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Official Journal of the European Communities

No L 201/1

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2285/88
of 19 July 1988
flxmg an intervention thereshold for the 1988/1989 marketing year for lemons in

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

"Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72
of 18 May 1972 on the common organization of the
market in fruit and vegetables ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 2238/88 (), and in particular Article
No 16b (2) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Council Regulation (EEC) No 2240/88 of 19
July 1988 fixing, for peaches, lemons and oranges, the
rules for applying Article 16 b of Regulation (EEC) No
1035/72 on the common organization of the market in
* fruit and vegetables (), fixes an intervention threshold for
lemons for the Community of Ten;

Whereas lemons have been bought-in in Spain since the
1986/1987 marketing year; whereas an intervention
threshold should therefore also be fixed for that product
in Spain;

Whereas, for the purposes of fixing that threshold and
determining the consequences of exceeding it, the criteria
used for the Community of Ten should be followed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  For the 1988/1989 marketing year, an intervention
threshold is hereby fixed for lemons in Spain at 15 % of
average production for consumption as fresh fruit in the
last five marketmg years for Wthh data are available.

2. The Commission shall adopt the intervention
threshold referred to in paragraph 1 in ‘accordance with
the procedure laid down in Article 33 of Regulatlon
(EEC) No 1035/72.

Article 2

Where quantities of lemons offered for intervention in
Spain in a marketing year exceed the threshold laid down
in Article 1, the institutional prices fixed by Spain
pursuant to Article 135 of the Act of Accession shall be
reduced for the following marketing year by 1 % for each
4 300 tonnes by which that threshold is exceeded.

AY
Article 3

This Regﬁlation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

. Done at Brussels, 19 July 1988.

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. 1.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.

For the Council
The President
Y. POTTAKIS
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2286/88 . -
of 19 July 1988

providing for the granting of special aid for soya beans prduced and processed in
Portugal

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, and in particular Article 234 (2) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, owing in particular to the specific problems of
Portuguese agriculture on the one and the lack of aid,
resulting from the Act of Accession on the other hand,
the. launching of soya bean cultivation in Portugal is
encountering difficulties ; whereas Portuguese production
of soya beans should be encouraged and provisions should
be made for the granting of special aid;

Whereas such aid must be limited to the period of
application, in Portugal, of the control mechanism
referred to in Article 292 of the Act of Accession, at the
. end of which the common provisions on aid are to apply,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Until 31 December 1990, soya beans produced and
processed in Portugal shall be eligible for special aid

equal to the difference between the guide price for such
beans in Portugal and the price of imported soya beans.

Article 2

The detailled rules for the apphcatlon of this Regulatlon
shall be those provided for by Regulation (EEC) No
2329/85("), as last amended by Regulation (EEC) No
2867/87 (3. Should the need arise, additional detailed
rules of application shall be adopted in accordance with
the procedure laid down in Article 38 of Council
Regulation No 136/66/EEC of 22 September 1966 on the
establishment of a common organization of the market in
oils and fats () as last amended by Regulatlon (EEC) No
2210/88 ().

Article 4

.This Regulation shall enter into force on the third day

following that of its publication in the Official ]oumal of
the European Communities.

It shall apply from 1 September 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 July 1988.

For the Council
The President
Y. POTTAKIS

() OJ No L 218, 15. 8. 1985, p. 6.
% OJ No L 273, 26. 9. 1987, p. 13.
() OF No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 197, 26. 7. 1988, p. 1.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2287/88
of 26 July 1988

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

-Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals (), as last amended by Regulation (EEC)
1097/88 (3, and in particular Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-

lation (EEC) No 1636/87 (*), and in particular Article 3

thereof,
Havmg regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye flour,
and wheat groats and meal were fixed by Commission
Regulation (EEC) No 1871/88 () and subsequent amen-
ding Regulatnons ;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central

" rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/8S,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a glven period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the
previous indent, and the aforesaid coefficient;

Whereas these exchange rates being those recorded on 25
July 1988 ;

Whereas the aforesaid corrective factor affects the entire
calculation basis for the levies, including the equivalence
coefficients ; .

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 4047/87 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission

that the levies at present in force should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

 Article 1
The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 2727/75
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulatlon shall be bmdmg in its entirety and directly apphcable in all Member

States.

0

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975,
() OJ No L 110, 29. 4. 1988,
() OJ No L 164, 24. 6. 1985,
() OJ No L 153, 13. 6. 1987,
() OJ No L 168, 1. 7. 1988, p. 8.

vvvv
———

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX

to the Commlssnon Regulanon of 26 July 1988 fixing the import levies on cereals and on
. wheat or rye flour, groats and meal

(ECUttonne)
Levies
CN code
Portugal Third country
0709 90 60 11,21 137,10 .
071290 19 11,21 ' 137,10
' 1001 10 10 22,59 161,07 () ()
1001 10 90 22,59 161,07 () ¢)
1001 90 91 0,00 134,58
1001 90 99 0,00 134,58
1002 00 00 24,82 102,14 (9
1003 00 10 ‘ 18,48 105,31
1003 00 90 18,48 ‘ 105,31
1004 00 10 ' 75:41 49,22
1004 0090 : 7541 , ’ 49,22
1005 10 90 11,21 137,10 ()
10059000 - 11,21 137,109 ¢)
1007 00 90 : 34,79 152,02 (9
. 1008 10 00 18,48 28,51
S 1008 20 00 1848 ' - 5816(%)°
. 1008 30 00 18,48 . 0o O
‘ 1008 90 10 0 : 0O
1008 90 90 18,48 0
1101 00 00 8,98 201,21
110210 00 47,75 155,99
'1103 11 10 48,02 . : 262,66
110311 90 9,70 217,31

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the Community, the
levy is reduced by 0,60 ECU/tonne.

(® In accordance with Council Regulation (EEC) No 486/85 the levies are not applied to imports into the French
overseas departments of products originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the ‘overseas
countries and territories’.

(®) Where maize originating .in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is reduced by 1,81
ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community ‘the levy is reduced
by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0,60 ECU/tonne.

(9 The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that country to the Commu-
nity is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No 2622/71.

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product falling within subheading 1008 90 10 (triti-
cale).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2288/88
of 26 July 1988
fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Gommunity,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/7§
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1097/88 (%), and in particular Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 1636/87 (), and in particular Article 3
theréof, .

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on

cereals and malt were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 1872/88 () and subsequent amending Regula-
tions ; '

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis : :

— in the case of currencies which' are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/8S,

— for other currencies, an exchange rate based on the

arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the -
previous indent, and the aforesaid coefficient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on
25 July 1988;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which -
are to be added to the levies, should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The premiums referred to in Article 15 of Regula-
tion (EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt coming
from Portugal shall be zero. -

2. The premiums referred to in Article 15 of Regula-
tion (EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt coming
from third countries shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 110, 29. 4. 1988, p. 7.
() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
4 OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 1.
9 OJ No L 168, 1. 7. 1988, p. 11.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Viice-President
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ANNEX

import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

- to the Commission Regulation of 26 July 1988 fixing the premiums to be added to the

(ECU/tonne)}

CN code

Current

1st period
8

2nd period

9

3rd period
10

0709 90 60
071290 19
1001 10 10
1001 10 90
1001 90 91
' 1001 90 99
1002 00 00
1003 00 10
1003 00 90

1004 00 10

1004 00 90
1005 10 90
1005 90 00
1007 00 90
1008 10 00
1008 20 00
1008 30 00
1008 90 90
1101 00 00

I R - - - T N R — T - T N I - T I -

[~ — T — RN~ - — I — B — B - B — R — Y - B~ 2K — 2 — B — B — B ]

- - - - - - R - TR — T - T - T - T — N~ N — N — N ]

1,57
1,57

[ — I - 2 — I — I — T — Y -~ T — Y I — T — Y ]

B. Malt

(ECU/tonne)

CN code

Current

Ist period 2nd period

8

9

3rd period

10

4th period
11

11071011

1107 10 19
1107 10 91
1107 10 99
1107 20 00

o o o o Q

[T~ - - I

[ — I A -]

[—J =T — A~

[~ == = S 2 -1
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2289/88
of 26 July 1988

re-establishing the levying of customs duties on sacks and bags falling within
CN code 3923 21 00, originating in Thailand, to which the preferential tariff
arrangements set out.in Council Regulation (EEC) No 3635/87 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, '

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3635/87
of 17 November 1987 applying generalized tariff
preferences for 1988 in respect of certain industrial
products originating in developing countries (*), and in
particular Article 16 thereof,

Whereas, pursuant-to Articles 1 and 14 of Regulation
(EEC) No 3635/87, suspension of customs duties shall be
accorded to each of the countries or territories listed in
Annex III, other than those listed in column 4 of Annex
I, within the framework of the preferential tariff ceiling
fixed in column 9 of Annex I; '

Whereas, as provided for in Article 14 of that Regulation,
as soon as the individual ceilings in question are reached
at Community level, the levying of customs duties on
imports of the products in question originating in each of
the countries and territories concerned may at any time
be re-established ;

Whereas, in the case of sacks and bags falling witﬁin CN
code 3923 2100, the individual ceiling was fixed at
4 380 000 ECU; :

‘Whereas, on 15 July 1988, imports of these products into

the Community originating in Thailand reached the
ceiling in question after being charged thereagainst ;

Whereas it is appropriate to re-establish the levying of
customs duties in respect of the products in question
against Thailand,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 30 July 1988, the levying of customs -duties,
suspended pursuant to Regulation (EEC) No 3635/87,
shall be re-established on imports into the Community of
the following products originating in Thailand :

Order No CN code

Description

10.480 3923 21 00

Sacks and bags (including cones)
— Of polymers of ethylene

Article 2

This Regulation shall ‘enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 350, 12. 12. 1987, p. 1.

For the Commission
COCKFIELD

Vice-President



No L 201/8

Official Journal of the European Communities

27. 7. 88

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2250/88
of 26 July 1988

re-establishing the levying of customs duties on flags and paving falling within
CN codes 6908 10 and 6908 90, originating in Brazil, to which the preferential
tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 3635/87 apply

- THE CC\)MMISS!ON OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, N

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3635/87
of 17 November 1987 applying generalized tariff
preferences for 1988 'in respect of certain industrial
products originating in developing countries ('), and in
particular Article 16 thereof,

Whereas, pursuant to Articles 1 and 14 of Regulation
(EEC) No 3635/87, suspension of customs duties shall be
accorded to each of the countries or territories listed in
Annex III, othet than those listed in column 4 of Annex

I, within the framework of the preferential tariff ceiling

fixed in column 9 of Annex I;

Whereas, as provided for in Article 14 of that Regulation
as soon as the individual ceilings in question are reached
at- Community level, the levying of customs duties on
imports of the products in question originating in each of
the countries and territories concerned may at any time
be re-established ;

Whereas, in the case of flags and paving falling within
CN codes 6908 10 and 6908 90, the individual ceiling was
fixed at 3 650 000 ECU’;

Whereas, on 15 July 1988, impofts of these products into
the Community originating in Brazil reached the ceiling
in question after being charged thereagainst;

Whereas it is appropriate to re-establish the levying of
customs duties in respect of the products in question
against Brazil,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 30 July 1988, the levying of customs duties,
suspended pursuant to Regulation (EEC) No 3635/87,
shall be re-established on imports into the Community of
the following products originating in Brazil :

Order No CN code . Description
10.0710 6908 10 Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, glazed
63908 90 ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. :

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 350, 12. 12. 1987, p. 1.

For the Commyssion
COCKFIELD
Vice-President
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-COMMISSION REGULATION (EEC) No 2291/88
of 26 July 1988

amending certain selling prices of beef and veal offered for sale by the
' intervention agencies under Regulation (EEC) No 2374/79,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ("), as last amended by Regulation (EEC)
No 2248/88 (3, and in particular Article 7 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2374/79 (3),
‘as last amended by Regulation (EEC) No 1456/88 (*), fixes
certain selling prices for beef and veal taken over by the
intervention agencies before 1 January 1988 ;

Whereas the situation as regards intervention stocks in
Spain is such that disposal should be facilitated and
- selling prices fixed for boned beef ; ’

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex II to Regulation (EEC) No 2374/79 is hereby
replaced by Annex to this Regulation.
' ' \

Article 2

"This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Dohe at Brussels, 26 July 1988.

‘() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.

() OJ No L 272, 30. 10. 1979, p. 16.
() OF No L 132, 28. 5. 1988, p. 39.

For the Comniission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANEX0 — BILAG — ANHANG — [TAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO —
BIJLAGE — ANEX0

«ANEXO II — BILAG II — ANHANG IT — ITAPAPTHMA II — ANNEX I — ANNEXE 1T —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Precios de venta expresados en ECU por tonelada (') — Salgspriser i ECU/ton (') — Verkaufspreise
ausgedriickt in ECU/Tonne (1) — Tiyég nwrfosng tkepaldpeves o ECU ava tovo (') — Selling
prices expressed in ECU per tonne (') — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (') — Prezzi di
vendita espressi in ECU per tonnellata () — Verkoopprijzen unitgedrukt in Ecu per ton (') — Prego

de venda expresso em ECUs por tonelada () .

Catégorie A/

FRANCE , Catégorie C
Filet 5140
Faux filet . : 3250
Tende de tranche 1900
Tranche grasse 1570
Rumpsteak 1890
Bavette . ) 1810
Entrecbte ) 1630
Boule de gite . 1830
Gite i la noix | ‘ 1830
Jarret 1140

IRELAND : ' Category C
Insides 1900
Outsides 1570
Knuckles " 1830
Rumps 1890
Forequarters : . 1140
Briskets . ) 1 000
Flank/plate 900

ITALIA Categoria A
Filetto ’ 5140
Roastbeef } 3250
Scamone 1890
Fesa esterna 1900
Fesa interna : 1570
. Noce 1700
Girello ‘ 1 500
Geretto pesce 1000
Collo sottospalla i 1 000
. Spalle geretto 1.000
Pancia 900
Petto ) 1000

(") Estos precxos se entenderdn netos con arreglo a.lo dxspuesto en el apartado 1 del articulo 17 del Reglamento (CEE)
n° 2173/79

() Disse priser gelder netto i o relse med b Iserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (E@F) nr. 2173/79.
(") Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

() O tipég avtég Etp(? ovtat ent Tov kadapod 6&povg cOpPave ne Tig drathieg Tov GpSpov 17 raphypagog l
TOV KOAVOVIOIOU K) ap9. 2173/79.

) These srices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1} of Regulation (EEC) No

(0] Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de Iarticle 17 paragraphe 1 du réglement (CEE)
n® 2173/79.

(") 1 prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 2173/79.
(") Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.
(") Estes pregos aplicam-se a peso liquido, conforme o disposto no Regulamento (CEE) n? 2173/79.» ¢
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“COMMISSION REGULATION (EEC) No 2292/88
of 26 July 1988

on the sale at prices fixed at a standard rate in advance of certain beef from
intervention stocks for processing in the Community

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estabhshmg the European
Economic Community,

. Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ("), as last amended by Regulation (EEC)
No 2248/88 (3, and in particular Article 7 (3) thereof,

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has created large stocks in certain Member
States ;

Whereas, in the present market situation, there are outlets
. for such meat for processing in the Community ;

Whereas such sales should be made subject to the rules
laid down by Commission Regulation (EEC) No
2173/79(), as amended by Regulation (EEC) No
1809/87 (*), should also be governed by the rules laid
down by Commission Regulation (EEC) No 569/88 (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 1641/88 (), and by
those laid down by Commission Regulation (EEC) No
2182/77 (), as last amended by Regulation (EEC) No
3988/87 (%), subject to certain special exceptions on
account of the particular use to which the products in
question are to be put;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 (%)

- provides that, in the case of products stored by an inter-
vention agency outside the territory of the Member State
within whose jurisdiction it falls, a different selling price
from' that for products stored on that territory may be
fixed; whereas Commission Regulation (EEC) No
1805/77 (%) fixed the method for calculating the selling
prices for such products ; whereas, to avoid all confusion,
it should be expressly stated that the prices fixed by this
Regulation are subject to adjustment in the case of those
products ;

() oJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
) O] No L 198, 26. 7. 1988.

() OJ No L 251, S. 10. 1979, p. 12.
() OJ No L 170, 30. 6. 1987, p. 23.
9 O No L 55, 1. 3. 1988, p. 1.
(9) OJ No L 147, 14. 6. 1988, p. 42.
% OJ No L 251, 1. 10. 1977, p. 60.
() OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.
F) OJ No L 128, 24. 5. 1977, p."1.
9 OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.

Whereas it seems appropriate to waive the second sub-
paragraph of Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
2173/79, taking into account the administrative difficul-
ties which the application of this rule raises in certain
Member States ; '

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 27 July to 9 September 1988, the
following approximate quantities of beef products shall be
put up for sale for processing within the Community :

— 1000 tonnes of bone-in beef held by the Spanish
intervention agency and bought in before 1 October
1986,

— 3000 tonnes of bone-in beef held by the German
intervention agency and bought in before 1 September
1986,

— 1000 tonnes of bone-in beef held by the Irish inter-
vention agency and bought in before 1 September
1987,

— 3 500 tonnes of bone-in beef held by the Italian inter-
vention agency and bought in before 1 January 1986,

— 1 500 tonnes of bone-in beef held by the Dutch inter-
vention agency and bought in before 1 October 1987,

— 3000 tonnes of bone-in beef held by the United
Kingdom intervention. agency and bought in before
1 August 1987,

— 800 tonnes of bone-in beef held By the French inter-
vention agency and bought in before 1 July 1987,

— 2000 tonnes of boned beef held by the French inter-
vention agency and bought in before 1 July 1987,

— 27 tonnes of boned beef held by the Dutch interven-
tion agency and bought in before 1 August 1986,
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— 1550 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in before
1 November 1987, : -

— 1 400 tonnes of boned beef held by the Irish interven-
tion agency and bought in before 1 August 1987,

— 400 tonnes of boned beef held by the Italian interven-
tion agency and bought in before 1 September 1986,

— 1340 tonnes of boned beef held by the Danish inter-
vention agency and bought in before 1 November
1987.

2. The intervention agencies referred to in paragraph 1
shall sell first the meat which has been stored the longest.

3. The prices, quality and quantities of this meat are
set-out in Annex I hereto.

4. The sales shall be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79 together with Regulations
(EEC) No 569/88, (EEC) No 2182/77 and this Regulation.

5. Notwithstanding the second subparagraph of Article
2 (2) of Regulation (EEC) No 2173/79, purchase applica-
tions shall not name the coldstore or stores where the
products applied for are stored.

6. Information concerning the quantities available and
the places where the products are stored may be obtained
by prospective purchasers from the addresses listed in
Annex II hereto.

Article 2

1. Notwithstanding Article 3 (1) and (2) of Regulation
(EEC) No 2182/77, applications to purchase :

(a) shall be valid only if presented by a natural or legal
person who for at least 12 months has been engaged

in the processing of products containing beef and who
is entered in a public register of a Member State ;

{b) must be accampanied by :

— a written undertaking by the applicant to process
the meat purchased into products specified in
Atticle 1 (1) of Regulation (EEC) No 2182/77
within the period referred to in Article 5 (1) of the
abovementioned Regulation,

— a precise indication of the establishment or
establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

2. The applicants referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of the
products which they purchase. In this case the agent shall
submit the applications to purchase of the purchasers
whom he represents.

3. The purchasers and agents referred to in the fore-
going paragraphs shall maintain and keep up to date an
accounting system which permits the destination and use
of the products to be ascertained with a view particularly
to checking to ensure that the quantities of products
purchased and manufactured tally.

- Article 3

The security provided for in Article 4 (1) of Regulation
(EEC) No 2182/77 shall be:

—- 60 ECU per 100 kilograms for unboned forequarters,
— 100 ECU per 100 kilograms for boned meat.

Article 4
This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANEXQ I — BILAG I — ANHANG I — [TAPAPTHMA [ — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEX0 I

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat

Kpdrog pédog
Member State
Etat membre
Stato membro

Lid-Staat

Estado-membro

Productos
Produkter
Erzeugnisse
Mpotovia
Products
Produits
Prodotti
Produkten
Produtos

Cantidades (toneladas)
Mengde (tons)
n (Tonnen)
Tooodtteg (Tovor)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantita (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)
Quantidadc (toneladas)

Precio de venta (ECU/100 kg)(")
Salgspris (ECU/100 kg) ()
Vm‘kaufsxmse (ECU/100 kg) ()
Tipég nwifioenc (ECU/100 kg) (')
Selling prices (ECU/100 kg (g
Prix de vente (Ecus/100 kg)('
Prezzi di vendita (ECU/100 k )(‘)

Verkoopprijzen (Ecu/100 ki
Preco de venda (ECUs/100 kg) ()

a) Came sin deshuesar — ikke udbenet kad — Fleisch mit Knochen — Kpéag pn auootea)pévo — Unboned beef — Vnande avec os
— Carni con 0sso — Vlees met been — Carne com osso

Bundesrepublik
Deutschland
Espafia

Ireland

Italia

United Kingdom

Nederland

Prance

— Vorderviertel, stammend von :
Kategorie A

— Delanteros, procedentes de :

animales jévenes machos

~— Forequarters, from :
Steers 1 and 2 / Category C, class U, R, O

— Quarti anteriori provenienti da:
Categoria A, classe U, R, O

— Forequarsers, from :
Category C,'class U, R, O

— Voorvoeten, afkomstig van :
Stieren le kwaliteit / categorie A, klasse R

— Quartiers avant, provenant de :
catégories A et C, classes U, R, O

\

3 000
1 000
© 1000
3500
3000
1500

800

90,00

90,00

" 100,06
80,00

100,00

100,00

100,00

b) Carne deshuesada (}) — Udbenet ked () — Fleisch ohne Knochen () — Anooteopévo kpéag(?’) — Boned beef () — Viande
désossée () — Carni senza osso () — Vlees zonder been (}) — Carne desossada (%)

France

Ireland

Nederland -

United Kingdom

Danmark

Italia

— Catégorie A / Catégorie C:

Bavette
Jarret
‘Caisse B
Caisse C

— Category C:
Plates and flanks
Briskets

— Aféomstig van categorie A, klasse R:
Borst

— From steers / Category C, class U R, O:
Clod and sticking
Hindquarter skirt
Shins and shanks
Thin flanks
Flanks (Plate)
Briskets
Striploin flank

— Kategori A / Kategori C:
Bryst og slag
Skank og muskel
Bvrigt ked af forfjerdinger

— Categoria A:
* Collo sottospalla
Spalla geretto
. Pancia
Petto

500
500
500
500

1000
400

27

100
250
200
500
200
300
- 80

120
115
100

235,00
145,00
130,00
125,00

120,00
135,00

110,00

190,00
100,00
140,00
120,00
120,00
135,00
140,00

135,00
150,00
200,00

130,00
130,00
110,00
125,00
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(") En caso de que los productos estén almacenados fuera del Estado miembro al que pertenezca el organismo de intervencién, estos precios se ajustarin de acuerdo
con lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 1805/77.

() I tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med
bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse auferhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemifi den
Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

() Ze nepintwon nov 1 anodepatonolnon TV POIGVIAY AVTGV Apaypatonoital ek10g ToV Kphtoug jEAovg oo onofo urdyETar 0 apuodiog opyaviouds napepbiocag, ot uub;
avtég mpooappdloviar obppeve pe Tig dwerdéeg Tov kavoviopod (EOK) amd. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance
with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77.

() Au cas ol les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve lorgﬂmsme d'intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux
dispositions du réglement (CEE) n° 1805/77.

" () Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dnpende Forganismo detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto
del regolamento (CEE) n. 1805/77.
(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen
aangepast overeenkomsng de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(") No caso de os produtos estarem armazenados fora do Estado-membro de que depende o organismo de intervengfio detentor, estes precos serdo ajustados conforme
o disposto no Regulamento (CEE) n? 1805/77.

(3 Estos precios se entenderdn netos con avrregl‘o a lo dispuesto en el apartado 1 del articulo 17 del Reglamento (CEE) n° 2173/79.

(3 Disse prisei geelder netto i over mmelse med b nelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (E@F) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79. '

() O Tyég avtég epappoloviar el Tov kaSupod 6apovs cbugva pe Tig Sntalec Tov Gpdpov 17 maphypagos 1 tov kavoviopod (EOK) apd. 2173/79.
() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.

(9 Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de 'article 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.

“(® 1l prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 2173/79.

(3 Deze prijzen gelden netto, o komstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.

() Estes precos aplicam-se a peso liquido conforme o disposto no n® 1 do artigo 17 do Regulamento (CEE) n® 2173/79.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — I[IAPAPTHMA [I — ANNEX II —
ANNEXE I — ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervencién — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — AwvdOvoeg tv np-yakud)v napepbicemg —
Addresses of the. intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention —
Indirizzi degh organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Enderecos

DANMARK :

BUNDESREPUBLIK

DEUTSCHLAND :

ESPANA :

FRANCE :

IRELAND :

ITALIA :

NEDERLAND: -

"UNITED KINGDOM :

dos organismos de intervencdo

Direktoratet for Markedsordningerne

.EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18
1360 Kebenhavn K
Tif. (01) 927000, telex 151 37 DK

Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)

. Postfach 180 107 — Adickesallee 40

6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (069) 1 56 40 App. 772/773, Telex: 04 11 56

Servicio Nacional de Productos Agrarios (SENPA)
¢/ Beneficencia, 8

28003 Madrid

Tel. 22229 61

Télex 23427, SENPA E

~ OFIVAL

Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15

Tél. 4538 84 00, télex 26 06 43

Department of Agriculture
Agriculture House

Kildare Street

Dublin 2

Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

Azienda di Stato per. gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
via Palestro 81

1-00100 Roma

Tel. 49 57 283 — 49 59 261

Telex 61 30 03

Voedselvoorzienings In- en Verkoopbureau
Ministerie van Landbouw en Visserij
Postbus 960

6430 AZ Hoensbroek

Tel. (045) 238383

Telex 56396

Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House

2 Queens Walk

Reading RG1 7QW

Berks.

Tel. (0734) 58 36 26

Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2293/88
of 26 July 1988

on the sale by the procedure laid down in Regulation (EEC) No 2539/84 of beef
held by certain intervention agencies and. intended for export, amending
Regulation (EEC) No 569/88 and repealing Regulation (EEC) No 1640/88

1

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ("), as last amended by Regulation (EEC)
No 2248/88 (3), and in  particular Article 7 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2539/84 of §
September 1984 laying down detailed rules for certain
sales of frozen beef held by the intervention agencies (%),
as amended by Regulation (EEC) No 1809/87 (), has
provided for the possibility of applying a two-stage pro-
cedure when selling beef from intervention stocks ;

Whereas certain intervention agencies hold substantial

stocks of boned intervention meat ; whereas an extension
of the period of storage for the meat bought in should be
avoided on account of the ensuing high costs; whereas
outlets exist in certain third countries for the products in
question and it is appropriate therefore to offer this meat
for sale in accordance with Commission Regulations
(EEC) No 2539/84 and (EEC) No 2824/85 (%) with certain
derogating provisions applying in order to cover cases
where the beef is stored in another Member State ;

Whereas it is necessary to lay down a time limit for
export of the said meat ; whereas this time limit should be

fixed by taking into account Article 5 (b) of Commission -

Regulation (EEC) No 2377/80 of 4 September 1980 on
special detailed rules for the application of the system of
import and export licences in the beef and veal sector (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 3988/87 ();

Whereas in order to ensure that beef sold is exported the
lodging of security, as specified at (a) of Article 5 (2) of
Regulation (EEC) No 2539/84, should be required ;

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.

() OJ No L 238, 6. 9. 1984, p. 13.
() OJ No L 170, 30. 6. 1987, p. 23.
() OJ No L 268, 10. 10. 1985, p. 14.
() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
() OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.

Whereas it is appropriate to specify that, in view of the
prices which have been fixed in the context of this sale in
order to permit the disposal of certain cuts, exports of
such cuts should not be eligible for the refunds period-
ically fixed in the beef and veal sector; whereas, for the
same reason, the additional code No 7034 referred to in
Part 3 of the Appendix to Annex I to Commission Regu-
lation (EEC) No 1852/88 of 1 July 1988 fixing the mone-
tary compensatory amounts applicable in the agricultural
sector and certain .coefficients and rates required for their
application (), as last amended by Regulation (EEC) No
2184/88 () ;

Whereas Article 2 (1) of Commission Regulation (EEC)
No 3155/85 of 11 November 1985 providing for the
advance fixing of monetary compensatory amounts ('°), as
amended by Regulation (EEC) No 1866/88 ('), stipulates
that monetary compensatory amounts may be fixed in
advance only if the export refund is fixed in advance;
whereas the absence of refunds for the meat in question
means that this requirement cannot be met; whereas for
the sake of impartiality it.should in this instance be
suspended so that advance fixing of the monetary
compensatory amounts can be permitted ;

Whereas products held by intervention agencies and
intended for export are subject to the provisions of
Commission Regulation (EEC) No 569/88 ('?), as last
amended by Regulation (EEC) No 1516/88 (*°) ; whereas,
however, the Annex to the said Regulation setting out the
entries to be made should be expanded;

Whereas Commission Regulation (EEC) No '1640/88 (')
should be repealed ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

(® OJ No L 167, 1. 7. 1988, p. 1
() OJ No L 196, 25. 7. 1988, p. 1.

% OJ No L 310, 21. 11. 1985 p. 22.
(") OJ No L 166, 1. 7. 1988, p. 27.

1) O No L 55, 1. 3. 1988, p. 1.

(¥) OJ No L 147, 14. 6. 1988, p. 42.
(4) OJ No L 147, 14. 6. 1988, p. 36.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Part of the stocks of boned intervention beef held by
the intervention agencies of Denmark, Italy, France,
Ireland and the. United Kingdom shall be sold.

This meat shall be for export.

Subject to the provisions of this Regulation, the sale shall
take place in accordance with the provisions of Regula-
tions (EEC) No 2539/84 and (EEC) No 2824/85. However
in derogation from Article 3 (2) of Regulation (EEC) No
2824/85 authorization to repack may also be given for
meat stored outside the Member State of the intervention
agency holding it.

The provisions of Commission Regulation (EEC) No
985/81 (') shall not apply to this sale. :

2. . The qualities and the minimum prices referred to in
Article 3 (1) of Regulation (EEC) No 2539/84 are given in
Annex I hereto.

3.  Only those tenders shall be taken into consideration
which reach the intervention agencies concerned no later
than 12 noon on 27 July 1988.

4.  Particulars relating to the quantities and the places’

where the products are stored may be obtained by
interested parties at the addresses given in Annex IL

Article 2

" 1. 'The time limit of two months for taking over meat
set in Article 6 of Regulation (EEC) No 2539/84 is
extended to three months.

2. The products specified in Article 1 must be exiported
within six months of the date of conclusion of the
_contract of sale.

Article 3

. The security provided for in. Article S (1) of Regula-
tion (EEC) No 2539/84 shall be 10 ECU per 100 kilo-
grams.. ,

2. The security provided for at Artlcle 5 (2) (a) of Regu-
lation (EEC) No 2539/84 shall be:

— 450 ECU per 100 kilograms of the meat referred to
under 1 (a), 2 '(a), 3 (a), 4 (a) and 5 (a) in Annex I,

— 350 ECU per 100 kilograms of the meat referred to
under 1 (b), 2 (b), 3 (b), 4 (b) and § (b) in Annex L

() O) No L 95, 10. 4. 1981, p. 38.

Article 4

In the case of the meat referred to under 1 (b), 2 (b), 3 (b),
4 (b) and 5 (b) in Annex I:

(a) no export refund shall be granted;

(b) additional code No 7034 referred to in Part 3 of
Annex I to Regulation (EEC) No 3938/87 shall apply ;
and '

\(c) by way of derogation from Article 2 (1) of Regulation

(EEC) No 3155/85 the monetary compensatory
amount may be fixed in advance.

In cases where use is made of the option specified at (c) :

— the application for advance fixing must be lodged at
the same time as the application for the export
licence,

— the application for advance fixing must be accom-
panied by the contract of sale,

— the export licence may be used for intervention meat
only,

— Section 18 (a) of the export licence shall carry the
following entry in one of the Community languages :

— Vilido énicamente para carnes de intervencién
vendidas con arreglo al Reglamento (CEE) n°
2293/88

— Kun gyldig for interventionsked solgt i henhold til
forordning (EQF) nr. 2293/88

— Nur giiltig fiir Interventionsfleisch — Verkauf
gemifl der Verordnung (EWG) Nr. 2293/88

— loyber poévo yua o kpéoto mpép,ﬁaong IOV
nolodvial 8doer tov kavoviopod (EOK) optd.
2293/88

— Valid only for intervention meat sold under Regu-
lation (EEC) No.2293/88

— Seulement valable pour les viandes d’intervention
vendues sous réglement (CEE) n° 2293/88

_— Valido . esclusivamente per carni di intervento
vendute a norma del regolamento (CEE) n.
2293/88

— Uitsluitend geldig voor vlees uit de interventie-
voorraden dat wordt verkocht in het kader van
Verordening (EEG) nr. 2293/88

— Apenas valido para carne de intervengdo vendida
nos termos do Regulamento (CEE) n® 2293/88.

Article 5

Regulation (EEC) No 569/88 is hereby amended as
follows :

In Part I of the Annex, ‘Products to be exported in the
same state as that in which they were when removed from
intervention stock’, the following item 33 and footnote are
added :
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33, Commission Regulation (EEC) No 2293/88 of 26 | Article 6
July 1988 on the sale by procedure laid down in

Regulation (EEC) No 2539/84 of beef held by Regulation (EEC) No 1640/88 is hereby repealed.
certain - intervention agencies and intended for
export (*). Article 7

(%) OJ No L 20, 27. 7. 1988, p. 16’ This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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' ANEXQ I — BILAG I — ANHANG 1 — ITAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I —

ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO0 I

Precio minimo expresndo en ECU por tonelada (*) () — Mindstepriser i ECU/ton (') () — Mindest-

preise, ausgedriickt in ECU/Tonne (') (*) — EAGypioteg Tipés rorfoens exqbpagbusveg ot ECU avé

tovo (1) () — Minimum prices expressed in ECU per tonne (!) () — Prix minimaux exprimés en

Ecus par tonne (") () — Prezzi minimi espressi in ECU per tonnellata (') () — Minimumprijzen

uitgedrukt in Ecu per ton (') () — Preco minimo expresso em ECUs por tonelada (*) (%)
1. DANMARK 2. FRANCE 3. IRELAND

a) Merbrad med bimerbrad 6000 'a) Filet . 5 500 a) Fillets 6650
Filet med entrecbte Faux filet 2 500 Striploins 2900
og tyndsteg ’ 2 500 Tende de tranche 2400 ' Insides 2400
Inderlér med kappe 2275 Tranche grasse 2 400 Outsides 2 400
Tykstegsfilet med kappe 2275 Rumpsteak ' 2275 Knuckles 2400
Klump med kappe 2275 Entrecbte . 2275 Rumps - 2 400
Yderlér med lirtunge _2 275 Gite i la noix 2400 Cube rolls 2 500
b) Bryst og slag 750 b) Caisse B 750 b) Shins and shanks 1000
Qvrigt ked aof forfierdinger 1100 Jarret 1000 Shanks 1000
Skank og.muskel sammen- : Caisse C 750 Shins 1 000
hengende 1000 Boule de macreuse 1000 Plates and flanks 750
Caisse A 1100 Forequarters 1100
Bavette ) 1 000 Flanks 750
Boule de gite 1000 Plates 750
Briskets 1000
Shanks and/or shins 1000
750

Flanks and/or plates
I

4. ITALIA S. UNITED KINGDOM
a) Filetto : 5700 a) Fillets 5500
Roastbeef . 2700 Striploins ’ 2800
Scamone 2175 Topsides ' © 2400
Fesa esterna 2175 Silversides 2400
Fesa interna 2175 Thick flanks 2 400
Noce 2175 Rumps ' 2400
Girello _ 2175 b) Hindquarter skirts 1000
b) Geretto pesce 950 Shins and shanks 1000
Collo sottospalla : 1000 : Clod and stxckmg 1000
Spalle geretto 950 Ponies 1100
" Pancira ' 750 Pony parts 1 000
Petto 950 Striploin flank-edge 750
Thin flanks 750
Forequarter flanks - 750
Briskets ‘ 1000

Foreribs ) ) 1 000

() En caso de que los productos estén almacenados fuera del Estado miembro al que pertenezca el organismo de.

intervencién poseedor, estos precios se ajustarin con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 1805/77.

() 1 tilfeelde, hvor varerne er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmehorende, tilpasses

disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EDF) nr. 1805/77.

(*) Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt,

werden diese Preise gemifl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

() Zmyv nepirtwon nov e npotbvia eivon anodepatonompuive ektdg Tov Kphtovg pélovg oto onolo vndyetar o

apuddiog opyaviopds napgpbhocas, o Tiutg avtés npocapudlovial oopupwva pe Tig SlotdEels Tov Kavoviopod
(EOK) amd. 1805/77.

(%) In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated,

these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77.

(") Au cas ot les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme d'intervention détenteur, ces prix

sont ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE) n° 1805/77

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dlpende l'organismo detentore, detti prezzi

vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.
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(") Ingeval de produkten zijn oPgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich
heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast o k ig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

() No caso de os produtos ar dos fora do Esudo-membro de que depende o organismo de intervenglo
detentor, estes precos serdo ajustados conforme o disp no Regul to (CEB) n? 1805/77.

(%) Estos precios se entenderdn netos con arreglo a lo dnspuesto en el apartado 1 del articulo 17 del Reglamemo (CEE)’
n° 2173/79.

() Disse priser geelder netto i overensstemmelse med bcstemmelseme i artikel 17, stk. 1, i forordning (E@F) nr. 2173/79.
(9 Diese Preise gelten netto gemafl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

() Ou tipég avtég epappdfovian ent tov xadapod Bapovs cORPEVE NE Tig SlaThEeElg Tov GpIpov 17 napbypagog 1
1ov Kavoviopod (EOK) api8. 2173/79.

(%) These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulatlon (EEC)
No 2173/79. N

(® Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de larticle 17 paragraphe 1 du réglement (CEE)
n° 2173/79.

(3 I prezzo si intende peso netto in conformiti del disposto dell’articolo 17, pnrakmfo 1 del regolamento (CEE) n. 2173/79.
() Deze prijzen gelden netto, L ig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.
() Estes precos aplicam-se a peso liquido, conforme o disposto no Regul > (CEE) n® 2173/79. )
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'

ANEXO II — BILAG Il — ANHANG II — ITAPAPTHMA Il — ANNEX Il — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO IT

Direcciones de los organismos de intervencién — Interventionsorganernes adresser —

Anschriften der Interventionsstellen — AigvdOveoeig tov opyaviepdv napepbboemns — Addresses

of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli

organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Enderecos dos organismos de
' intervenciao : ‘

DANMARK : Direktoratet for Markedsordningerne
EP-Direktoratet
Frederiksborggade 18
1360 Kebenhavn K
Tif. (01) 9270 00, telex 15137 DK

ITALIA : . Azienda di Stato per gli interventi nel
mercato agricolo (AIMA)
via Palestro 81, Roma
. Tel. 4957283 — 49592 61
Telex 613003

FRANCE : - OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
Tél. 45 38 84 00, télex 260643

IRELAND : Department of Agriculture
. Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

UNITED KINGDOM: Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House =~ ‘
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berkshire
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2294/88
of 26 July 1988

on the sale by the procedure laid down in Regulation (EEC) No 2539/84 of beef
held by certain intervention agencies and intended for processing and repealing
Regulation (EEC) No 1251/88

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal (), as last amended by Regulation (EEC)
No 2248/88 (3, and in particular Article 7 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2539/84 of 5 ‘

September 1984 laying down detailed rules for certain
sales of frozen beef held by the intervention agencies (%),
as amended by Regulation (EEC) No 1809/87 (*), has
provided for the possibility of applying a two-stage
-procedure when selling beef from intervention stocks;

Whereas certain intervention agencies are holding stocks
of bone-in beef; whereas an extension of the period of
storage should be avolded on account of the ensuing high
costs ; whereas, in the present market situation, there are
outlets for such meat for processing in the Community ;

Whereas such sales should be made in accordance with
Commission Regulation (EEC) No 2539/84, Commission
Regulation (EEC) No 569/88 (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 2293/88(%, and Commission
Regulation (EEC) No 2182/77 (), as last amended by
Regulatlon (EEC) No 3988/87 (¥), subject to certain special
excepnons on account of the particular use to which the
products in. question are to be put;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1251/88
should be repealed (°).

Wheras the measures provided for in this Regulation are .

in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The following approximate quantities of beef shall
be put up for sale for processing within the Community :

() ©J No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
% OJ No L 198, 26. 7. 1988.

() OJ No L 238, 6. 9. 1984, p. 13.

(9 OJ No L 170, 30. 6. 1987, p. 23.
() O No L 55, 1. 3. 1988, p. 1.

() See page 16 of this Official Journal.
() OJ No L 251, 1. 10. 1977, p. 60.
(* OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.
() OJ No L 119, 7. 5. 1988, p. 11.

— 1100 tonnes of bone-in beef held by the Belgian
intervention agency arid bought in before 1 June
1986,

— 2000 tonnes of bone-in beef held by the German
intervention agency and bought in before 1 _]une
1986,

— 1000 tonnes of bone-in beef held by the Netherlands
intervention agency and bought in before 1 October
1986,

— 2000 tonnes of bone-in beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in before 1
November 1986,

— 2000 tonnes of bone-in beef held by the Irish
intervention agency and bought in before 1 November
1986.

2. A quantity of approximate 1500 tonnes 'of
hindquarters held by the Italian intervention agency that
was bought in under Commission Regulation (EEC) No
2964/86 (*°) and (EEC) No 1294/87 (") shall be sold for
boning and processing in Italy.

These hindquarters must, within thirty days of being
taken over, be boned under the supervision of the
competent Italian agency in a cutting plant approved by
that agency.

3. The intervention agencies referred to in paragraphs
1 and 2 shall sell first the meat which has been stored the
longest. :

4.  The sales shall be conducted in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 2539/84, Regulation
(EEC) No 569/76, Regulauon (EEC) No 2182/77 and this
Regulation.

5. The qualities and the minimum prices referred to in
Atticle 3 (1) of Regulation (BEC) No 2539/84 are given in
Annex I hereto.

6.  Only those tenders shall be taken into consideration
which reach the intervention agencies concerned no later
than 12 noon on 27 July 1988.

(%) OJ No L 276, 27. 9. 1986, p. 12.
() O) No L 121, 9. 5. 1987, p. 28.
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7. Particulars relating to the quantities and the places
where the products are stored may be obtained by
interested parties at the addresses given in Annex IL

. Article 2

1.  Notwithstanding Atticle 3 (1) and (2) of Regulation
(EEC) No 2182/77, the tender or, application to
purchase : .

(a) shall be valid only if presented by a natural or legal
person who for at least 12 months has been engaged
in the processing of products containing beef and who

" is enterred in.a public register -of a Member State ;

(b) must be accompainéd by :

— a written udnertaking by the applicant to process the
meat purchased into products specified in Article 1 (1)
of Regulation (EEC) No 2182/77 within the period
referred to in Article 5 (1) of the abovementioned
Regulation. »

© — a precise indication of the establishment or

establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

) The applicants referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of the
products which they purchase. In this case the agent shall
" submit the tenders or applications to purchase of the
purchases whom he represents. '

3. ‘The purchasers and agents referred to in the
foregoing paragraphs shall maintain and keep up to date
an accounting system which permits the destination and
use of the products to be ascertained with a view
. particularly to checking to ensure that the quantities of
products purchased and manufactured tally.

Article 3

The time for taking over meat of two months set in
Article 6 of Regulation (EEC) No 2539/84 is replaced by
one month.

Article 4

1. The security- provided for in Article 5 (1) (a) of
Regulation (EEC) No 2539/84 shall be 5 ECU per 100
kilograms.

2. The security provided for in Article 5 (3) (a) of
Regulation (EEC) No 2539/84 shall be

~— 100 ECU per 100 kilograms of hindquarters as

indicated in Article 1 (1),'

— 200 ECU per 100 kilogramsv of hindquarters as
indicated in Article 1 (2)

intended for manufacture of the products specified in
Article 1 (1) of Regulation (EEC) No 2182/77.

Where the security indicated at the second indent above
is concerned boning as indicated in Article 1 (2) is part of
the principal requirement as specified in Article 5 (3) of
Commission Regulation (EEC) No 2182/77.

Article 5

For the purpose of this Regulation 100 kilograms of
bone-in hindquarters equals 64 kilograms of boneless
meat after removal of the fillet and the striploin..

AN

Article 6
Regulation (EEC) No 1251/88 -is hereby repealed.

_ Article 7
This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEX0 1

Estado miembro Productos ) Cantidades (toneladas) Precio minimo expresado en ECU por tonelada (') (%)
Medlemsstat Produkter Mangde (tons) Mindstepriser i ECU/ton (')} =~
Mitgliedstaat ) Erzeugnisse Mengen (Tonnen) - Mindestpreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (*) (%
Kpétog péhog TMpoibvra Moodmreg (tovor) - | Eddytoteg tés norfioeng exopalopeveg oe ECU avh tovo (') (})
Member State Products Quantities {tonnes) Minimum prices expressed in ECU per tonne ()()
Etat membre . Produits Quantités (tonnes) Prix minimaux exprimés en Ecus par tonne (') (9
Stato membro Prodotti Quantita (tonnellate) Prezzi minimi espressi in ECU per tonnellata (') (%
Lid-Staat Produkten Hoeveelheid (ton) *  Minimumprijzen uitgedrukt in Ecu per ton ())(})
Estado-membro Produtos ‘ Quantidade (toneladas) Preco minimo expresso em ECUs por tonelada (') (%
Belgique/Belgi¢ — Quartiers arriére provenant des:
— Achtervoeten afkomstig van :
Catégorie A / categorie A 1100 1 600,0
Nederland — Achtervoeten afkomstig van:
Categorie A 1000 ) 1 600,0
United Kingdom | — Hindquarters from :
‘Steers -/ Category C 2000 X 1 600,0
Bundesrepublik — Hinterviertel :
Deutschland Kategorie A 2000 ‘ 1 600,0
. Ireland — Hindgquarters from:
Steers / Category C ) : 2000 . 1 600,0
Italia . — Quarti posteriori provenienti dai:
’ Vitelloni 1 500 1 600,0

() En caso de que los productos estén almacenados fuera del Estado miembro al que pertenezca el organismo de intervencién poseedor, estos precios se ajustarin con
arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 1805/77.

() I tilfeelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med
bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

(") Palls die Lagerung der Erzeugnisse aufierhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemifl.den
Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

() Zmv nepintwon ov 1a npoidvia sivar anodepatonompéva EKTOG TOV Kpétoug péhovg 010 onoio vndyetal o apuddiog opyaviopds napepubhocws, o
e avtég npoooppdloviar ohppwva pe Tig datblelg tov kavoviopod (EOK) api3. 1805/77.

() In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is s1tuated these prices shall be adjusted in accordance
with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77.

() Au cas ou les produits sont stockés en dehors.de I'Etat membre dont reléve I'organisme d'intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux
dispositions du réglement (CEE) n° 1805/77.

() Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende l'organismo detentore, detti prezzi vengono ntoccan in conformiti del disposto
del regolamento (CEE) n. 1805/77.

() Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen
aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

() No caso de os produtos estarem armazenados fora do Estado-membro de que depende o organismo de intervengio detentor, estes pregos serdo ajustados conforme
o disposto no Regulamento (CEE) n° 1805/77.

® Estos precios se entenderén netos con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 del articulo 17 del Reglamento (CEE) n° 2173/79.
‘(’) Disse priser gelder netto i over Ise med b nelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (E@F) nr. 2173/79.
() Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.
A0 uuég avtég etpapub{oth eni Tov kadapod Bapous cipEmva pe Tig SratdEe Tou &pdpou 17 raphypagog 1 Tov kavoviopotb (EOK) aptS 2173/79.
(%) These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.
(3 Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.
(® Il prezzo si intende peso netto in conformitd del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 2173/79.
() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.
() Estes pregos aplicam-se a peso liquido, conforme o disposto no n? 1 do artigo 172 do Regulamento (CEE) n® 2173/79.
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ANEXQ II — BILAG II — ANHANG II — [TAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II —
‘ ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO IT .

Direcciones de los organismos de intervencién — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — Awgvddveeirs tav opyaviepdv rapepbioemg — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli
organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Enderecos dos orgamsmos de
mtervengao
BELGIQUE/BELGIE:  Office belge de I'économie et Belgische Dienst voor Bedrijfsleven en
: de l'agriculture - Landbouw
rue de Tréves 82 Trierstraat 82
1040-Bruxelles - 1040-Brussel

TéL 02/230 17 40, télex 24076 OBEA BRU B

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND : Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107, Adickesallee 40
6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (069) 1 56 40 App. 772/773 Telex : 041156

IRELAND : Department of Agriculture
‘ Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2 '
Tel. (01) 7890 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

NEDERLAND : Voedselvoorzieningsin- en verkoopbureau
) Ministerie van Landbouw en Visserij
Postbus 960 :
6430 AZ Hoensbroek
Tel. (045) 23 83 83
Telex : 56396

UNITED KINGDOM: Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
‘ Reading RG1 7QW
Berkshire
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2295/88
of 26 July 1988

fixing for the 1988/89 marketing year the minimum price to be paid to
producers for tomatoes and the amount of production aid for processed tomato
products '

THE COMMISSION OF THE ‘EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of
24 Pebruary 1986 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegetables ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3), and
in particular Articles 4 (4) and 5 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2243/88
of 19 July 1988 on temporary measures for production
aid to processed tomato products (°),

Whereas Council Regulation (EEC) No 1277/84 of 8 May
1984 laying down general rules for the system of produc-
tion aid for processed fruit and vegetables (*) contains
provisions as to the methods for determining the produc-
tion aid ; '

Whereas, under Article 4 (1) of Regulation (EEC) No
426/86, the minimum price to be paid to producers is to
be determined on the basis of, firstly, the minimum price
applying during the previous marketing year, secondly,
the movement of basic prices in the fruit and vegetable
sector and, thirdly, the need to ensure the normal
marketing of fresh products for the various uses;

Whereas Article 5 of Regulation (EEC) No 426/86 lays
down the criteria for fixing the amount of production
aid ; whereas account must, in particular, be taken of the
aid fixed for the previous marketing year adjusted to take
account of changes in the minimum price to be paid to
producers, the non-member country price and, if neces-
sary, the pattern of processing cost assessed on a flat-rate
basis; whereas, in respect of tomato concentrates,
preserved whole peeled tomatoes and tomato juices the
volume of imports makes the non-member country price
unrepresentative ; whereas the production aid for these

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.
() OF No L 198, 26. 7. 1988.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.
(9 OJ No L 123, 9. 5. 1984, p. 25.

products must be calculated by reference to a price based
on the Community market price;

Whereas Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No
989/84'(%), as last amended by Regulation (EEC) No
2246/88 (6, fixed as the guarantee threshold for each year
a quantity of processed tomato products corresponding to
4700 000 tonnes of fresh tomatoes ; whereas Community
production calculated in accordance with Article 2 (2) of
that Regulation does not exceed the threshold for the
1987/88 marketing year and the production of each group
of tomato-based products is not higher than the quantity
specified in the second subparagraph of Article 1 (1) of
the same Regulation ;

" Whereas the minimum price to be paid to producers in

Spain and Portugal and the production aid for the
products obtained shall be determined as provided for in
Articles 118 and 304 of the Act of Accession of Spain and
Portugal ; whereas the representative period for determi- -,
ning the minimum price for tomatoes intended for
certain uses is laid down in Council Regulation (EEC) No
461/86 of 25 February laying down, on account of the

. accession of Spain and Portugal, rules on the production

aid system in respect of processed fruit and. vegetables ()
whereas as a consequence of Article. 1 (2) of that Regula-
tion no production aid can be paid during the transitional

- period for preserved whole peeled tomatoes and frozen

whole tomatoes obtained from the San Marzano variety
grown in Portugal ; f

Whereas Articles 118 (3) (b) and 304 (3) (b) of the Act of
Accession of Spain and Portugal provide that the grant of
production aid to tomato-based products is to be limited
to specific quantities ; whereas to ensure equitable allo-
cation of raw material to each of the production regions
of the Community, it should be laid down that tomatoes
grown in a specific region only attract production aid
when processed in that region ;

Whereas the Management Committee for Products
Processed from Fruit and Vegetables has not delivered an
opinion within the time limit set by its chairman, "

() OJ No L 103, 16. 4. 1984, p. 19.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.
() OJ No L 53, 1. 3. 1986, p. 15.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the 1987/88 marketing year:

a) the minimum price referred to in Article 4 of Regula-
|% gu
tion (EEC) No 426/86 to be paid to producers for the
products listed in Annex I; and

(b) the production aid referred to in Article 5 of the same
Regulation for the products listed in Annex II

shall be as set out in the said Annexes.

Article 2 -

Where processing takes place outside the Member State
in which the produce was grown, such Member State shall -
furnish proof to the Member State paying the production
aid that the minimum price payable to the producer has
been paid.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

: Done at Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX I

Minimum price to be paid to producers

Product .

ECU/100 kg net ex producer for

products grown in:

Spain Portugal Mem%:l:egmtes

Tomatoes intended for the manufacture of :
(a) tomato concentrate _ 6,417 6,711 8911
(b) preserved whole peeled tomatoes or frozen

whole peeled tomatoes :

— the San Marzano variety, 9,972 — 14,752

— the Roma and similar varieties 8,552 7,755 11,349
(c) preserved non-whole peeled tomatoes and .

non-whole frpzen peeled tomatoes 7,320 6,564 8911
(d) tomato flakes 8,552 7,755 11,349

- (e) tomato juice 6,417 6,711 8911
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ANNEX II

Production aid

ECU/100 kg net ex producer for products
grown in:
Product Other
Spain () Portugal (') Member
States (%)
1. Tomato concentrates with a dry weight content of
28 % or more but less than 30 % 17,943 19,684 32,698
2. Preserved whole peeled tomatogs :
(8) of the San Marzano variety 5,258 — 11,672
(b) of the Roma and similar varieties 4,344 3,212 8,316
3. Frozen whole peeled tomatoes : »
() of the San Marzano variety 5,258 —_— 11,672 -
(b) of the Roma and similar varieties 4,344 3,212 8,316
4, Preserved non-whole tomatoes 2,284 2,088 5,405
5. Non-whole frozen peeled tomatoes 2,824 2,088 5,405
6. Tomato flakes : 59,707 65,500 108,806
i}
7. Tomato juice with a dry weight content of 7 % or
more but less than 12 % :
(a) with a dry weight content of 7 % or more but '
less than 8 % * - 4,640 5,091 8,456
(b) with a dry weight content of 8 % or more but
less than 10 % ‘ 5,568 6,109 10,147
(c) with a dry weight content of 10 % or more 6,806 7,466 T 12,403
8. Tomato juice with a dry weight content of less
than 7 % : )
(a) with a dry weight content of 5% or more 3,712 4,073 6,765
(b) with a dry weight content of 3,5 % or more )
but less than 5 % 2,939 , 3224 5,356

(") The amounts shown in this column are applicable only when the products are processed in Spain or Portugal repectively.
In cases where such products are processed outside Spain or Portugal; no production aid is applicable.

(2) The amounts shown in this column are applicable only when the products are processed in a Member State, other than
Spain and Portugal. In cases where such products are processed in Spain or Portugal, no production aid is applicable.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2296/88
of 26 July 1988

fixing for the 1988/89 marketing year the minimum price to be paid to
producers for unprocessed sultanas, currants and ‘Moscatel’ and the amount of
production aid for the dried grapes

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of
24 Pebruary 1986 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegetables (),
as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3), and
in particular Articles 4 (4) and 5 (5) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1277/84 of 8 May
1984 laying down general rules for the system of produc-
tion aid for processed fruit and vegetables (°) contains
provisions as to the methods for determining the produc-
tion aid ; ‘ : '

Whereas, under Article 4(1) of Regulation (EEC) No
426/86, the minimum price to be paid to producers is to
be determined on the basis, first, of the minimum price
applying during the previous marketing year ; secondly, of
the movement of basic prices in the fruit and vegetables
sector; and thirdly, of the need to ensure the normal
marketing of fresh products for the various uses;

Whereas Article 5 of Regulation (EEC) No 426/86 lays
down the criteria for fixing the amount of production
aid ; whereas account must, in particular, be taken of the
aid fixed for the previous marketing year adjusted to take
account of changes in the minimum price to be paid to
producers, the non-member country price and, if neces-
sary, the pattern of processing cost assessed on a flat-rate
basis ; whereas in respect of dried grapes a minimum
import price is applicable pursuant to Article 9 of the
same Regulation ; whereas the non-member country price
must be replaced by this price ;

Whereas Article 4 (2) of Regulation (EEC) No 426/86

provides that the minimum price to be paid to producers -

for unprocessed sultanas and currants shall be increased
each month during a certain period of the marketing year

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.
() OJ No L 123, 9. 5. 1984, p. 25.

by an amount corresponding to storage costs ; whereas, in
fixing this amount, the technical storage costs and interest
cost should be taken into consideration ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are

- in accordance with the opinion of the Management

Committee for Products Processed from Pruit an
Vegetables, .

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the marketing year 1988/89 :

(a) the minimum price referred to in Article 4 of Regu-
lation (EEC) No 426/86 to be paid to producers for
“unprocessed dried sultanas of category 4;

and

(b) the productioh aid referred to in Article 5 of the same
Regulation for processed dried sultanas of category 4 ;

shall be as set out in the Annex.

Article 2

For the marketing year 1988/89, the amount by which
the minimum price for unprocessed dried grapes is to be
increased on the first of each month for the period 1.
November to 1 August.is hereby fixed at 1,546 ECU per
100 kilograms net of sultanas of tategory 4.

For other categories of sultanas,. currants and for
‘Moscatel’ the amount shall be multplied by the coeffi-
cient applicable to the minimum price listed in Annex I
to Commission Regulation (EEC) No 2347/84 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 2399/85 (9).

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

(9 OJ No L 219, 16. 8. 1984, p. 1.
() OJ No L 208, 31. 7. 1985, p. 17.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

, For the Commission
' Frans ANDRIESSEN
Vice-President

ANNEX

Minimum price to be paid to the producers

S
Product 100 kilo, s
|oex prodsl::::
Unprocessed sultanas of category 4 - 133,170
Production aid
Product BCU - per

100 kilograms net

Dried sultanas of category 4 ' 74,657

No L 201/31
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COMMISSION. REGULATION (EEC) No 2297/88
of 26 July 1988

fixing for the 1988/89 marketing year the minimum price to be paid to
producers for unprocessed dried figs and the amount of production ad for dried

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regérd to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of
24 February 1986 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegetables ('),

as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3, and .

in particular Articles 4 (4) and 5 (5) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1277/84 of 8 May
1984 laying down general rules for the system of produc-
tion aid for processed fruit and vegetables (}) contains
provisions as to the methods for determining the produc-
tion aid ; :

Whereas, under Article 4 (1) of Regulation (EEC) No
426/86, the minimum price to be paid to producers is to
be determined on the basis of, firstly, the minimum price
applying during the previous marketing year, secondly,
the movement of basic prices in the fruit and vegetable
‘sector, and, thirdly, the need to ensure the normal marke-
ting of fresh products for the various uses;

Whereas Article 5 of Regulation (EEC) No 426/86 lays
down the criteria for fixing the amount of production
aid ; whereas account must, in particular, be taken of the
aid fixed for the previous marketing year adjusted to take
account of changes in the minimum price to be paid to
producers, the non-member country price and, if neces-
sary, the pattern of processing cost assessed on a flat-rate
basis ;

Whereas Article 4 (2) of Regulation (EEC) No 426/86
provides that the minimum price to be paid to producers
for unprocessed dried figs is to be increased each month
during a certain period of the marketing year by an
amount corresponding to storage costs ; whereas, in fixing
this amount, the technical storage costs and interest costs
should be taken into consideration ; '

Whereas the minimum price to be paid to producers in
Spain and Portugal and the. production aid for the
products obtained are to be determined as provided for in
Articles 118 and 304 of the Act of Accession ; whereas the
- representative period for determining the minimum price

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.
() OJ No L 123, 9. 5. 1984, p. 25.

is laid down in Council Regulation (EEC) No 461/86 of
25 February 1986 laying down, on account of the acces-

sion of Spain and Portugal, rules on the production aid

system in respect of processed fruit and vegetables (%);
whereas the application of these provisions leads to the
result that the minimum price and the aid to be fixed for
Spain and Portugal are the same as those to be fixed for
the other Member States ; .

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Products Processed from FPruit and
Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
For the marketing year 1988/89 :

(2) the minimum price referred to in Article 4 of
Regulation (EEC) No 426/86 to be paid to producers
for unprocessed dried figs of category C; and

(b) the production aid referred to in Atticle 5 of the same
Regulation for dried figs of category C;

shall be as set out in the Annex.

Article 2

The amount by which the minimum price for unpro-
cessed dried figs is to be increased on the first of each
month from September until June is hereby fixed at
0,843 ECU per 100 kilograms net of category C.

For other categories the amount shall be multiplied by
the coefficient applicable to the minimum price listed in
Annex I to Commission Regulation (EEC) No 1709/84 (%).

Article 3

Where processing takes place outside the Member State

. in which the produce was grown, such Member State shall

furnish proof to the Member State paying the production
aid that the minimum price payable to the producer has
been paid. -

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

() OJ No L 53, 1. 3. 1986, p. 15.
() OJ No L 162, 20. 6. 1984, p. 8.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
_ States. . :

Done at Brussels, 26 July 1988.

_ For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

| ANNEX

Minimum price to be paid to producers

Product ECU/100 kilograms
net, ex-producer
Unprocessed dried figs of category C ’ 67,6$0
Production aid
Product ECU/100 kilograms

net

Dried figs of category C , 32,665
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2298/88
of 26 July 1988

fixing for the 1988/89 marketing year the production aid for tinned pineapple
and the minimum price to be paid to pineapple producers

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having régard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 525/77 of
14 March 1977 establishing a system of production aid for
tinned pineapple (), as last amended by Regulation (EEC)
No 1699/85 (%), and in particular Article 8 thereof,

Whereas, under Article 4 of Regulation (EEC) No 525/77,
the minimum price to be paid to producers is to be deter-
mined on the basis of : the minimum price applicable
during the preceding marketing year, and the trend of
production costs in the fruit and vegetable sector;

Whereas Article 5 of the said Regulation lays down the
criteria for fixing the amount of production aid ; whereas
account must, in particular, be taken of the aid fixed for
the previous marketing year adjusted to take account of
changes in the minimum price to be paid to producers,
the non-member country price and, if necessary, the
pattern of processing cost assessed on a flat-rate basis ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management

Committee for Products Processed from Fruit and Vegeta-
bles,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the 1988/89 marketing year:

‘(a) the minimum price referred to in Article 4 of Regu-
lation (EEC) No 525/77 to be paid to producers for
pineapples ; and :

(b) the production aid referred to in Article 5 of the said
Regulation for tinned pineapples ;

shall be as set out in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official journal of the European
Commaunities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 73, 21. 3. 1977, p. 4.
() OJ No L 163, 22. 6. 1985, p. 12.

For the Commission
Fran§ ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX

Minimum price to be paid to the producex;s

Product

ECU/100 kilograms net,
ex-producer

Pineapples intended for the manufacture of tinned pineapples

31,640

Production aid

Product

BCU/100 kilograms net

Tinned pineapples

94,040
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2299/88
of 26 July 1988

fixing for the 1988/1989 marketing year the minimum price to be paid to
producers for peaches and the amount of production aid for peaches in syrup

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty est.abhshmg the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spam and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of
24 February 1986 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegetables ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3, and
in particular Articles 4 (4) and 5 (5) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1277/84 of 8 May
1984 laying down general rules for the system of produc-
tion, aid for processed fruit and vegetables () contains
provisions as to the methods for détermining the produc-
tion aid;

Whereas, under Article 4 (1) of Regulation (EEC) No
426/86, the minimum price to be paid to producers is to
be determined on the basis of, firstly, the minimum price
applying during the previous marketing year, secondly,
the movement of basic prices in the fruit and vegetable
sector, and, thirdly, the need to ensure the normal marke-
ting of fresh products for the various uses;

Whereas Article S of Regulation (EEC) No 426/86 lays
down the criteria for fixing the amount of production
aid ; whereas account must, in particular, be taken of the
aid fixed for the previous marketing year adjusted to take
account of changes in the minimum price to be paid to
producers, the non-member country price and, if neces-
sary, the pattern of processing cost assessed on a flat-rate
basis ; whereas the volume of imports makes the non-
member country price unrepresentative; whereas the
production aid must be calculated by reference to a price
based on the Community market price;

Whereas the minimum price to be paid to producers in
Spain and Portugal and the production aid for the
products obtained are to be determined as provided for in
Atticles 118 and 304 of the Act of Accession of Spain and
Portugal ; whereas the representative -period for deter-
mining the minimum price is laid down in Council
Regulation (EEC) No 461/86 of 25 February 1986 laying

(" O)J No L 49, 27. 2, 1986, p. 1.
g)) O] No L 198, 26. 7. 1988.
OJ No L 123, 9. 5. 1984, p. 25.

down, on account of the accesson of Spain and Portugal,
rules on the production aid system in respect of processed
fruit and vegetables () whereas the application of these
provisions leads to the result that the minimum price and .
the aid to be fixed for Portugal are the same as those to be
fixed for the other Member States, other than Spain;

Whereas Article 118 (6) of the Act of Accession of Spain
and Portugal provides that during the first four marketing
years following accession, the grant of production aid in
Spain for peaches in syrup is to be limited to a quantity
of 80000 tonnes, expressed in net weight; whereas to
ensure equitable allocation of raw material to each of the
production regions of the Community, it should be laid
down that peaches grown in a specific region only attract
production aid when processed in that region;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Products Processed from Fruit and
Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the 1988/1989 marketing year:

(a) the minimum price referred to in Article 4 of Regu-
lation (EEC) No 426/86 to be paid to producers for
peaches, and

b) the production aid referred to in Article 5 of the same
Regulation for peaches in syrup,

shall be as set out in the Annex.

Article 2

Where processing takes place outside the Member State
in which the produce was grown, such Member State shall
furnish proof to the Member State paying the production
aid that the mnmmum price payable to the producer has
been paid.

Article 3
This Regulation shall enter into force on the day of its

publication in the Official Journal of the European
Communities.

() OJ No L 53, 1. 3. 1986, p. 15.
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' This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. ’

Done at Brussels, 26 July 1988.

A For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-Pr"esident

ANNEX

Minimum price to be paid to the producers

ECU/100 kg net ex producer for
products grown in:

Product
: : Other
Spain Member States
Peaqhes intended for the manufacture of peaches in syrup 25,985 28,781

Production aid

ECU/100 kg net ex products obtained
. from raw materials grown in:
Product oOth
: er
Sp:nn Member States
0] )
Peaches in syrup . 11,874 14,371

(') The amount shown in this column is applicable only when the products are processed in Spain. In cases where such
products are processed outside Spain, no production aid is applicable.

(3 The amount shown in this column is applicable only when the products are processed in a Member State other than
Spain. In cases where such products are processed in Spain, no production aid is applicable.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2300/88
of 26 July 1988

fixing for the 1988/89 marketing year the minimum price to be paid to
producers for Williams pears and the amount of production aid for Williams

pears in syrup

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of
24 February 1986 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegetables ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3), and
in 'particular Articles 4 (4) and 5 (5) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1277/84 of 8 May
1984 laying down general rules for the system of produc-

tion aid for processed fruit and vegetables(}) contains .

provisions as to the methods for determining the produc-
tion aid;

Whereas, under Article 4 (1) of Regulation (EEC) No
426/86, the minimum price to be paid to producers is to
be determined on the basis of, firstly, the minimum price
applying during the previous marketing year, secondly,
the movement of basic prices in the fruit and vegetable

sector, and thirdly, the need to ensure the normal.

marketing of fresh products for the various uses ;

Whereas the minimum price to be paid to producers in
Spain and Portugal and the production aid for the
products obtained are to be determined as provided for in
Articles 118 and 304 of the Act of Accession ; whereas the
representative period for determining the minimum price
is laid down in Council Regulation (EEC) No 461/86 of
25 February 1986 laying down, on account of the acces-
sion of Spain and Portugal, rules on the production aid
system in respect of processed fruit and vegetables (*);

Whereas Article 5 of the said Regulation lays down the

. criteria for fixing the amount of production aid ; whereas

account must, in particular, be taken of the aid fixed for
the previous marketing year adjusted to take account of
changes in the minimum price to be paid to producers,
the non-member country price and, where appropriate
the pattern of processing cost assessed on a flat-rate basis ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of.the Management
Committee for Products Processed from Fruit and
Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
For the marketing year 1988/89 :

‘ (a) the minimum price referred to in Article 4 of Regula-

tion (EEC) No 426/86 to be paid to producers for
Williams pears, and

(b) the production aid referred to in Article 5 of the same
Regulation for Williams pears in syrup

shall be as set out in the Annex.

Article 2

Where processing takes place outside the Member State
in' which the produce was grown, such Member State shall
furnish proof to the Member State paying the production
aid that the minimum price payable to the producer has
been paid.

Article 3

- This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. _ :

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.

() OJ No L 123, 9. 5. 1984, p. 25.
() OJ No L 53, 1. 3. 1986, p. 15.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX

Minimum price to be paid to producers

ECU/100 kg net ex-producer for '
products grown in

Product
. Other
Spain Portugal Member States
Williams pears intended for the manufacture of | -
pears in syrup ) 20,946 20,527 30,215

Production aid

ECU/100 kg net for products obtained
) from raw materials grown in
Product

. th,
] Spain _ Portugal Mcm(zeregtates

Williams pears in syrup ' - 9,783 9,352 o 19,303




No.L 201/40

Official Journal of the European Communities’

27. 7. 88

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2301/88
, . of 26 July 1988 ‘
limiting for the 1988/89 marketing year the production aid for Williams pears in

‘ THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of

24 February 1986 on the common organization of the

market in products processed from fruit and vegetables (*),

as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (%), and
- in particular Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 991/84 of
31 March 1984 limiting the production aid granted in
respect of certain fruits in syrup (°), as amended by Regu-
lation (EEC) No 485/86 (*), and in particular Article 2
thereof, .

Whereas Regulation (EEC) No 991/84 fixed at 102 305
tonnes the quantities of Williams pears in syrup which
are eligible for aid; whereas provisions should be laid
down governing the distribution of these overall quanti-
ties among the various processing undertakings ;

Whereas, for that purpose, data on total quantities
produced during the last three years should be used as a
basis ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Products Processed from Fruit and
Vegetables,

syrup

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the 1988/89 marketing year production aid for
each processing undertaking shall for Williams pears in
syrup be limited to 99,93 %.

2. The percentage referred to in paragraph 1 shall in
respect of undertakings which started their production
before the 1986/87 marketing year apply to one-third of
the net weight of the total quantity produced during the
1985/86, 1986/87 and 1987/88 marketing years.

In respect of undertakings which started their production
during the marketing year: '

(a) 1986/87, the percentage shall apply to half the net

weight of the total quantity produced during the
1986/87 and 1987/88 marketing years ;

(b) 1987/88, the percentage shall apply to the net weight
of the total quantity produced during that year.

For the purposes of this paragraph the total quantity
produced means the produced quantity of Williams pears
in syrup which has been communicated to the competent
authorities and approved by them.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() 0J go L 49, 27. 2. 1986, p. 1.
OJ No L 198, 26. 7. 1988.

% OJ No L 103, 16. 4. 1984, p. 22.

(9 OJ No L 54, 1.'3. 1986, p. 12.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President -
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2302/88
of 26 July 1988

fixing for the 1988/89 marketing year the minimum price to be paid to
producers for dried plums and the amount of production aid for prunes

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having !regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, '

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of
24 February 1986 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegetables ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3, and
in particular Articles 4 (4) and 5 (§) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1277/84 of 8 May
1984 laying down general rules for the system of produc-
tion aid for processed fruit and vegetables () contains
provisions as to the methods for determining the produc-
tion aid ;

Whereas, pursuant to Article 4 (1) of Regulation (EEC) No
426/86, the minimum price to be paid to producers is to
be determined on the basis of, firstly, the minimum price
applying during the previous marketing year, secondly,
the movement of basic prices in the fruit and vegetable
sector and, thirdly, the need to ensure the normal mar-
keting of fresh products for the various uses;

Whereas Article 5 of the said Regulation lays down the
criteria for fixing the amount of production aid ; whereas
account must, in particular, be taken of the aid fixed for

the previous marketing year adjusted to take account of -

changes in the minimum price to be paid to producers,
the non-member country price and, if necessary, the
pattern of processing cost assessed on a flat-rate basis ;

Whereas the minimum price to be paid to producers in
Spain and the production aid for the products obtained
shall be determined as provided for in Article 118 of the
Act of Accession; whereas the representative period for
determining the minimum price is laid down in Council
Regulation (EEC) No 461/86 of 25 February 1986 laying

down, on account of the accession of Spain and Portugal,
rules on the production aid system in respect of processed
fruit' and vegetables () ; whereas as a consequence of
Article 1 (2) of that Regulaton no production aid is to be
paid during the transitional period for prunes obtained
from dried plums from Portugal ; ’

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee . for Products Processed from Fruit and
Vegetables, '

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the 1988/89 marketing year:

(a) the minimum price referred to in Article 4 of Regula-
tion (EEC) No 426/86 to be paid to producers for
dried plums derived from prunes d’Ente; and

(b) the production aid referred to in Article 5 of the same
Regulation for prunes ready to be offered for human

consumation ; \

shall be as set out in the Annex.

Article 2

Where processing takes place outside the Member State
in which the produce was grown, such Member State shall
furnish proof to the Member State paying the production
aid that the minimum price payable to the producer has
been paid. :

Argicle 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.
() OJ N6 L 198, 26. 7. 1988.
() OJ No L 123, 9. 5. 1984, p. 25.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

() OJ No L 53, 1. 3. 1986, p. 15. .
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ANNEX

Minimum price to be paid to producers

ECU/100 kg net ex producer for
products grown in:

Product
' : h
Spain Portugal Mem%:regutes
Prunes d’Ente of the size category corresponding .
to 66 fruit per 500 grams ’ 137,511 — 158,673

Production aid

ECU/100 kg net for Ap,roducw obtained
from raw materials grown in:
Product -

Other

Spain . Portugal Member States

Dried plums derived from prunes d’Ente, of the
size category corresponding to 66 fruit per 500 )
grams 41,791 e 60,789
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COMMISSION REGULATION (EEC) No .2303/88
of .26 July 1988
fixing the minimum price applicable to dried grapes during the marketing year

1988/89 as well as the countervailing charges to be imposed where that price is

not observed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty -establishing the European Economic Community,

Having régard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of 24 February 1986 on the
common organization of the farket in products processed from fruit and vegetables ('), as
last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3, and in particular Article 9 (6) thereof,

Whereas, in accordance with Article 9 (2) of Regulation (EEC) No 426/86, the minimum
import price for dried grapes shall be determined having regard to:

— the free-at-frontier price on import into the Community,

— the prices obtaining in international trade,

— the situation on the internal Community market,

— the trend of trade with third countries;

Whereas Article 2 (1) of Council Regulation (EEC) No 2089/85 of 23 July 1985 laying
down general rules relating to the system of minimum import prices for dried grapes (°)
provides that countervailing charges shall be fixed by reference to a scale of import prices ;
whereas the maximum countervailing charge shall be determined on the basis of the most
favourable prices applied on the world market for significant quantities by the most
representative non-member countries ;

Whereas a minimum import price must be fixed for currants and other dried grapes ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion
of the Management Committee for Products Processed from Fruit and Vegetables,

' HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

‘1. The minimum import price applicable to dried grapes during the marketing year

1988/89 shall be as set out in Annex L

2. The countefvailing charge to be imposed where the minimum import price referred
to in paragraph 1 is not observed, shall be as set out in Annex IL

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 Septembér 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and du'ectly appllcable in all Member
States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.
() OJ No L 197, 27. 7. 1985, p. 10.
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ANNEX I

Minimum import pri'ces

(ECUftonne)
CN code Description  Minimum
import price
0806 20 — Dried grapes:
— — In immediate containers of a net capacity of 2 kg or less :
0806 20 11 — — — Currants 1 002,85
0806 20 19 — — — Other ) 1049,14
' — — Other:
0806 20 91 — — — Currants ‘ 855,86
0806 20 99 — — — Other 895,36
ANNEX IT
Countervailing charges
1. Currants falling within CN code 0806 20 11 )
(ECU/tonne)
Import price applied ‘
; Countervailing charge to be levied
less than but not less than
100285 99282 . 10,03
992,82 972,76 30,08
972,76 942,68 : 60,17
942,68 912,59 90,26
912,59 23394

2. Currants falling within CN code 0806 20 91

(ECU/tonne)
Import price applied .
; Countervailing charge to be levied

less than but not less than

855,86 847,30 8,56
847,30 830,18 25,67
830,18 804,51 51,35
804,51 778,83 i 77,03
778,83 . 86,95

3. ' Dried grapes falling within CN code 0806 20 19
(ECU/tonne)

Import .price applied )
Countervailing charge to be levied

. less than but not less than
1049,14 ) 1 038,65 10,49
1 038,65 1017,66 31,47
11017,66 ‘ 986,19 : 6295
986,19 954,72 94,42
954,72 - 280,23
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" 4. Dried grapes falling within code CN 0806 20 99

(ECUftonne)

Import price applied

Countervailing charge to be levied

less than but not less than
895,36 886,41 8,95
886,41 868,50 26,86
868,50 841,64 53,72
841,64 814,78 80,58
814,78 126,45
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‘

COMMISSION REGULATION (BB(f) No 2304/88
of 26 July 1988

fixing the yields of olives and olive oil in France and Greece for the 1987/88
marketing year :

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN. COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estabhshmg the European
Economic Community, .

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC of
22 September 1966 on the establishment of a common
organization of the market in oils and fats ("), as last
amended by Regulation (EEC) No 2210/88 (3;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2261/84
of 17 July 1984 laying down general rules on the granting
of aid for the production of olive oil and of aid to olive oil

producer organizations (°), as last amended by Regulation
(EEC) No 892/88 (%), and in particular Article 19 thereof,

Whereas, for the purpose of granting production aid to
olive growers who produce less than 200 kllogtams of oil
or are not members of a producers’ organization, Article
_ 18 of Council Regulation (EEC) No 2261/84 provides that
yields of olives and olive oil should be fixed for each
homogeneous production zone on the basis of informa-
tion supplied by the producer Member States ;

Whereas the figures provided by the producer Member
States which are available at present and verifiable relate

to France and Greece only ; whereas the yields'should be
fixed as soon as possible ; whereas the yields of olives and
olive oil should therefore be fixed as set out in Annex I;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Oils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION ¢

Article 1

1. For the 1987/88 marketing year, yields of olives and
olive oil and the relevant production zones shall be as
specified in Annex I hereto.

2. The production zones are defined in Annex II

Article 2 -

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in .the Official Journal of the
European Communities

|

This Regulation shall be binding in its. cntu'ety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 197, 26. 7. 1988, p. 1.

() OJ No L 208, 3. 8. 1984, p. 3.

() OJ No L 89, 6. 4. 1988, p. 1.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice:-President
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO0 I

B. FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — T'AAAIA — FRANCE — FRANCIA —
FRANKRIJK — FRANCA

Zona kg aceitunas/arbol kg aceite/100 kg aceitunas

Zone . kg oliven/tree kg olie/100 kg oliven
Zone kg Oliven/Baum . kg 01/100 kg Oliven
Zé Xubypappa Xmdypappa gharorbdov/

vn ehatokbprov/dévipo . 100 yubdypappa elatoxbpnov

. Zone Olives kg/tree Oil kg/100 kg olives

Zone kg olives/arbre kg huile/100 kg olives
Zona kg olive/albero kg olio/100 kg olive
Zone kg olijven/boom kg olie/100 kg olijven
Zona kg azeitonas/arvore kg azeite/100 kg azeitonas

1 10 16

2 14 : 17

3 10 ) ) 17

4 8 : 24

5 . 18 17
16 12 20

7 10 - 16

8 15 ) 21

9 12 ' 21

C. GRECIA — GR}EKENLAND — GRIECHENLAND — EAAAAA — GREECE — GRECE —
GRECIA — GRIEKENLAND — GRECIA

Provincia Zona kg aceitunas/arbol kg aceite/100 kg aceitunas
Provins Zone kg oliven/trz kg olie/100 kg oliven
Provinz . Zone kg Oliven/Baum kg O1/100 kg Oliven
Enopyla 2o | uondpmonaivioo | 100 zibmmama Saoxdpron
Province Zone Olives kg/tree Oil kg/100 kg olives
Province Zone |. kg olives/arbre kg huile/100 kg olives
Provincia Zona kg olive/albero kg olio/100 kg olive
Provincie . Zone kg olijven/boom . kg olie/100 kg olijven
Provincia Zona kg azeitonas/arvore kg azeite/100 kg azei
1. Autwhoakapvaviog 1 16 15
2 20 15
3 12 18
4 16 19
5 13 12
\ 6 13 18
7 10 12
8 10 . 12
9 23 18
2. Atukfg 1 18 16
2 11 17
3 10 : 16
4 10 16
3. Bowrtiog 1 7 17
2 14 17
3 2 19 .
4 12 17
5 8 18
6 4 18
7 2 19
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Provincia Zona kg aceitunas/arbol kg aceite/100 kg aceitunas
Provins Zone kg oliven/tre kg olie/100 kg oliven
Provinz Zone kg Oliven/Baum kg O1/100 kg Oliven
Enapxla Zbvn eka;xgxgy&%&po 102)( l;‘:igyuptﬁjm slﬁm::oo
Province Zone Olives kg/tree Oil kg/100 kg olives
Province Zone kg olives/arbre kg huile/100 kg olives
Provincia Zona kg olive/albero kg olio/100 kg olive
Provincie Zone kg olijven/boom kg olie/100 kg olijven
Provincia Zona kg azeitonas/érvore kg azeite/100 kg azeitonas
- 4, EvBolag 1 0 0
2 10 18
3 M 18
4 8 25
5 4 25
6 0 . 0
7 14 20
8 12 22
9 13 25
10 7 25
11 0 0
12 11 22
13 16 22
5. Evpurtaviog 1 12 14
6. Mepona 1 23 16
2 13 20
3 16 17
4 10. 22
5 12 20
6 1 20
7 7 20
7. ®hondag 1 2 15
2 2 20
3 1 16
4 1 16
8. Daxkidag 1 17 20
2 34 18
3 70 16
4 18 16
5 2 16
6 0 0
9. Apyoridag 1 24 18
2 1 20
3 11 20
4 S 20
10. Apkadiag 1 6 19
2 2 20
3 13 20
' 4 2 18
5 3 17
6 1 17
7 R 18
8 0 0
11. Axoatog 1 24 17
‘ 2 10 20
12. HAglag 1 22 15
2 11 19
3 23 14




27. 7. 88

Official Journal

of the European Communities

No L 201/49

Provincia Zona kg aceitunas/arbol kg aceite/100 kg aceitunas
Provins Zone kg oliven/tre kg olie/100 kg oliven
Provinz Zone kg Oliven/Baum kg O1/100 kg Oliven
Enapylo Zown m’é?&ﬁlﬁﬁf&%po logl;w;ptﬁ;m ﬁf‘fﬁf&’{ou
Province Zone Olives kg/tree Oil kg/100 kg olives
Province Zone kg olives/arbre kg huile/100 kg olives
Provincia Zona kg olive/albero kg olio/100 kg olive
Provincie Zone kg olijven/boom " kg olie/100 kg olijven
Provincia Zona kg azeitonas/arvore kg azeite/100 kg azeitonas
13. Kopwvdiag 1 27 18
2 7 19
3 1 20
4 > 5 20
M 24 19
6 5 20
7 24 18
8 1 20
14. Aakoviag 1 7 17
2 10 19
3 0 0
4 20 19
5 21 21
15. Meoonviag - 1 18 20
2 26 18
3 14 18
4 5 20
- 5 3 20
6 0 0
7 35 14
8 20 15
9 3 14
16. Zaxtv9ov 1 33 15
2 39 16
17. Képxupog 1 23 22
18. KepoAinviag 1 32 15
' 2 32 18
19. Aevkadog 1 22 19
2 15 20
3 10 19
4 5 19
20. "Aptog” 1 5 13
2 5 13
23. OeonpoTtiog 1 24 19
2 20 20
3 12 17
24. loowivey 1 2 20
2 2 20
- 25. Tlpé6elog 1 16 16
2 22 18
3 33 21
4 17 16
N -7 13
6 11 13
7 2 13
26. Kopditoog 1 0 0
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Provincia Zona kg aceitunas/rbol kg aceite/100 kg aceitunas
Provins Zone kg oliven/tre kg olie/100 kg oliven
" Provinz Zone kg ‘Oliven/Baum kg O1/100 kg Oliven
Xuubypappa Xuudypoppa ehonorddon/
Enapxla Zown eAauokdprov/8évpo 100 xhdypappa eratokGpmov
Province Zone Olives kg/tree Qil kg/100 kg olives
Province Zone kg olives/arbre kg huile/100 kg olives
Provincia Zona kg olive/albero kg olio/100 kg olive
Provincie Zone kg olijven/boom kg olie/100 kg olijven
Provincia Zona kg azeitonas/rvore kg azeite/100 kg azeitonas
27. Aépioog 1 1 15
2 2 15
3 2 16
4 2 15
28. Maywnolog 1 8 19
2 3 20
3 1 20
4 0
29. TpwbAwv 1 0 0
30. Apbpog 1 4 12
2 0 0
31. HpoSiag 1 12 15
2 0 0
" 32. @eooarovikng 1 26 18
2 22 18
33. KaBarag 1 4 19
2 7 19
3 10 18
4 14 20
5 6 20
6 12 18
7 10 18
36. Iepiog 1 3 17
37. Zepphov 1 10 20
2 10 20
38. XoAkdikg 1 14 19
2 9 19
3 9 18
4 . 8 18
S 2 18
6 3 19
39. "E6pov 1 3 20
2 1 15
40. Zaving 1 8 20
: 2 4 20
41. Podommg 1 0 0
42. Awdexoviioov 1 15 20
2 7 22
3 15 23
43. KukAddov 1 25 19
2 14 20
3 20 22
4 20 18
N 17 22
6 14 20
7 24 20
8 20 20
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Provincia Zona kg aceitunas/drbol kg aceite/100 kg aceitunas
Provins Zone kg oliven/tre kg olie/100 kg oliven
Provinz Zone kg Oliven/Baum kg O1/100 kg Oliven
Erapyla Zom | rmondomonitbuipo | 100 zikibypause Satoxépron
Province Zone Olives kg/tree Oil kg/100 kg olives
Province Zone kg olives/arbre kg huile/100 kg olives
Provincia Zona - kg olive/albero kg olio/100 kg olive
Provincie Zone kg olijven/boom kg olie/100 kg olijven .
Provincia Zona kg azeitonas/arvore kg azeite/100 kg azeitonas
44. Aéobov 1 3 28
2 6 25
3 3 25
4 6 28°
5 1 15
6 1 18
7 9 25
46. Zapov 1 11 22
47. Xiov 1 20 26
2 20 24
47. Hbaxkelou 1 10 ! 21
2 10 29
3 9 22
4 17 21
5 20 26
6 12 26
7 9 20
48. Aaondiov 1 28 18
2 18 11
3 7 22
51. PeSopvng i 30 24
2 19 25
3 15 23
4 10 23
5 8 15
52. Xaviov 1 16 19
2 25 18
3 18 23
4 19 20
5 13 24
6 12 25
7 16 25
8 27 24
9 16 25
10 20 20
11 19 20
12 20 21
13 16 23
14 17 26
15 22 21
16 15 20
17 33 26
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ANEXO II — BILAG Il — ANHANG II — [TAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II —

B.

ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO0 II

FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — TI'AAAIA — PFRANCE — FRANCIA —

11

66
11
34
07
30

48

26
84

13
30
84
04
13

83
04

06
83

FRANKRIJK — FRANCA

Aude :

Albas, Caves, Durban-Corbiéres, Embres-et-Castelmaure, Fitou, Lapalme, Portel, Port-la-Nouvelle,
Roquefort-des-Corbiéres; Sigean, Treilles.

Pyrénées-Orientales
Aude ()
Hérault
Ardéche

Gard :

Aiguéze, Ales, Allégre, Anduze, Arphy, Arre, Aulas, Aumessas, Bagard, Barjac, Bességes, Bez-et-
Esparon, Boisset-et-Gaujac, Branoux-les-Taillades, Breau-et-Salagosse, Brouzet-les-Alés, Cadiére-et-
Cambo, Canaules-et-Argentiéres, Cardet, Cassagnoles, Cendra, Conqueyrac, Cornillon, Courry,

Cros, Deaux, Durfort et Saint-Martin S., Euzet, Fons-sur-Lussan, Foussignargues, Fressac, Gagniéres,

Générargues, Goucargues, La Grand-Combe, Issirac, Lasalle, Laval-Pradel, Laval-Saint-Roman,
Lezan, Lussan, Les Mages, Massanes, Massillargues-Attuech, Mejannes-les-Alés, Meyrannes, Mialet,
Moliéres-sur-Céze, Monoblet, Mons, Montclus, Monteils, Navacelles, Peyremale, Les Plans,
Pompignan, Poteli¢res, Puechredon, Ribaute-les-Tavernes, Robiac, Rochegude, Rogues, Roquedur,
Rousson, Saint-Ambroix, Saint-André-de-Majencoules, Saint-André-de-Roquepertuis, Saint-Bres,
Saint-Bresson, Saint-Christol-de-Rodiéres, Saint-Chrol-les-Alés, Saint-Félix-de-Palliéres, Saint-
Florent-sur-Auzonnet, Saint-Hilaire-de-Brethmas, Saint-Hippolyte-du-Fort, Saint- Jean-de-Crieulon,
Saint- Jean-de-Maruejols, Saint-Jean-de-Serres, Saint-Jean-de-Valériscle, Saint-Jean-du-Gard, Saint-
Jean-du-Pin, Saint-Julien-de-Cassagnas, Saint-Julien-de-Peyrolas, Saint-Julien-les-Rosiers, Saint-
Just-et-Vacquiéres, Saint-Laurent-le-Minier, Saint-Martial, Saint-Martin-de-Valgalgues, Saint-
Paulet-de-Caisson, Saint-Paul-la-Coste, Saint-Privat-de-Champclos, Saint-Privat-des-Vieux, Saint-
Sébastien-d’Aigrefeuil, Saint-Victor-de-Malcap, Salindres, Salles-du-Gardon, Sauve, Sénéchas, Servas,
Seynes, Soustelle, Suméne, Thoiras, Tornac, Vabres, Vallerargues, Valleraugue, Vézénobres, Le
Vigan.

Lozére :
Saint-Etienne-Vallée-Francaise.
Drome

Vaucluse :

Brantes, Buisson, Crestet, Entrechaux, Faucon, Malaucéne, Monteux, Puymeras, Roaix, Saint-Léger-
de-Ventoux, Saint-Marcellin-les-Vaison, Saint-Romain-en-Viennois, Saint-Roman-de-Malegarde,
Savoillan, . Vaison-la-Romaine, Valreas, Villedieu, Visan.

Bouches-du-Rhéne ()

Gard () h
Vaucluse (')
Alpes-de-Haute-Provence ()

Bouches-du-Rhone :-

Aubagne, Auriol, Cassis, Ceyreste, La Ciotat, Cuges-les-Pins, Gemenos, La Penne-sur-Huveaune,
Roquefort-la-Bédoule, Roquevaire. :

Var ()

Alpes-de-Haute-Provence :

Castelpt-des—Sausses, Entrevaux.
Alpes-Maritimes
Var:

Adrets, Bagnols-en-Forét, Callian, Fayence, Mons, Montauroux, Saint-Paul-en-Forét, Tanneron,
Tourettes.

20A Corse-du-Sud

20B Haute-Corse
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C. GRECIA — GREKENLAND — GRIECHENLAND — EAAAAA — GREECE — GRECE —
GRECIA — GRIEKENLAND — GRECIA

Awveloaxapvaviag:
L0
2. Anjpor: Avtokod, Meosoroyyiov, Navndktov.

Kowérnreg: Xpusobepyiov, Ppaykoviaitkev, Kayopayng, ‘Axpov, Mesapiotag, Ayiov I'ewpyiov,
Eunvoywpiov, I'odaté, Baouhikfg, Maxvveing, Molvkpeiov, Enponfiyadov, ‘Ava Baocilutg,
Adovng, Mapovhdadog, Appobuidg, Petowvdv, Movoovpwv, EAAnvikdv, ‘Ave Kovdouvviov, Ayiov
Boud, IMepdwpliov.

3. Kowdtnreg: Actaxoo, Kapdtoxdm, Baowdnoviov.
4. Kowdtnres: Apyxovroympiov, IMavayoviag.

5. Kowornreg: Aypaunedwv, Mpddpopov, Zkovptovg, Mayoaipag, Aetod, duteubv, Mmnaunivig,
‘ZrpoyyvioBovviov, BAvliavav, INovpubricoag, Xpvoobitoog.

6. Afjuog: Oeppoo.

Kowoérnreg: Agpérov, Kupd-Byevég, HNolawokapuvbs IMapaBéiag, Ipooniov, Ileprotepiov,
IMavtévaooag, ABapixov, Mapeiov, Aviag Zoeiag, IMetpoywpiov, Zitapordvov, Muptids, Kalov-
8iov, Nepopdvag, KaiMStag, Aevkov.

7. Afjpog: Apprroylos.

Kowornreg: Aunediov, Aylog Mapackevfc, Ayiog Bapbapag, Ayiov Braooiov, Afaliavod, Kvno-
plooov, Kepaotag, Kaoravobrag, Ieviakbpeov, [Motapovrog, Zxovtépag Ikovtesiidag, Zito-
uévov, Zidnpov, Tapyuidag, Xodvng Wnhobpdyov, Avainyng Inoptds, Kate Xpvoobitcag,
Aetometpag, Avorfidtikov, Apnelakiov, Apopod, Kérovvag, Kopndtng, Kovonivag, Kexpivid,
Aovtpod, Mevidiov, Manaddtov, Zapdiviov, Zndptov, Lrévov, Tpupov, QNoptaﬁu.g, Aypi9iov.

8. Anjuou: Aypwiov, Nebdnoine

Kowdtnres: Ayiov Kovotaviivov, Ayiov Nikohdov, Aoxiplov, Kavobvpyiov, Kopapodiag,
Kaotpaxiov, Kalvbiov, Aenevolg, Mraunaiiod, Matcovkiov, Néag Abwpavrg, Mavaitwilov,
Oy 3imv, Zrphtov, Kuyéing, Axraddkactpov, Alevpadag, Apopyavadv, Bapetdda, INoavvonoviwv,
Eunéooov, Malisouddag, TEtpwvag, Manidmoviov, Zradd, Tpikiivov, Xahkiénoviwv, Aubpaxicg,
Awoghokiov, Apupdva, Kokkivobpuong, Koéviokag, Aapmpiov, Nepoxmpiov, Xaiikiov, Xpvoo-
6itoag, Ztpavodpatog, Iepiotag, INépkov.

9. Aﬂpog' Bévitoag.
Kowoérnreg: Ayiov Nwcordov, Iepatiag, Miayiag Moainbuneiov, Oupiov, Movaa‘mpaxtou,
Narapov, Moyoviag, Mdtika, Kavdniag, Bapvaxa.
Aruxfic:
1. Anuog: Meybpwv.
Kowétnra: Néag Tepbpov.
2. Afjpog: BMiov.
3. Afjuoi: Epudpav, Mavépag, Eievoivag, Aonpomdpyov.
Kowdrnreg: Owong, Mayobhag, Quifc. ‘
Adjuor: ‘Avey Awginv, Kapatepod, Aryddeo, Mepiotepiov, Fahatotov, Kawsaplaviic, ASnvaiov.
4.0

Bowotiag: '

1. Afjuoi: Apayxhéng, Awotdpov.

Kowérnreg: Kvpuakiov, Ztepiov.
. Kowémyra: Aviixvpog,
O o
. Kowdrnreg: EMomniag, Enpovoputig, Aoubpaivng, @iobng, IpdSpopov.
. Kowonreg: KanapeAriov, Aevxipmv, Neoxwpiov.
. Kowvétnreg: Ayiov Owud, ‘Appatog, Kiediov, Owocpmmv Iynuatapiov, Tavaypog, ‘Ackpne.

. Afjpog: Ghbag,

Kowérnreg: Ocomav, Aeovrdploo, Maupoupatiou, Béaywov, Aunehoywpiov, Aovrovpiov, Merio-
coxwpiov, Matadv, Movpikiov, Aconiag, Eredvog, KaiStag, Neoxmpaxtou, Ynérov, Abpvng,
TIoAng, Zteplvng ZKovpTOV, AKpaupvioo Kokkivov.

N Wm AW



Na L 201/54 Official Journal of the European Communities 27. 7. 88

Evéoiog:

1. Anuor: louatag, Ouctoud)v Afpov Aoutpdw Atanwoo, HokoM)(pou
Kowérnreg: (*)

2. Kowbrnreg: Aypobothvov, Aptepunciov, Aounviov, Baotxdv, MNértpav, Fovbdv, EMnvikév,
Auyddag, Néov TTopyov, Ayioag "Avvag, KnpivSov, Mavtovdiov, Tlannadwv, Pobidbv.

3. Anjpog: Aovtpdv Adnyov (Owopoi Awdnyod, Aovtpd Awdnyod, Moviy Ayiov Tewpyiov).

" Afpog: Aipwg,

Kowémnreg: Axradiov, Kepapelag, Kexpidv, Kotoikibdg, Kovproviwv, Zkenaotiic, Ltpo@uiibc.

4. Anpor: Xaikdéov, Payvov. ' ' )
Kowérnreg: Ayiov Nikoddov, Kaotélag, Metoyiov, Awpeowv, Motika, Néag Aapyaxov, Iica-
wvog, Zrpondvov, Tpuadag, Tolitikdv.

5. Kowébrnreg: Ayiov Adavaoiov, Atdiing, Acppm:l.ou weadag, Kalevov, Kapapitoag, Kovro-
deonotion, Kvnapiooiov, Makpukénnag, Néog Aptaxmg, Nsporptstug, l'la}\.mt’)pu, Movpvoo,
Ztadpov, POAA®Y.

6. Kowornreg: Ayiag Zogiag, Ap.(ptSéag, Bovvav, Ogohbyov, Kapninv, Aodtoag, Mtotpou, ZétTag,
Zteviig Apeoov. .

1. Kowobrnreg: BaSéog, Au‘MSog, Apoocidg, Karoyopiov-Tlavteryiov, Aovkiotwv, Mapailag AvAidog,
Oépov.

8. Anjuog: Epétprag.

Kowdtnreg: Apbpovior, ‘Aver Badsiag, Baotiikod, vpvod, KariStag.

%0

10. Arjuor: AMBepiov, Kdung.

Kowoérnreg: Ayiov lwavvn, Ayiov Aovkéd, Apyvpod, Bélovg, Bitdrwv, IaBalé, Avctopov,
Zapdkwv, Kookivov, Kpieloy, Aénovpwv, Maocpuxmplou Mavmtu)v, Mecoxcoptu)v, TMetpiazv,
ﬂpacivou

11. Kowdrnreg: Oappovvivy, IMapleviov, Tpayniiov.

12. Anuog: Kapdotov.

Kowoérnreg: Ayiov Anuntpiov, Agto9, Aktaiov, Apvydaibg, MNavvitoiov, Mpapmoag, Kallbvov,
KaivBiuov, Karoapoviov, Kopfitov, Mappapiov, Mericonvog, MOAwv, Néov Ztopwv, l'lapaﬁet—
oloy, m.,atav(otoo ToAvnotépov, Ttovnnaiov, Ttopwv.

Evputaviag:

1. 'Olegg ov Kowdmreg.

Mewponé:

L L

2. Afjuor: Ydpag, IZRETCOV.

3. Kowdtnreg: Todatd, Afpov Mépov, Tpolhvag, Taktikovnoing, Apvonng.

4. Kowbrtnreg: Afpov Aovtpondrens, MeSavov, Kvwéing MeSavov, Kovvouniteag, Meyaloywpiov.

5. Kowérnree: Aylov lodvvn Pévey, Madawod @arfpov, Apyvpoundiews, Bobrag, Alywag Ayxi-
atpiov, Badéog Aryivng, Mecaypo¥, TIépdikag Zoaiapivog, Auxvreiou, Ap,naMK(mv, ZeAnviov,
Koyéing Avyivng.

6. Kowdrnreg: Ayiov ®avovpiov, Kapatlé.

7. Kowoérnra: Bépne

Ohaondag:

1. Arfuor: Atahdving, 21:\)M8ag
Kowoérnreg: Ayiog Mapivag, Aviag Tpiabag, Ayiov Kovotavtivov, Aylov Zepageiy, Apkitoag,
Axvod, Kupabbuuhou, Kuwouptou, Kvnapwooiov, ABavéatov, Meycm)\atdvou Maolov, Ixap-

pelog.
2. Anuog: Koppévov BoOphwv.
Kowérnres: Avidpov, Axhaduig, B(wuxowou Adpupvag, Atuoyapstou, Makeoc(vag, Maoaptivov,
Moiwv, Nepaidag, IMpookvvda, Huhoxepama;, Melaoyiag, Payewv, Znapribs, Tpayhavag, Oeppo-
m)Mw

3. Afjpor: Aaplag, Ynéng

Kowoérnréc: Avlog Tlapaokevfis, Aylov Xapardunovg, Avdew;, Alenbdomnitov, Ap-yupoxu)ptoo,
Aviakiov, Bapdatdv, Aapbotas, Hpakielog, Kopnotadov, Kootaréén, Kouvmvév, Koéroka,
Kaildpopiov, Avyapibhe, Meyding Bpoong, Mebwthdv, Mooyoyopiov, Mooyokapvdhs, Mevdevi-
toog, Néov Kpukéddov, Poditcog, Peyywiov, Ztavpod, Ttopeaxa, dpavili.

0
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doxidag: _ :
1. Kowétnreg: Tpik6épeov, Evrariov, Apooéartov, Kifjuatog, Movactnpaxiov, ®ihodéng, Kapnov.

2. Kowébmres: Kaotpakiov, Marapbrov, Maviyovlrg, Mapadibe, Tepyovhog, Mweadag, Tplo-
viov, EAaiag, KaAlStag. -

3. Kowoémnreg: Epateiviig, ToAopdvog, ITavoppov, Aylev Iéviav, Apvydaiids, Zdtatvag, Mnide.
4, Afjuor: Apgloong, Aehpov. N

5. Kowornreg: Lepvikaxiov, Itéag, Kippag, Aespivag, Falatewdiov, Apocoxmpiov, Xpiocov, Eiai-
dvog, Ayiov T'ewpyiov, Aylov Kovortaviivov.

6. Kowoérnres: Tevieopiov, Bovviywpas, Ayiag Evdvpiag, Tprraiag Ieviamoing Ilpooniiov.
7.0)- '
ApyoMdag:
1. Adjuog: Kpavidiov.
Kowornreg: Adopwv, Epupévng, Hhoxkéaotpov, @epunoiog, Koddag, MMoproxehiov, ®ovpvav.

2. Kowérnreg: Ayiov Nikoldov, Adapiov, Adtag, Avdpitoas, Axhadokapnov, MNupvod, Kanaperiov,
Kapvdg, Kepaldbbpuvoov, Awvedv, Avpkelag, Neoxwpiov, Ipootuwvns, Tpayevbs @péyxaivog,
Owiopov Behavididg Kowodtmrag KiBepiov, opifopévov and tm Jéon «AvSoxfine ASavaco-
moviov» mpog Behavidia.

3. Kowdrnreg: Avogiov, Kibepiov, Kovtoonodiov, Malavipeviov, Méveon, Mibéag, Movaotpa-
xiov, Muknvév, Néag Emdadpov, Maimbs Emdadpov, Tohov, Piytiov, Xbvika.

4.0

Apxadiag:

1. Anuor: ‘Actpovg (extég Okiopod Xavrakiov, Ayiov ledvvov), Acovidiov. ‘
Kowértnreg: Bepbevhv, Meheyod (extog Opewviic Meheyod), "Actpovg, Tanovvéikwv, Topov. |

. Kowornreg: Ayiov Avdpéa, Aohavav, KopakoBouvviov.

. Kowdtnreg: Enponfiyadov, Mépa, Mehdvav, Mnyadiov, Movindpav, Mpaypatevtig

. Kowémreg: Baotoag, Zovriov, Tovpkoréka, Xiphdov, Xpavov.

WL oS W N

. Afuog: Aaykadiov.

Kowérnreg: Kaotpakiov, ABadaxiov, Neoywpiov, Mopruviag, IepSikovepiov, Paydv, Tpoﬁxtmv,
Xopog. ’ o
6. Kowdtnreg: Ayilov Iodvvov, Aetopphyne Bayhag, Bodton, Bulikiov, Afjuntpag, Adfag, Kakov-

péikov, Kadldbviov, Kékkope, Asvkoyopiov, Awddwpag, Aovtpdv, Hpaiag, Movaompakiov,
Moppn, Péantn, PlloonnMdg, Zapakiviov, Znaddpn, Zravpodpopiov, Tpinotapidss, Xpuosoxwpiov.

1. Kowbérnreg: Apayobag, BeAnpayiov, Bidwakiov, Zatovvag, Ocoxtiotov, Kapevitong, Kapdapi-
toiov, Kepmviig, KovtoBalowvog, Avcoaptag, Melooodnetpag, Mvuydahdbg Moavayids, Tapa-
Aoyyawv, Zépbov.

8 ()
Ayatag:

t

1. Amdedvog, Apaéov, Kapaiwav, Aakkonetpag, Aypvoyxopiov, Metoxiov, Nwpopticwv, Zayalikov,
‘Ave Kaortpirotov, Zovdavékwv, Apyvpds, ‘Aplag Beditowv, Aapakiviov, EAatoywpiov, Eiexi-
otpag, EAdevikov, BOtag, Kaykadiov, Karltas, Kpulapakiov, Kpivov, Méyepa, Mnpaliov,
MiutonbAiews, Mugofov, Moptov, Méta, Metpoxwpiov, Mritong MAatavéBpuong Pidlov, Tahue-
vikov, ZeAddv, ZovAiov, Ztapoxwpiov, PAdka, Ppbyxas Quotaivig, Xaravdpitons Mata-
paykag, Atyiov, Ayiov Kavotavrtivov, Avyelpag, Avydv, Akplrag, Apneloxfinav, Apnéiov, ‘Ave
Awaxontov, BaAipng, Bahpitikev, Btlag, Bovtoipov, I'kpaixa, pnydpn, Aagvév, Anuntpd-
novAov, Awaxontod, Aryemdtkov, Exadvog, Elikng Zayiwpitnkev, Kalolikod, Karapibg
(Kéro Motapibg), Kepdveias, Kovhovpag, Kovpdpn, Kpadiov, Kpfivng Aryiov, Adyyov, Mapov-
o, Movaotnplov, Nepatlidv, Nwkoréikwv, Odoeag, - Mapariag IMiatévov, TNapackevh,
Matévov, Mopobitong, Mtépng, Puopviov, Podibg, Pododdevng, Zemavitikov, TeAivodvrog, ik~
Bevidtikav, Zvébpov, Teptvne, Todunag, Tpantlng Xatlf, XpvodvIiov, ‘Alcovg, Appabovitong,
Bepivov, Aovkavéikov, Adxkas, Mup68puotg, Néov Epiwvéov, TMatpéwv, Aylov Baoueiov, Piov,
Aylov Nikoldov, Ayiov Zrepdvov, AMiaaod, ‘Ave Axalag, Apaxwbitikev, Axaikol, Baciiikoy,
Bepvadaiikov, Bpayvaitkev, Apendvov, Zipiag, Oepravod, Iodpatog, Kapaphv, Kato Alocoo,
Kéato Axotag, Kato Kaotpitoiov, Kpivng, Aovoikdv, Malapaxiov, MwrtiloyAiov, Movodev-
Splov, O6puag, Mapariag, Metpwtod, Miataviov, Poyitikwv, Zapabariov, ToovkaAfikwv, Papwv,
Xaikariov, ¥al6mvpyov, Kovvivag, Mavpikiov, MeMosiov, Ayioiacitikov.

2.0)
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Helag:

1
2.

3.

™ .
Kowbéryreg! Ayiog Awag, Ayi.ag Tpvdﬁag, Ayvaviov, Aypambdoywpiov, Avidvog Avipoviov,
Axhadivng, BovAaypévng Tovpépov, Aovka, Kakotapiov, Kapuvbs, Kivdiag, Kopuei,

y Kovpévn, Kovtosoybpag, Aayava, Adha, Aapneiog, Adta, Aodka, Malapakiov, Mniéwv, Nepo-

vtag, Owone, Opetvite, IMepiotepiov, Mepordvag, Tledkmg, Podidg, Zipdnoviov, ZxAibas, Pordmg,
Avdpitoawvag, AMesipag, Apvydaitov, Bpeotol, Aagvodiog, Apoyoyiov, @eicdas, Kovpono-
vhov, Kpvovepiov (Ohvuniog), Aadakiov, Awiotawvag, Mnréag, Miving, Mupoviev, MepiBoliov,
Metpaldvov, Pobiov, Xékovla, ZItopiov, tbavapiou Owyareiog, Kovpovdékpag, Makiotov,
Xpuooywpiov.

Topyov, Aylov 'ewpyiov, Auncidvog, Bapbaoaivng, Bpoyitoag, Ehadvog, Koh)p(oo, MNaAtobap-
Gaoawag, Avlov Anooctéimv, Mateoiov.

Kopw&(ag

1.

Kopiviov, Aovtpaxiov-Tlepaybdpag, Ayiov lodvvy, Ayiov G)soﬁd)pmv Falarakiov, E&apdiov,
IoSuionv, Kataxariov, Koppol, Eviokepilne Miciov.

. AYYeLoxaoTpOV, ZOPLKOV.
. Aonpokbumnov, Andoviov, F'ahotd, F'ovovoag, Adevng, Apoconnyns, Kaotpaxiov, Keparapiov,

Kovtolov, Aadkag, Agovtiov, Mnolikewv, Neptag, Mapadeioiov, Ietplov, Zroppariag, Tivdvng,
‘!’aptob.

. Aytovopiov, Ayiov Baouieiov, ASwkiov, Apxaiog Neptag, Apyaiov Kieovov, Kievidg, Kou-ré.ka;,

Eo)vouof) Zrepaviov, Xihopodiov.

- ()
. Kpvovepiov, Znpdykag, Zoviiov, Zovinvapiov, Xaixiov.
. FeAqwviatixov, Aepbeviov, E6pootiviic-Polevdv, Oelepod, Karlidéag, Kap,apwu, Kapvég, Kato

Aovtpod, Avyibg, Avkomopids, Melooiov, Meydiov BéAtov, Zvhoxaotpov, Mitobg, IMopyov,
Pildv, Zapavrannyov, Lropiov, Tukiag, XekoSopf.ou, EAMviko0, Zepevoo.

. 'Ave Tpéhov, Aevdpos, Opogapiov, Kato Tpixdhaov, Koppudtisoas, Aoykadéikmwv, Méavvag,

Néov Bpvoovdav, ZavIoxwpiov, MMavapitiov, MeAdfivng, Pedfov, ZtvAiwv.

Aaxovieg:

L

Kowoérnreg: Apopod, ‘EEw Nupgiov, Kokkahog, Adywng, TMupixov, ‘Alkag, "Ave Mroviapiov,
Apednolne, Badewag, I'épuag, Mepolpéva, Apvédov, Kaptag, Kerepd, Koitag, Kobvov, Kpvove-
piov, Mivag, Néov Owrdrov, Ortdrov, Mopyov Avpod, Torkarimv.

. Arjpog: Tvdsiov, : .
. Kowémreg: Avyvbv, Kpfivng, MapaStag, Kapbehd, Apyovrikod, Zxovtapiov, Ipappovoas, Peuy-

tov.

3.0 .

. Afjuog: Mordov,

Kowérnreg: Amibidg, Aotepiov, Acwnod, Bhayrdn, Muk66puong, IMNovBav, Elalag, 'Ehovg, Meta-
wopopoong, Muptibg, Makiov, Manadavikev, Mepiotepion, Zukéag, Powvikiov, Aefipova, Zxdhag,
KalvBiov, Nvdeiov, Aayiov, Zrepavidv, Kotpova.

Kowébrnreg: Ayiov Anootdérwv, Ayiov Tewpyiov, Ayiov Anuntpiov, Movepbaoibs, Ayiov Nuwko-
AMov Bowdv, Ayyehdva, ‘Ave Kaotavéwv, Behavidibv, Behbv, Aayondg, Edagpoviioov, Elikag,
EMnviko0, Kapunov Bowbv, Kate Kaotavéag, Aayiov, Awpdv, Mecoywpiov, Movepbaocidic,

" Ne@nolg, Nopiov, Moavrévacoas, Talavieov, Papaxidv, Ayiov IoGvvn Movepbacibg, Ayiov

NuwoArdov Movepbaoibe.

Meoonviag:

L

Kowbrnreg: Ayiov Nikoddov, Ayiov Nikwvog, Gardpmv, Kaunov, de&ap.ﬁxng, Aoyxadé, Neo-
xoptov, Acoxtpov, Nopiton, Midroag, Ipoactiov, Mpooniiov, Mopyov Aevktpov, Piyxhiov,
Zravponnyiov, Tetnpubvikev, Tpayxhiags.

. 0) 4 :
. Kowémreg: ABpapiov, AiSafag, Avbaviag, Avdpraviig, ‘Avieiag, Apunehoxfinev, Apiotodnpiov,

BoAvpoag, Béhkag, Moeadag, Adpag, Asodrra, Ataborrtoiov, KarliSéas, Kasdaviov, Kétw MEL-
newag, Kuviyoo, Adunawvog, Asokoydpag, Adkiooag, Avkdtpagov, Mniitoag, Neoxwpiov Apisto-
pévovg, Mapanovyyiov, Moldrogov, Yapsiag, Xavdpivoo.
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4. Afjuoi: Meootivng, Avdpovoag.

Kowérnreg: ApgiStag, Avarfyeag, Bhaxodnoviov, Eratoympiov, Kaloyepoppdyng, Kaptepoliov,
KAhpatog, Kovkovvapag, Kpeppodiov, Madévag, Méveon, Mavpopatiov, Mapicov, Mepbdnrg,
MioAiotpag, Imrtariov, Tpicdpeov.

5. Afuog: Melvyald.

Kotvémteg Ayiov OAdpov, Aypihids, AypiadBouvov, Adwviev, Ap.p.oo, Avepdpvdov, AvSovcn;,
Apiov, Apoywpiov, Apowong Apgapdv, Aconponodiag, Apduvag, EEwympiov, EAAnvoekkAnoidg,
“Evag, Zevyodatiod, HAtktpoag, Kodopapd, Kadlpéne, KaAvbiov, Kapvobouviov, Kapvasciov,
Kaotavéag, Katoapod, Kevipikod, Kokkivov, Kevotaviivov, Mayodlag, MéaAirag, Méavdpag,
Mavt{apiov, Metapodppmons, Mnitas, Mikpopdvng, Mila, Neoyopiov, I8édurng Nepopdrov,
Metpitoiov, Medkov, MndAparog [Minepitoag, Mlatéog, IMohixvng, Zaidévag Zrépov, ZxGAag,
Yohakiov, Ztevikhapov, Etépvag, Zrpepiov, Tpi6Sov, Toeplov, Toovkaréikwv, Xapavyhc. .

6. Kowérnreg: Aypidov, Ahayoviag, Alopvpdv, Avoptlnewag, Apiotopévous, Aptepiciag, Belawvi-
Suag, Bhdoon, Bovtawvag, BpmpdBpuorg, Awodinv, Apooids, Zepumioiov, Karoywpiov, Kaperiov,
Kévtpov, Kepainvov, Kepard8pvoov, Kopopniids, Kovpraxiov, Kovmeapiov, Aadd, Mayya-
widkov, Maviakiov, Mapyehiov, Mavpopatiov 196ung, Mniwwtiov, Meconbdrapov, NéSovoag,
MoAatokGotpov, NManapréooa, Merekavadog, Mnyadiov, Mnydv, Miatavobpuong, IMovitciov,
Pevpatd, Tovinvapiov, Zropativov, Xatl).

7. Kvnopwoiog, Oumatpdv, Tapyaiibvov, Auneddeutov, . Appeviov, Elaiag, Egoxmo(), Kadov
Nepob, Aevkng, Mapadodnoing, Payxdv, Zmmibs, Papaxiddas, Xoraloviov.

8. Ayahaviig, BaAtag, Bpvoav, Kapvdv, Movlaxkiov, Movpiatadag, Mdpov, Enpokapnov, Ilepdiko-
vepiov, ITharth, Mopyov, Ttaciod, PAdka, XpioTiavodnoing, Xopag.

9. Aoinég kowodteg Emapylog Tpuporiag

Zaxovdov:

1. Kowdtnreg: Ayard, Ayiov Afovta, Ayiov NmoMtoﬁ, Avagovitpurg, ‘Ave BoApdv, Bopdy,
I'vplov, 'Efw Xdpog, Kepiov, Aodyag, Mapiav, OpSovidv.

2.0

Képxvpag:

L O

Kegpalinviag:

1. Anjuog: AnEovpiov.

Kowémyreg: Katoyii, KovBahdtwv, ZovAdpwv, Abatdtov, Xavddtev, Xavpibdtov, Ayiog
Otxing, Aapoviavitov, Kapwvaphtov, Kovroyevwadag, Movonoldtwv, Pupiov, Zxmvéag, Adépa.

2.0
Agvkddag:

1. Kowérnreg: Ayiov Nl.m‘]w, Aylov Hétpou, ASaviov, AndAnouveg, Badtog (Msyavnal.ou), Bovp-
viké, Kardpov, Katwpepiov, Katoynpiov, Kacnoo, Nudpiov, Mépov, Inaproywpiov, Zuﬁpov,
Xapadiatikov.

2.0
3. Arjuog: Aevkbdag.

Kowbérnreg: AdeEdvdpov, Apaybvov, Ewnpou, Kapuég, Ko;mktou, Aalapbrov, Mapavtoympiov,
Mnyadnoavov.

4. Kowbrnreg: Aonpoyepaxdtov, Eyklovbfig, Kabdrov, Mvaxoyxwpiov, Znavoympiov.

'Aptag:
L ()
2. "Aprag, Ayiov Znvpidova, Biyhag, Bruxepvav, Ipappevivoas, Kipkilatov, Kopupévov, Kopnotiov,

Kopovnoiog, Keotakiov, Awfvne, Aovtpdétonov, Meyépyne Neoywplov, Mayxvkarépov, Mep-
ving, Iléra, l'loxuﬁpoooo, ZeAAGdwv, ZTpoyyvAng, Zukihv.

Oconputiag:

1. Kowdétnres: EAevIepiov, Kaprepiov, Katabddpas, Malapakios, Mapyapitiov, Mépdikag, Zrada-
paiewv, ZuboTOV.



No L 201/58 Official Journal of the European Communities : | 27. 7. 88

2. Arjuoi: Hyovpevitoag, Oiatdv.
Kowbrnreg: Ayiog Mapivag, Ayiov Blaciov, Apyvpbtonov, Aompokkinoiov, Axhadéag,
Bpuoérdag, Tepopepiov, Mpakoywpiov, Apaueons, Kootpiov, Keotpivyg, Kopvtaviig, Kpv-
oBpvone, Aadoyxmpiov, Mavpovdiov, Néag Zehevkewns, IMapoanotépov, Miawsiov, Thavapiéc,
Payiov, Zayiadac, Zidepng, Iuéprov (Midwv), Tpwdpopov, Gavepwutvng Packouniibs, Poivi-
KoV,

3.0

loavvivov:

1. Kowornreg: A)»enoxm&too-Mné‘wapn. Apdoone, Teopyavov, Aegpbilibvov, EAdepov, Ainmog,
Mnéotiag, Malaoywpiov-Mnrotoapn, Popavod, Zepilivev, Ziotpovviov, Zuvptids, Kovkieaiov,
TeppéGoo, Bantiot, MovohSiov, Hl.awvouoag, Mpooniiov, Pagtavaiov.

2.0)

l'lpkﬁsgag'
1. Arjuog: Tpé6elac.

2. Kowdbmreg: Bpayov, Karapapivag, Kavariov, Kpvonmnyf, Aovtoag, Mtxakmrtou, M. Mupoivrg,
Néag Zwvinns, Néoag Zapyovviag, Nikondrewg, Pilag, dPAdpnovpov, Xewadod, Mitika.

3. Afuog: Tlbpyoc. N
Kowornyreg: Aybg, Av3oboog, ABadapiov.

4.0

5. Kowbrnreg: Andoviwv, ‘Ave Payng, Bahavidovoag, Bpuooviag, Aconotikdv, Exkinoudv, Kotoa-
vonoviov, Kpavéwv, Aobpov, Pevpatibs, Zxiddog, Ztepavig, Zenvetod, Tpikaatpov, Qpanod.

6. Arjuog: Danmddog.

Kowodrnreg: Ayiov Tewpyiov, Aveyeiov, l‘opyo;w)\.oo Topvétonov, Apvodputov, Kepacdhvag,
Kiewoobpag, Néag Kepaocodvrag, Navayiag, Mérpag, Pouds, Tooykapénoviov.

7. Afpog: OonpOTIKOL. ,
- Kowdémnreg:'Aooov, Muhatd, Meldvag, Nikoltsiov, Manaddtov, MoAvatdeuiiov, Pilobovviov.

Koapbiteag:

L)

Adproog:

1. Kowvomreg: MehiBorog, Tkftng Zotnpitoas,
2 Kot?dmrsg: EAétewag, IMovpvapiov, Zvkovpiov.

3. Kowoérnreg: Ayibg, Aetohdgov, Avatorfig, epakapiov, Afipntpag, EAdgov, Kapdtoag, Mappa-
plvng, Meyor68pvoov, Metafoywpiov, Nepopbrov, Motapbg, Zxindpov, Apunelaxiov, Evayye-
Mopob, Ayide, Kaloyxmpiov, Kuyeloympiov, Makpuywpiov, Nésocwvog, ‘Occag, [Mapanotapov,
Tepndv, Afipov Tupvabov, Avyapids, Apyvponoviiov, I'évwev, Aei\,eplmv Itéog, Podidg.

4.0
Mayvnai'ag‘
. 1. Afuor: ZxidBov, Tkonélov.

Kowérreg: Ayiov Bhaooiod, Ayiov Tewpylov, Nnelag, Ayiov A(wpewtoo, Aypiag, Adovvfioov,
‘Ave Agxoviov, Bulitong, Mdoong Apdkewng, Kaidv Nepdv, Kdto Agxoviov, Kifipatog,
Mniedv, Mvaxdtov.

2. Arjpor: Bohov, Néog loviog,
Kowétnrec: ' AMAIG Mepuig, ApaAanorems, Avokaotic, ‘Ave B()M\), Apyalaothe, AQeTdV, Awun-
viov, Zayopdas, Katoyowpiov, Kepaubdiov, Aavkov, Makpuvitong, Metoxiov, Mniivng Néoag
Ayypuddov, Neoywpiov, EvvoBpuoong, IMoprapitg Mpopvplov, Zéokiov, Zovprng, Ztayldtav,
Zokng, Tpwepiov. .
3. Kowobryreg: Ayiov Beodbpov, Axrieiov, Apopwvog, Kpokiov, IMiatdvov, ITtedeov.
4. ()
Tpkéhov: . -
1. Afpog: Tpikbhav.
Kowérnreg: Apdaviov, Baoihiktfg, TMatavov, Pdéag, Pilbpatog, Makatomdpyov.
Apbpag:
1. Afjuog: IpoootoGvng.
Kowérnreg: Kopylowv, Ayopds, Mnyadiov, Adpuavig, Kokkivoyelov, Tletpodons, Mikpdnoing.
2.0 ‘
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Hua'&iu;:
L)
2. Bepyivog, Aamdou, Néaovooag, Moationiag, MoAvdevdpiov, Zrevipayov, Tukidc.
Bcocalovikn:
1' (-) A \
2. Afjuog: Toyov.

Kowétnreg: Ayiov Avieviov, Ayiov Baouieiov, ‘Aver Ztavpov, Amorlwviog, Ackol, Acmpo-
6aAtac, Acofpov, BoABne, Bpaovag, Kolywkod, Aebadiov, Modiov, Néag Anolwviag, Néag
Madvtov, Nikopundivod, Nopponetpag, Lti6ov, Praadelpeiov.

Aountg kowvomteg Nopood Oecoalovikng,

Kabdirag:

1. Kowbérnra: Ocorbyov.

2. Kowoétnreg: Apevapiov, Mapidov, KaMtppdxng, Zothpos.

3. Kowbéryra: Mpivov.

4. Kowdmyra: Paywviov.

5. Afjuog: Bhoov.
Kowbérnreg: Mavayiog, Motapibs.

6. () ‘

7. Afuor: KaBbhrag, Xpocoon(m:mg
Kozvén}fsg Towhikiov, Zvyod, Kokkivoydpatog, Kpnvt&ow Néag Kadekqg, Ouinnov, Xaike-
pov, Abpapnhbg, I'tpovia, Tpabodvag, Awxhextod, Zapxadibs, Eepibg, TMapadeicov, Tlépvng,
Metponnyng, MotoliBadov, Néag Koung.

Thepiag: ‘

L. ‘ ) \

Zeppirv:

L () ,

2. Anuog: Nuypitag.
Kowbrireg: Ayiog Tlapaokevfic, Ayiov Anumplov, Bipyng, Adgvne, Evkapniag, ZepBoywpiov,
Ogpumv, Kolokdotpov, Acvkotomov, Nov Kepdudiov, Nikéxiewng, Inodpiag, Zitoywpiov,
Tipnvng, Tpwvraguirénv, Xovuvikod, Aacoympiov, Zevyolatiov, Kapnepiig, Aw3otomov, Ztpopo-
vikoV, Xetpudppov, Appovdudg, Baltepod, I'epupovdiod, Kowfoewg, Tlovriopévov.

Xarxidixig:

~ 1. Afjuor: Mohbyvpov, Néwv Movdavidv, Kacohvdperag.

Kowérnreg: Zoktag, Laptng, Néov Mapubdpwv, Nuknti, Ayiov NikoAdov, Metduép«pwong, Avylog
Hapaockeviic, Apotov, Kardvdpag, Kpvonnyfig, Néag Moteidowog, Néag Zxidvng, Néag Pokalog,
HoAovpiov, Mevkoywpiov, TloAvypovov, Dovpkdv, Xavidt, Kacsoavdpnvol, Koilidéog,

2.0
3. Kowdtnreg: Ayloo Mapé, OrOVSov, Moptapibg, Inuavipov.

4. Kowoémnreg: Zoypapov, Awovuaiov, Ayiov Mavierenuova, Néwv TpiyAMov, ®royntdv, Néov
IZdtov, Néov Miayibv, Néag Tevédov, Ehatoxwpimv.

5. Kowdtnreg: Ayiov TMadrov, Kpfivig, Aakkdpatog, Néag Fovidg, Néag Kalxpérewas, IMetpa-
Abvov.

6. Kowétnra: Ayiov ‘Opovg,

)

‘E6pov:
LO)
2. Anpog: Zopodpbkng,

Eaving:
1. Kowémnreg: ABdHpov, Alophdetog, Néag Keoobvng.

2.0

Podonng:
LG
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Awdexaviicov:

1. Afjuor: Actonbhonag, Aewdv, TMatpouv, Mavdpaxiov, Meydhov Xwpob, Meyiomg Zopng,
Xéakng, Aépov, Kaidpvov, Kaoov, KapnéJov.
Kowdrnreg: AyaSovnoiov, Epmopeiov, Nukelov, At6a8tdav Aneplou Apkdoog, BoAddac,
Mevetbv Meaoywpiov, ‘'O8ovg, OLdunov, Znodv, Tviiov.

2. Arjuog: K.
Kowbryreg: Aopevdion, Aviyudyeiag, Kapdapavag, Képaiov, Muiiov.

3.0

Kvxhédomv:

1. Arjuoi: Eppodnoing, ‘Ave Zdpov.
Kowotnreg: Bapng, Tadnood, Mavva, Tdyov, TMoocedoviag, doivikog, Xpovodov.

2. Afjuor: Tﬁvou, Muok6vov. :
Kowdrnreg: Ayanng, Aba, Xopiov, lIotepviov, Kalrovig, Kapnov, Kapdiavig, Krikédov, Kd)ung,
HNavoppov, Zrevhig, Tpavtépov, Paratasddov, ‘Ave Mephg.

3. Arjuog: "Avdpov.
Kowoérnreg: Auudh’)xoo, Anowidv, Anpobétov, Apvéd, Bitaiiov, Bovpkwrthg, Tavpiov, Kanna-
puag, Kartakoilov, Kopbiov, Koybdiov, Aapvpwv, Maxkpotavidlov, Meocapihs, Mnatoiov,
‘Opuov KopSiov, Ioraokdotpov, IMNoraondrews, Mitpopod, Ztevidv, Zvvetiov, PeAdov.

- 4, Kowodrnres: Kéag, Koppnolag, Apvonidag, Ko9vou, Zepipov.

5. Arjuog: Mfjdov.

Kowétnreg: ASapavtog, Kipdiov, Anordaviag, Aptepdvog.

. Anuog: Tépov.

Kowémyreg: Aycawpubg, Apydyov, Khatov, Aevkédv, Md,pnnooag, Néovoag, Avumipou

7. ¢)
8. Kowdrnreg: Onpag,- Akpotpiov, B63wvog, BovpBovrov, Eunopeiov, ‘EEw Tovidg, Emoxonig,

TFovidg, HuepoBiydiov, Kaptepadov, Meyahoympiov, Meoapidg, Olag, ITopyov Karriotg, Ompa-
olag, Avaeng Ziukivov, ‘Ave Mephg, Polreyavdpov, Tov.

Atabov:
1. Kowérnreg: Inneiov, Kdro Tpitovg, Kepapeiov, Adprnov MOAwv, MOxov, Zvkodvrog

Kowbtnres: Meoaypov, Malatdknmov, Manadov, Mepdpotog, Miaxadov, Txonéhov.

3. Afjuoi: Ayvbioov, IMiopapiov.

Kowdtnreg: Aowudtov, Axpaciov, Auneiikov, Meyadoyopilov, Neoywpiov, MaAatoywpiov,
Mayuag, Ztavpod, Tpoydvog.

. Afjuog: Tlohyvitov.

Kowdtnyreg: Baosuukadv, Bpichs, AwsBopiov.

. Kowdrnreg: -ApyevoD, Aeretdpvov, IMeldnng Zuvkapvéag, Yymiopetdnov, Kdnng Khewolg,

Moavtapddov.

- ()

7. Afjuor: Aovtpondreng, Opung, Mutdhvng

- Kowornreg: Aylog Maptva; Algavtav, Apalovog, Koung, Aovtpdv, Muoteyvdv, Néwv Kudo-

vidy, Mépwg, Moapeotddwv, Mavayiovdag, Mnyhe Mbpywv, Oépung, Tafwpyhv.

Zapov:

1.

(V)

Xiov: !

Afjuor: Kapdopddwv, Yapdv, Owovachv.

.- Kowdtnreg: Aylov T'éhaxtog, Auddov, Avvovopwev, Avébatov, Buciov, Boiiooob, Awvydv,

Kopntov, Kepapov, Kovpoovidv, Aaykadd, Asntonodov, Mehaviov, Nevntovpuwv, Tapropid,
Mpoapd, Monivia, TMitvoig, How}.udg, Tidnpovvtag, Zukiddag, Inpt/vro, - Tpundv, Quthv,
XoahGvdpawv.

O
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Hpaxleiov:

LO

2. Aylov Bopd, Aylov Mopova, Andovoywpiov, ‘Ave Acitwv, Aotopakiov, Avysvucic, Axrddog,
Bevepatov, Bovrov, Faliov, Fovidv, Aapdotag, Aapvéov, Kaleooiowv, Kapapiov, Kapapidrov,
Katw Acitov, Kepapovtsiov, Kepaoidv, Kopedv, Kpovohvog, Kvumapisiov, Aovtpaxiov,

MapaSov, Moviig Tlevtapodiov, Ietpoxepddov, Ilpivibg, TMpoefitn Hila, IMupyods, Podids,
Zapyov, Zibag, Trovpoakiov, ToMocod, POdeAe.

3. A6500, Apapavod, Ackdv, Agpatiov, Takipag, I'epakiov, Foviev, Eundpov, Karod Xwopiov,
Kapabadw, Kapovlavaov, Kactapovitoag, Képag, Kofdpng, Kpaciod, Madiag, MéipSag, Mnho-
péde, Moxoo, ...svuxlco() Z(da, Hotoyudv, Zuapiov, Xapdoov.

4. Ayiov Baoweiov, Apipov, "Ave Biavvov, Béyov, Ka}.ap.iou, Kéartw Bu&woo, Kd‘w) Zoung, Keopa-
Ao6pusiov, Iedrov, cho)x)you Xo6vdpov.

N 5. Aylag Bap8dpag, ‘Ave Mouva, Bopiliov, I'épyepng, I'pnyopibg, Zapov, Kapdpov, Mcwapuca—
. piov, Mopoviov, Nuvbpitov, ITavaccov, Pobpa, Zxovpbovidv.

6. Arjuog: Mopdv.

Kowétnreg: Aylov Kupiddhov, Aylev Aéka, AAnSiviig, Apnedodlov, Avtickapiov, Anecokapiov,
Baciwukfig, Bacilikdv Aveyelov, Bopdv, Talibg, TI'kayxéiov, Kooteddiov, Kapnlapiov,
KMjpatog, Kovoé, Aayoriov, Mntpondremg, Miapovg, Iepiov, Ietpokepariov, Imyaidaxiov,
Mrowdiov, Miatdvov, Midpag, Mopniag, Xi66a, Tvunakiov, Davepoptvig XovatovMavdv.

7. 'Ave Alc'ptmv; Aonpiov, Axevrpiag, Bayiovibg, Tapinag, Aepatiov, ALovuclbu, Ediag, KaAvBiwv,
KaoteMavov, Atyoptovov, Aodpev, Mecoywpiov, Mapavipeav, Ipotopinv, ITopyov, Zekapd,
Zrabiov, Itépvov, Ité6lwv, Xapakog

Aaondiov::
L

2. Mayebg ‘Appov, Boaothikfi, Movpvibv, I'Soxiov, Iamaywvvadov, IlepBorakinv, Apuévov,
Xavdpav, Zfipov (nhnv Zepokbunov), Ayiov Tewpyiov, Zkomiic, Bopiov, Kalod Xwprov,
EMovvtag, Bpouxdv, Aodpog, Ixowvids, Ayiov Avtwviov, Piyag, Adotpov, Inteiag, Kapudiov,
Am&lcov, Mntérov, Povoag, ExkAnsiog, Ayiag Potiag, Tandv, Kpitols Zeviov.

3. Kéro IMdokomig, Eepokdpumov ZApov, ZepokGunov Aidivav, Aﬁpaﬁamiou, Aloxepapov, Xoyra-
klov, Kehapiov, Katowoviov, Kpncdv.g

Anjuoi: Ayiov Nikoldov, Nednoing

Kowobtnreg: Aokoviov (Méoa, ‘Eéw), Bpuobv, ‘Eéw Motapwv, Bovliopévng, Aatoidag, Middtov,
Bpayxaoiov, Awvév, Xovpepibxov, ®ovpviic, Kaateriov, Kpodotag, Nucndavoo.

Pedopvng:

.

1. PeSvpvov, Povooomitiov, Xpwpovaotnpiov, MapouM Xapkiav, TIpacoctov, Xauakeuptou
Moaykaloywpiov, Auvdrov, Kvpiavov, Méong, AdéAwv, Zaniiov, Mvfoppovpag, Aaumnivig,
Kiooo0, Axovubs, Kepaphv, Kevipoywpiov, Apdaxtov, Apvpiokov, Movpvav, Ayyelavov,
Avylag, ‘Adpag, EAevdépvag, Emokonfic MuAionotéapov, ‘Epewv, @codopag, Kahavdapov, Kpvove-
plov, Mapyapitdv, Mehioovpyaxiov, ‘Opdwv, Apxaiag ErevSépvag, Mpivov, Mnyig, Mepapatog.

2. Pobdakivav, ZeAiov, Mupliov, Mapiov, Asvkoyeiov, Acopdtov, Koapt, Ayxovcehavav, Ayiov
- Baowgiov, Aylov Iodvvn, Ayiov BaoiAeiov.

3. Aylag Faifivig, Mehaunt, Zaytovpiov, Opvé, Kpodoag Bpiong Miatdvov, Aoxpids, Ayiag [Tapa-
okevfig, Akodovlov, MiSavpfig, Ayiov ledvvny Apapiov, Kovpovtdv, ‘Ave Mépovg, Bulapiov,
®ovppovpa, Bpuvohv, Tlerpoxwpiov, epaxapiov, Aapmwtdv, Miataviov, Movaompaxiov,
EAevav, Mépova, Biotdyng, Apapiov, Anootoédwv, Bpdvov, Kadroytpov.

4.0) ’

5. Ziohwv, Zocsmutﬁg, Noavoppov, Amadavev, Xévov, AMoedioog, Melboviov, AxAaddv, Aokapov,
Povueing, Kapwaov, Aw,ova, ZKOLAOLQLAC,
© Xaviwv:

1. ZeAMov, Koékkivov Xoproo, Enbom:epvloo, Kepahd, Bapov, T'abaroywpiov, Koloprtoiov
AleEavdpov, Kahoytoiov Apvydédov, Bpvodv Anokopdvov, Mélag, Ninnov, Bagé, Tlurlipuov.

.

2. Apdvng, Kovvovmdiavdv, Movlovpd, Ztepvav, Xopdakiov.
© 3. Adkapnov, Epnpoovépov, Melidoviov, Kapdv Anokopdvov, Pauvns.
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4. KoAvbov, Néov Xwprov, Apptvov, Ztodov, Mayaipov, IMatdoxwpiov, Kaivég, IMepoviov, Ope,
Méxag, Koraplov.
s. Maritag, Koviomoviag, MiatuBormv, Aphkave Kudoviag, Kéunwv, Manadavav, Gtpioov.
6. MeaxAd, Adxkwv, Kapavov, OpJovviov, Zxknvav, Alkiavod, Tpacdv, Zepnpdva, FYalddyiavvov,
‘ Nrtepté, Maveiidnoviov
7. Aot Tevibg, Tewpyiovnoing, Kaotédov, Kovpva, Oviakig.
8. Avbonoing, Aylov Iobvvn, Ayiag Povpédrng, Aceéviov, Tu6pov, Zxahotihe, Matowavod, Xdpog
Zopakiov:
9. Kéumov, Apvydarokepoariov, Baitov, ‘Elovg, Badng, Kepoliov, Zvpkapiov, Tepiboiiov
: Kioodpov, T'addov.
10. Aovcaxinv, I'Ib);upﬁveuxg, Miatévov, Mpapbodoos.
1.0 ‘
12. dorehavav, Pokkag, Xatpebidiavaov, Korovdiaviv, Motapdd, Afuov Kiooapov, Kalep-
' yiavav, Mepborakiov, Zpakonnyadiov, Bovdydpw, Apanawvid, Toporiwv, Kovkouvvipag, Koaio- N
Yevé.
13. MepBordv Kvdoviag, Nepokovpou, Movpvihv, Aaphtcoov, ‘ramw, Bapbakdénoviov, Ayibg,
Baponetpov, Kovgov, Batdérakkov, ®ovpvev, Zovvakiov, Kuvnapicoov, Nepiavav.
14. Kaxoénetpov, Zaocdiov, Ztpobrdv, Enavoywpiov, Tepeviov, IMoiaidv Povpdrov, Kdévtavou,
MAepeviavav. _
15. Tavpovitn, Xpvoavyfic, Bovbav, Apaxwva Kioodpov, ImnMés, Emoxonfg, T'Adooag,
Avookerfic. .
16. Eapovdoywpiov, Bovkovidv, Meydrov Xopiov Kvdwviov, B)»axépwdnumag, Zvpriov.
17. Nahaoxdpag, Bovtd, Ixiabonovhas, Tapakivag, Bohwavav, Kakodixiov, Kaunavov, Zkaeng,

Podo6aviov, Zovyuhg. :

(*) Aownoi dfjpoL ko Koo TEG
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2305/88

of 26 July 1988

opening a standing invitation to tender for the resale on the Community market
of 50 000 tonnes of sorghum held by the Spanish intervention agency

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

‘Havmg regard to the Treaty establlshmg the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1799/87
of 25 June 1987 on special arrangements for. imports of
maize and sorghum into Spain from 1987 to 1990 ('), and
in particular Article 4 (2) thereof,

Whereas pursuant to Article 4 of Regulation (EEC) No
1799/87 the Spanish intervention agency has purchased
.300 000 tonnes of sorghum on the world market ; whereas
arrangements should be made for the sale of part of that
quantity on the Spanish market ;

Whereas the provisions .of Commission Regulation (EEC)
No 1836/82 of 7 July 1982 laying down the procedure
_and conditions for the disposal of cereals held by
intervention . agencies (9, as last amended by Regulation
(EEC) No 2418/87 (%), will ensure that the requirements of
Atticle 4 (2) of Regulation (EEC) No 1799/87 are met and
constitute a suitable framework for operation of the
tendermg procedure ;

Whereas under Article 2 (3)-of Regulation (EEC) No
1799/87 the cereals in questlon must be used or
processed in Spaln whereas in order to ensure that this
requirement is met successful tenderers should be obliged
to lodge a security to be released on presentation of the
proof specified in certain provisions of Commission
Regulation (EEC) No 3105/87 of 16 October 1987 laying
down detailed rules for the application of the special
arrangements for imports of maize and sorghum into
Spain from 1987 to 1990 (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 198/88 (°); whereas moreover the
provisions of Commission Regulation (EEC) No 569/88
of 16 February 1988 laying down common detailed rules
for verifying the use and/or destination of products from
intervention (%), as last amended by Regulation (EEC) No
2293/88 (), should apply to verification of satisfactory
utilization of the cereals ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals, -

() OJ No L 170, 30. 6. 1987, p..
OJ No L 202, 9. 7. 1982, p. 23

¢) OJ No L 223, 11. 8. 1987, p.

(9 O No L 294, 17. 10. 1987, p. 15
OJ No L 20, 26. 1. 1988, p. 8

g OJ No L 55, 1. 3. 1988, p. 1.

() See page 16 of this Official Journal.

'HAS ADOPTED THIS REGULATION :

. Article 1 .

The Spanish intervention agency shall sell by tender on »
the Spanish market 50 000 tonnes of sorghum purchased
pursuant to Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 1798/87.

The sale shall be operated in accordance with the terms
of this Regulation and with those of Titles I and III of
Regulation (EEC) No 1836/82.

Article 2

1. Tenderers shall undertake to process or use in Spain
not later than 31 December 1988 any products that they
are awarded, unless prevented from doing so by force
mageure.

2. Successful tenderers shall lodge security of 20 ECU
per tonne with the Spanish intervention agency against
discharge of the obligation mentioned in paragraph 1.
Security shall be lodged within two working days at the
latest of that on which the notice of award is received.

Article 3

1. The obligation mentioned in Article 2 (1) shall be

considered a primary requirement as defined in Article 20

of Commission Regulation (EEC) No 2220/85 (¥). It shall

not be considered to have been discharged fulfilled until

the tenderer provides the proof specified in the first and
second paragraphs of Article 6 of Regulatlon (EEC) No
3105/87.

2. Regulation (EEC) No 569/88 shall apply in the field
covered by this Regulation.
Article 4

1. The time limit for submission of tenders in response
to the first individual mvnatlon to tender shall be 4

" August 1988.

() OJ No L 205, 3. 8. 1985, p. S.
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2. The time limit for submission of tenders in response
to the final indjvidual invitation to tender shall be 29
September 1988,

3. Tenders must be lodged with the Spanish
intervention agency : .

Servicio Nacional de Productos Agrarios (SENPA),
Beneficencia 8, .

E-28004 Madrid,

(Telex : 23427 SENPA E — Tel. 232 34 88).

Article 5

The Spanish intervention agency shall notify the
Commission, at the latest by Tuesday of the week
following the time limit for submission of tenders, of the
quantities and average prices of the various lots sold.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in ‘the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. -

Done at Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Prans ANDRIESSEN

Vice-President
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: COMMISSION REGULATION (EEC) No 23(.)6/88'
of 26 July 1988

amending Annex I to Regulation (EEC) No 1785/81 and the Annex to Regulation
(EEC) No 1010/86 in the sugar sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector('), as last amended by
Regulation (EEC) No 2250/88(%), and in particular
Articles 9 (5) and 19 (7) thereof,

Whereas a number of regulations implementing the
market organization for sugar have had to be adjusted
following the introduction, from 1 January 1988, of the
Combined Nomenclature; whereas the adjustments
“concern in particular Annex I to Regulation (EEC) No
1785/81 and the Annex to Council Regulation (EEC) No
1010/86 (), as amended by Regulation (EEC). No
1714/88 () ;

Whereas as a result of the process of alignment with the

number of anomalies, such as references to products
which are not made from sugar or are derived from
primary forms already listed in the said annexes ; whereas
it is therefore advisable, for clarity and in the interest of
sound management of the sugar markets, to remove such
anomalies from the said annexes;

Whereas the measures provided for in this Regulation are

in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Annex I to Regulation (EEC) No 1785/81, as adapted by
Commission Regulation (EEC) No 3393/87 (%), is replaced

Combined Nomenclature those annexes contain a by the following :
‘ANNEX I
]
CN code Description
ex 0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yoghourt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or not concentrated or containing added sugar
or other sweetening matter or flavoured or containing added fruit or cocoa

0710 : Vegetables (uncooked or cooked by steaming or by boiling in water), frozen :

0710 40 00 — Sweet corn .

0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for
unmediate consumption : )

0711 90 — Other vegetables ; mixtures of vegetables :
' — — Vegetables :
0711 90 30 — — = Sweet corn
ex 1302 " Vegetable saps and extracts ; pectic substances, pectinates and pectates ; agar-agar
and other mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from
vegetable products :

1302 31 00 .

1302 32 — Mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable

1302 39 00 products . ]

ex 1520 Glycerol (glycerine), whether or not pure; glycerol waters and glycerol lyes :

1520 90 00 — Other, ‘including synthetic glycerol

1702 50 00 Chemically pure fructose

170290 10 Chemically pure maltose

ex 1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not containing cocoa, excluding
. liquorice extract of subheading 1704 90 10

?) OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
% OJ No L 198, 26. 7. 1988.
() OJ No L 94, 9. 4. 1986, p. 9.

() O] No L 152, 18. 6. 1988, p. 23.

() OJ No L 377, 31. 12. 1987, p. 24.
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Description

CN code
1806 Chocolate and other food preparations containing cocoa
ex 1901 Malt extract ; food preparations of flour, meal, starch or malt extract, not containing
cocoa powder or containing cocoa powder in a proportion by weight of less than
50 %, not elsewhere specified or included ; food preparations of goods of heading
Nos 0401 to 0404, not containing cocoa powder or containing cocoa powder in a -
proportion by weight of less than 10 %, not elsewhere specified or included :

1901 10 00 — Preparations for infant use, put up for retail sale

1901 20 00 — Mixes and doughs for the preparations of bakers’ wares of heading No 1905

1901 90 — Other '

1901 90 90 — — Other

ex 1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meal or other substances) or otherwise
prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli,
- cannelloni ; couscous, whether or not prepared :
ex 190220 — Stuffed pasta, whether or not cooked or otherwise prepared :
— — Other:

1902 20 91 — — — Cooked

1902 20 99 — — — Other

1902 30 — Other pasta

ex 190240 — Couscous :
0
71902 40 90 — — Other _

1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or products (for
example, corn flakes); cereals other maize (corn), in grain form, pre-cooked or
otherwise prepared

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers wares, whether or not containing
cocoa ; communion wafers, empty cachets of a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar products :

1905 20 — Gingerbread and the like 4

1905 30 ~ Sweet biscuits ; waffles and wafers

1905 40 00 — Rusks, toasted bread and similar toasted products

1905 %0 — Other:

— — Other:

1905 90 40 — — — Waffles and wafers with a water content exceding 10 % by weight

1905 90 50 — — — Biscuits ; extruded or expanded products, savoury or salted
— =~ — Other:

1905 90 60 — — — — With added sweetening matter,
1905 90 90 — — — — Other
2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, prepared or preserved by
. vinegar or acetic acid :
ex 2001 90 — Other: N
2001 90 30 — — Sweet corn (Zea mays vat. saccharata)
2001 90 40 — — Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants containing 5 % or
: more by weight of starch

2004 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid,
frozen :

2004 10 — Potatoes :

— ~ Other:

2004 10 91 — — — In the form of flour, meal or flakes

ex 2004 90 — Other vegetat;leé and mixtures of vegetables :

200490 10

— — Sweet corn (Zea mays var. saccharata)
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CN code Description
ex 2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, not
frozen :

2005 20 — Potatoes :

20052010 — — In the form of flour, meal or flakes

2005 80 00 — Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

2008 Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved,
whether or not containing added sugar or other sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included : '

— Nuts, ground-nuts and other seeds, whether or not mixed together:
ex 2008 11 — — Ground-nuts :

2008 11 10 — — — Peanut butter
— Other, including mixtures other than those of subheading 2008 19 :

ex 2101 Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté and preparations with a
bases of these products or with a basis of coffee, tea or maté ; roasted chicory and
other roasted coffee substitutes and extracts, essences and concentrates thereof

ex 2102 Yeasts (active or inactive): other single-cell micro-organisms, dead but not
including vaccines of heading No 3002); prepared baking powders:

-210210 — Active yeasts :

' — — Bakers’ yeast:

210210 31 — — — Dried

210210 39 — = = Other

2101 20 — Inactive yeasts; other single-cell micro-organisms, dead :

— — Inactive yeasts:

210220 11 — — — In tablet, cube or similar form, or in immediate packing of a net capacity

of 1 kg or less '

21022019 — — — Other -

ex 2103 Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed seasonings:
mustard flour and meal and prepared mustard :

21031000 — Soya sauce

2103 20 00 — Tomato ketchup and other tomato sauces

210390 — Other

210500 lee creams and other edible ice, whether or not containing cocoa

ex 2106 Food preparations not elsewhere specified or included, excluding flavoured or
coloured sugar syrups falling within subheadings 2106 9030 to 2106 90 51,
2106 90 55 and 2106 90 59

2202 Waters including mineral waters and aerated waters, containing added sugar or
other sweetening matter or flavoured, and other non-alcoholic beverages, not
including fruit or vegetable juices of heading No 2009

2205 Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured with plants or aromatic
substances

ex 2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 80 %
vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages; compound alcoholnc
’preparatlons of a kind used for the manufacture of beverages :
2208 20 — Spirits obtained by distilling grape wine or grape marc
2208 50 91
and — Geneva
2208 50 99
2208 90 St
to — Other spirituous beverages
2208 90 79 :
ex 2520 Gypsum ; anhydrite ; plasters (consisting of calcined gypsum or calcium sulphate)

2520 20

whether or not coloured, with or without small quantities of accelerators or
retarders :

— Plasters

No L 201/67
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ex 2839 Silicates ; commercial alkali metal silicates :
- 2839 90 ~ Other
Chapter 29 ORGANIC CHEMICALS
Chapter 30 PHARMACEUTICAL PRODUCTS
3307 ‘Preshave, shaving or -after-shave preparations, personal -deodorants, bath
preparations, depilatories and other perfumery, cosmetic or toilet preparations, not
elsewhere specified or included; prepared room deodorizers, whether or not
perfumed or having disinfectant properties :
— Preparations for perfuming or deodorizing rooms, including odoriferous
preparations used during religious rites :
3307 49 00 ~ — Other
3307 90 00 ~ Other
3401 Soap ; organic surface-active products and preparations for use as soap, in the form
of bars, cakes, mouled pieces or shapes, whether or not containing soap ; paper,
wadding, felt and non-wovens, impregnated, coated or covered with soap or
detergent : . . :
~ Soap and organic surface-active products and preparations, in the form of bars,
cakes, moulded pieces or shapes, and paper, wadding, felt and non-wovens,
impregnated, coated or covered with soap or detergent:
3401 19 00 ~ — Other
3402 Organic surface-active agents (other than soap); surface-active preparations,
' washing preparations (including auxiliary preparations) and cleaning preparations,
whether or not containing soap, other than those of heading No 3401
3403 Lubricating preparations (including cutting-oil preparations, bolt or nut release
preparations, anti-rust or anti-corrosion preparations and mould release
preparations, based on lubricants and preparations of a kind used for the oil or
grease treatment of textile materials, leather, furskins or other materials, but
excluding preparations containing, as basic constituents 70 % or more by weight of
petroleum oils or of oils obtamed from bituminous minerals :
— Containing petroleum oils or oils obtained from bituminous minerals :
3403 19 — — Other:
340319 10 — — — Containing 70 % or more by weight of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous minerals but not as the basic constituent
3405 Polishes and creams, for footwear, furniture, floors, coach-work, glass or metal,
scouring pastes and powders and similar preparations (whether or not in the form
of paper, wadding, felt, non-wovens, cellular plastics or cellular rubber,
impregnated, created or covered with such preparations), excluding waxes of
heading No 3404
3407 00 00 Modelling pastes, including those put up for children’s amusements ; preparations
‘ known as “dental wax” or as “dental impression compunds”, put up in sets, in
packings for retail vicos in plates, borseshoe shapes, stiks or similar forms ; other
preparations for use in  with a basic of plastes of calcined gypsum or calcium
sulphate
Chapter 35 ALBUMINOIDAL SUBSTANCES ; MODIFIED STARCHES ; GLUES ENZYMES
(excluding :
heading 3501
and 3505)
Chapter 38 | MISCELLANEOUS CHEMICAL PRODUCTS
(excluding
heading 3809)

3901 to 3914

PLASTICS’ .
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Article 2

The Annex to Regulation (EEC) No 1010/86, as adapted by Commission Regulatlon (EEC) No
1714/88, is replaced by the following:

ANNEX

LIST OF CHEMICAL PRODUCTS

CN code Description
1302 31 00
1302 32 00
1302 39 00 — Mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable
products
ex 1520 Glycerol (glycerine), whether or not pure ; glycerol waters glycerol lyes :
1520 90 00 — Other, including synthetic glycerol
1702 90 10 — — Chemically pure maltose
ex 2520 Gypsum ; anhydrite ; plasters (consisting of calcined gypsum or calcium sulphate)
’ whether or not coloured, with or without small quantities of accelerators or retar-
ders :
2520 20 — Plasters
ex 2839 Silicates ; commercial alkali metal silicates :
2839 90 " — Other
* Chapter 29 ORGANIC CHEMICALS
(excluding
codes .
2905 43 00
and 2905 44)
Chapter 30 PHARMACEUTICAL PRODUCTS
ex 3307 Pre-shave, shaving or after-shave prepérations, personal deodoraﬁts, bath prepara-
tions, depilatories and other perfumery, cosmetic or toilet preparations, not else-
where specified or included ; prepared room deodorizes, whether or not perfumed
or having disinfectant properties :

— Preparations for perfuming or deodonzmg rooms, mcludmg odoriferous prepara-

tions used during religious rites :
3307 49 00 — — Other .
3307 90 00 — Other
ex 3401 Soap ; organic surface-active products and prestations for use as soap, in the form of
bars, cakes moulded pieces or shapes, whether or not containing soap: paper,
wadding, felt and non-wovens, impregnated, coated or covered with soap or deter-
gent:

— Soap and organic surface-active products and preparations in the form of bars,
cakes, moulded pieces or shapes, and paper, wadding, felt and non-wovens,
impregnated, coated or covered with soap or detergent:

3401 19 00 — = Other '
3402 Organic surface-active agents (other than soap); surface-active preparations (inclu-
ding auxiliary washing preparations) and cleaning preparations, whether or not

containing soap, other than those of code 3401
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CN code

Description

ex 3403

ex 3403 19
340319 10

Lubricating preparations (including cutting-oil preparations, anti-rust or anti-
corrosion preparations and mould release preparations, based on lubricants) and
preparations of a kind used for the oil or grease treatment of textile materials,
leather, furskins or other materials, but excluding preparations containing, as basic
constituents, 70 % or more by weight of petroleum oils or of oils obtained from
bituminous minerals :

- Containihg petroleum oils or oils obtained from bituminous minerals :
— ~— Other:

— — — Containing 70 % or more by weight of petroleum oils or of oils obtained
from bituminous minerals but not as the basic constituent

3405

Polishes and creams, for footwear, furniture, floors, coach-work, glass or metal,
scouring pastes and powders and similar preparations (whether or not in the form
of paper, wadding, felt, non-wovens, cellular plastics or cellular rubber, impreg-
nated, coated or covered with such preparations), excluding waxes of code 3404

3407 00 00

Modelling pastes, including those put up for children’s amusements ; preparations
known as “dental wax” or as “dental impression compounds”, put up in sets, in
packings of retail sale or in plates, horseshoe shapes, sticks or similar forms ; other
preparations for use in dentistry, with a basis of plaster (of calcined gypsum or
calcium sulphate) )

Chapter 35
(excluding
codes 3501,
350510 10,
35051090
and 3502 20)

ALBUMINOIDAL SUBSTANCES; MODIFIED STARCHES; GLUES;
ENZYMES

Chapter 38
(excluding codes
3809 10,

ex 3809 91 00,
ex 3809 52 00,
ex 3809 99 00
and 3823 60)

MISCELLANEOUS CHEMICAL PRODUCTS

3901 to 3914

PLASTICS’

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in the Official
Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 26 July 1988

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2307/88
of 26 July 1988

amending Regulation (EEC) No 3922/87 as regards the allocation of the quantity
of preserved cultivated mushrooms which may be imported without payment of
the additional amount during the period 1 January to 31 December 1988

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
- Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 426/86 of
24 February 1986 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegetables (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 2247/88 (3,

>

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1796/81
of 30 June 1981 on measures applicable to imports of
preserved cultivated mushrooms (), and in particular
Article 6 thereof,

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 1796/81 lays
down that the quantity which may be imported without
payment of the additional amount must be allocated
between the supplier countries with due regard for tradi-
tional trade flows and new suppliers;

Whereas Article 1 of Commission Regulation (EEC) No .

3922/87 (*) allocated the quantity in question for the

‘Article 1

period 1 January.to 31 December 1988 ; whereas Article 1
of Commission Regulation (EEC) No 3433/81 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 1887/86 (), provided
for the possibility of reviewing the tonnages on the basis
of the licences granted during the first six months of the
year in question ; whereas the balance of licences issued
up to 30 June 1988 is such as to justify a new allocation
of these quantities,

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Products Processed from Fruit and Vege-
tables, ‘ '

y

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 1 of Regulation (EEC) No 3922/87 is hereby
replaced by the following Article :

The quantity fixed by Article 3 of Regulation (EEC) No 1796/81 is hereby allocated for

the period 1 January to 31 December 1988 :

(net weight in tonnes)

Country of origin )

China ]S(oo 1:2; Taiwan Hong Kong Other
Importing country
Belgium '
Luxembourg 268 - 48 - -
Denmark o . 600 20 — 255 -
Germany 29 681 360 2139 178 483
Greece ] 15 5 . 137 — 20
France . 10 — 18 —_ . 2
Ireland ' — — — — —
Italy . —_— .— 25 —_ 20
Netherlands 86 — . 68 — 10
United Kingdom ‘ 127 — - 161 —_ —
Spain » 3 — 10 —_ —
Portugal S - — — 1 —

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.

() OJ No L 198, 26. 7. 1988.

() O No L 183, 4. 7. 1981, p. 1.

() OJ No L 369, 29. 12. 1987, p. 20.

() OJ No L 346, 2. 12. 1981, p. 5.
(9 OJ No L 163, 19. 6. 1986, p. 17.
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Article 2

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in the Official
Journal of the European Communities. ’

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member -

States.

Done at’ Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

V] * Vice-President
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No L 201/73

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2308/88
of 26 July 1988

fixing the amounts to be levied in the beef sector on products which left the
United Kingdom during the week 27 June to 3 July 1988

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

- Having regard to the Treaty' estabhshmg the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1347/86
of 6 May 1986 on the granting of a premium for the
slaughter of certain adult bovine animals in the United
Kingdom ('), as amended by Regulauon (EEC) No
467/87 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1695/86 of 30 May 1986 laying down detailed rules for
the application of the premium for the slaughter of
certain adult bovine animals for slaughter in the United
Kingdom (%), and in particular Article 7 (1) thereof,

Whereas, under Article 3 of Regulation (EEC) No
1347/86, an amount equivalent to the amount of the vari-
able slaughter premium granted in the United Kingdom
is levied on'meat and meat preparations from animals on
“which it has been paid, when they are consigned to other
_ Member States or to non-member countries ;

Whereas, under Article 7 (1) of Regulation (EEC) No
1695/86 the amounts to be charged on departure from
the territory of the United Kingdom of the products listed

in the Annex to the said Regulation must be fixed each
week by the Commission ;

Whereas, accordmgly, the amounts to be levied on -
products which left the United Kingdom during the week
27 June to 3 July 1988 should be fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Pursuant to Article 3 of amended Regulation (EEC) No
1347/86, the amounts to be levied on the. products
referred to in Article 7 (1) of Regulation (EEC) No
1695/86 which left the territory of the United Kingdom
durmg the week 27 June to 3 _]uly 1988 shall be those set
out in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

- It shall apply with effect from 27 June 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 119, 8. 5. 1986, p. 40.
) OJ No L 48, 17. 2. 1987, p. 1.
% OJ No L 146, 31. 5. 1986, p. 6.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANNEX

Amounts to be levied on products which left the territory of the United Kingdom during

the week 27 June to 3 July

(ECU/100 kg net weight)

1988

CN code Amount
0201 10 10 26,26474
0201 10 90 26,26474
02012011 - 26,26474
0201 20 19 2626474
0201 20 31 21,01179
0201 20 39 21,01179
0201 20 51 31,51769
0201 20 59 31,51769
0201 20 90 21,01179
0201 30 - 3598269
0202 10 00 26,26474
0202 20 10 26,26474
£ 0202 20 30 21,0179
0202 20 50 31,51769
0202 20 90 21,01179
020230 10 3598269
0202 30 50 3598269
0202 30 90 3598269
0206 10 95 3598269
0206 29 91 3598269
0210 20 10 21,01179
0210 20 90 29,94180
0210 90 41 29,94180
16025010() - 29,94180
1602 50 10 (9 21,01179

" (") Containing 80 % or more by weight of beef meat.
(3 Other.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2309/88
of 26 July 1988
fixing the specific levies on beef and veal from Portugal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and

Portugal and in particular Article 272 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ("), as last amended by Regulation (EEC)
No 2248/88 (3), and in particular Articles 10 (1), 11-(1) and
12 (8) thereof,

Whereas in accordance with Article 272 (1) and (2) of the
Act of Accession the arrangements applicable, during the
first stage, by the Community as constituted at 31
December 1985 in respect of imports of products from
Portugal must be those-that it applied to Portugal before
accession, account being taken of any price alignment
“that may habe taken place during the first stage ; whereas
the levies in question should therefore be fixed ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 588/86 (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 1802/88 (*), lays

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 148, 28. 6.. 1968, p. 24.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.

() OJ No L 57, 1. 3. 1986, p. 45.
() OJ No L 160, 28. 6. 1988, p. 30.

down detailed implementing rules and fixes the specific
levies applicable to trade in beef and veal in the case of
Portugal ; ’

Whereas, in the light of the arrangements set out in
Regulation (EEC) No 588/86, the specific levies appli-
cable in respect of the beef and veal imports concerned
should be as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The specific levies applicable in the case of imports from
Portugal into the Community as constituted at 31
December 1985 shall be as shown in the Annex to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANNEX

Special levies on imports of beef and veal from Portugal

 (ECU/100 kg)

CN code

Amount of the
special levies

010290 10
0102 90 31
0102 90 33
010290 35
0102 90 37

© 02011010

0201 10 90
0201 20 11

‘0201 20 19

0201 20 31
0201 20 39
0201 20 51
0201 20 59
0201 20 90
0201 30

0202 10 00
0202 20 10
0202 20 30
0202 20 50
0202 20 90
02023010
0202 30 50
0202 30 90
0206 10 95
0206 29 91
02102010
0210 20 90
0210 90 41
0210 90 90
1602 50 10
1602 90 61

43,07
43,07
43,07
43,07
43,07
- 81,27
81,27
81,27
81,27
65,02 .
65,02
97,52
- 97,52
121,91
139,78
73,14
73,14
58,51
91,02
109,71
91,02
91,02
125,97
139,78
125,97
121,91
139,78
139,78
139,78
139,78
139,78
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2310/88
of 26 July 1988
fixing countervailing charges on seeds

THE COMMISSION OF "I'HE‘EUROVPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, :

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2358/71
of 26 October 1971 on the common organization of the
market in seeds ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3997/87 (%), and in particular Article 6 (5) thereof,

Whereas Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 2358/71
provides that where the free-at-frontier offer price, plus
customs duties, for a type of hybrid maize and hybrid
sorgum for sowing and coming from a non-member
country, is lower than the corresponding reference price, a
countervailing charge on hybrid maize and hybrid
. sorghum shall be levied on imports of the hybrid from
that country, subject to obligations resulting from binding

under GATT ; whereas the countervailing charge is equal

to the difference between the reference price and the
free-at-frontier price plus customs duties;

Whereas the reference prices for the 1988/89 rﬁarketing
year for hybrid maize and hybrid sorgum for sowing were
fixed in Commission Regulation (EEC) No 2203/88 (%) ;

Whereas the free-at-frontier offer prices for each
country of provenance are determined using all
available relevant information; whereas such relevant
information is defined in Article 1 (1), (2) and (3) of
‘Commission Regulation (EEC) No 1665/72 () ; whereas
Article 3 of the same Regulation provides that the
free-at-frontier offer prices for each country of provenance
shall be determined from the most favourable purchasing
opportunities for the products in question calculated in
accordance with Articles 1 and 2 of the Regulation;
whereas information on offers which have no economic
effect. on the market in particular because of the

insignificant'quantities for which they are made are to be
disregarded for the purpose of calculating these prices ;

Whereas, pursuant to Article 2 of Regulation (EEC) No
1665/72, an adjustment must be made in the case of price
information relating to a stage other than free-at-
Community-frontier ; whereas, pursuant to Article 4 (2) of
that Regulation, the countervailing charge must be
amended where a significant variation in the free-at-
frontier offer price is recorded ;

Whereas, as a result of the application of the aforemen-
tioned provisions to the information currently available to
the Commission, the countervailing charge in respect of
certain types of hybrid is to be fixed at the amounts
indicated in the Annex to this Regulation;

Whereas, consequently, Commission Regixlation (EEC)
No 1854/87 (), as last amended by Regulation (EEC) No
1440/88 (%), which fixed the countervailing charges for the
preceding period, should be repealed ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Seeds,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The countervailing charges on seeds are fixed as shown in.
the Annexes hereto.

Article 2

" Regulation (EEC} No 1854/87 is hereby repealed.

Article 3
This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicéble in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

/

() OJ No L 246, 5. 11. 1971, p. 1.
() O] No L 377, 31. 12. 1987, p. 36.
() OJ No L 195, 23. 7. 1988, p. 5.
() OJ No L 175, 2. 8. 1972, p. 49.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() OJ No L 174, 1. 7. 1988, p. 46.
(9 OJ No L 131, 27. 5. 1988, p. 71.
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ANNEX I

Countervailing charge on h‘ybrid maize for sowing

‘ (ECU/100 kg)
Amount of Country of
CN code cou:rl:tacrg:z};ng origin (7

100510 11 138 404
14,7 038
15,4 064
15,4 400
53,1 048
53,1 1
10051013 56 048
7,3 400
16,7 062
20,5 . 064
21,0 068
41,0 066
, 41,0 2
100510 15 14,8 038
- 74,3 048
81,4 400
89 066
103,1 404
103,1 3

ANNEX 1T

Countervailing charge on hybrid sorghum for sowing

- (ECUI100 kg)
Amount of Country of
CN code countervailing ountry o
charge origin ()
1007 00 10 44 400
' 44 4

(") The countervailing charge may not exceed 4 % of the customs value.
In the case of Spain and Portugal it may not exceed the rate obtained
by alignment on the CCT in accorddnce with the timetable specified in

the Act of Accession.

() Origin idéntification :

1 Other countries with the exception of Romania and Chile

2 Other countries with the exception of Canada, Chile, Japan,
Austria and Argentina;

3 Other countries with the exception’ of Bulgaria and Hungary;

4 Other countries
038 Austria;
048 Yugoslavia;
062 Czechoslovakia ;
064 Hungary ;
066 Romania;
068 Bulgaria;
400 USA;
404 Canada.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2311/88
of 26 July 1988

fxxmg the import levies on frozen beef and veal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Ecorlomic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spam and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
‘27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2248/88 (), and in particular Article 12 (8) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas under Article 9 of Regulation (EEC) No 805/68
a levy is applicable to the products specified in Article 1
(1) (a) of that Regulation; whereas Article 12 fixes the
amount of the ‘levy applicable by reference to a percen-
tage of the basic levy;

Whereas, in respect of the types of frozen meat listed in
section (b) of the Annex to the said Regulation under CN
codes 0202 10 00 and 0202 20 10, the basic levy is deter-
mined on the basis of the difference between :

— the guide price multiplied by a coefficient represen-
ting the ratio existing in the Community between the
price of fresh meat of a category competitive with the
frozen meat in question, presented in the same form,
and the average price of adult bovine animals, and

— the Community free-at-frontier offer price for frozen
meat, plus the amount of the customs duty and a stan-
dard amount representing the specific costs of the
import operations ;

Whereas, by Commission Regulation (EEC) No 586/77 of
18 March 1977 laying down rules for the application of
the levies on beef and veal and amending Regulation
(EEC) No 950/68 on the Common Customs Tariff (3), as
last amended by Regulation (EEC) No 3988/87 (), the
abovementioned coefficient, calculated in accordance with
the rules laid down in Article 11 (2) (a) of Regulation
(EEC) No 805/68, has been fixed at 1,69 units of account
and the standard amount referred to in Article 11 (2) (b)
of the said Regulation has been fixed at 6,65 ECU;

Whereas, if it is found that the price -of adult bovine
"animals on representative Community markets is higher
than the guide price, the levy applicable equals the follo-
wing percentage of the basic levy:

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988.

) OJ No L 75, 23. 3. 1977, p. 10.
() OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.

(@) 75.% where the market price is less than or equal to
102 % of the guide price;

(b) 50 % where the market price is more than 102 % and
less than or equal to 104 % of the guide price;

(c) 25 % where the market price is more than 104 % and
less than or equal to 106 % of the guide price;

(d) 0 % where the market price is more than 106 % of
the guide price;

Whereas, if it is found that the price of adult bovine
animals on representative Community markets is equal to
or less than the guide price, the levy applicable equals the
following percentage of the basic levy:

(a) 100 % where the market pnce is more than or equal
to 98 % of the guide price;

(b) 105 % where the market price is less than 98 % and
more than or equal to 96 % of the guide price;

(c) 110 % where the market price is less than 96 % and
more than or equal to 90 % of the guide price;

(d) 114 % where the market price is less than 90 % of
the guide price;

Whereas the guide prices for adult bovine animals to be
applied from 4 July 1988 have been fixed by Council
Regulation (EEC) No 2249/88 (%) ;

Whereas the Community free-at-frontier offer price for
frozen meat is determined by reference to the world
market price based on the most representative purchasing
possibilities, as regards quality and quantity, recorded over
a certain period preceding the fixing of the basic levy,
taking into account in particular :

— foreseeable developments on the market in frozen
meat, :

— the most representative prices on third country
markets for fresh and chilled meat of a category which
is competitive with frozen meat,

-— past experience;

Whereas the basic levy on the types of frozen meat listed

in section (b) of the Annex to Regulation (EEC) No
805/68 under CN codes 020220 50, 0202 20 90,
0202 30 10, 0202 30 50 and 0202 30 90 is equal to the
basic levy fixed for the products falling within CN codes
0202 10 00 and 0202 20 10, multiplied by a standard coef-

() OJ No L 198, 26. 7. 1988.
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ficient fixed for each of the products in question ; whereas
these coefficients were fixed in Annex II to Regulation
(EEC) No 586/77;

Whereas, for the purpose of fixing the free-at-frontier
offer prices, offer prices that do not correspond to real
purchasing possibilities or that relate to unrepresentative
quantities should not be taken into account; whereas
offer prices should also be excluded when the movement
of prices in general or the information available gives
reason to believe that they are unrepresentative of the true
trend of prices in the country of origin;

Whereas, where the free-at-frontier offer price for frozen
meat differs by less than one unit of account per 100 kilo-
grams from that prevxously used for the calculatlon of the
levy, the latter price should be retained ;

Whereas pursuant to Article 12 (6) of Regulation (EEC)
No 805/68 the price of adult bovine animals on represen-
tative Community markets is the price established on the
basis of prices recorded over a period to be determined on
the representative market or markets of each Member
State for the various categories of adult bovine animals or
of meat from such animals, taking into account the size of

each of these categories and the relative size of the bovine -

herd of each Member State ;

Whereas the prices of adult bovine animals recorded on
the representative market or markets of each Member
State are equal to the average, weighted by the relevant
coefficients, of the prices for the various qualities of adult
bovine animals or meat of such animals over a period of
seven days in that Member State at a particular wholesale
marketing stage; whereas, the price of adult bovine
animals recorded on the representative market or markets
of the United Kingdom shall be corrected by the amount
of the premium granted to producers under Regulation
(EEC) No 1347/86 ('), as last amended by Regulation
. (EEC) No 467/87 (%) ; whereas the representative markets,
categories and qualities of products and weighting coeffi-
cients are fixed in Annex II to Commission Regulation
(EEC) No 610/77 of 18 March 1977 on the determination
of prices of adult bovine animals on representative
Community markets and the survey of prices of certain
other cattle in the Community (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 1547/88 () ;

Whereas, for Member States with several representative
markets, the price of each category and quality is equal to
the arithmetic’ mean of the prices recorded on each of
those markets ; for representative markets held several

() OJ No L 119, 8. 5. 1986, p. 40.
() OJ No L 48, 17. 2. 1987, p. 1.
() OJ No L 77, 25. 3. 1977, p. 1.
() OJ No L 139, 4. 6. 1988, p. 22.

times in one period of seven days, the price of each cate-
gory and quality is equal to the arithmetic mean of the
prices recorded on each market day ; whereas in respect of
Italy the price of each category and quality is equal to the
average, weighted by the special weighting coefficients
fixed in Annex II to Regulation (EEC) No 610/77, of the
prices recorded in the surplus and deficit zones ; whereas
the price recorded in the surplus zone -is equal to the
arithmetic mean of the prices recorded on each of the
markets within that zone; whereas in respect of the
United Kingdom the weighted average prices of adult
bovine animals recorded on the representative markets of
Great Britain on the one hand and Northern Ireland on
the other are adjusted by the coefficient fixed in. the

abovementioned Annex II; '

Whereas prices for the different categories and qualities
not obtained from prices which are ‘live weight excluding
tax’, are multiplied by the live weight conversion coeffi-
cients fixed in Annex 1I to the said Regulation and, in the
case of Italy, are first increased or reduced by the correc-
tive amounts fixed in the said Annex;

Whereas if one or more Member States, for veterinary or
health reasons for example, adopt measures affecting the
normal trend of prices recorded on their markets, the
Commission may disregard the prices recorded on the
market or markets in question, or use the latest prices
recorded on the market or markets in question before the
entry into force of such measures;

Whereas, in the absence of information, prices recorded
on representative Community markets are determined
mainly by reference to the most recently recorded prices ;

Whereas, for such period as the price of adult bovine
animals recorded on representative Community markets
differs by less than 0,24 ECU per 100 kilograms of live
weight from the price previously used, the latter is
retained ;

~ Whereas the levies must be so fixed that obligations

arising from international agreements concluded by the
Community continue to be fulfilled ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 486/85 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 1821/87 (¢), lays down
the arrangements applicable on agricultural products and
certain goods resulting from the processing of agricultural
products originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the overseas countries and territories ;

Whereas the various cuts of frozen meat are defmed in
Regulation (EEC) No 586/77;

() OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.
() OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.
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Whereas, pursuant to Article 33 (2) of Regulation (EEC)

No 805/68, the nomenclature provided for in this Regula-

tion is incorporated in the combined nomenclature;

Whereas the levies are fixed before the 27th day of each
month and are applicable from the first Monday of the
following month ; whereas these levies may be altered in
the period between two fixings where the basic levy is
altered, or in these case of changes in the prices recorded
on Community representative markets; ’

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis:

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, muitiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Council Regula-
tion (EEC) No 1676/85 ('), as last amended by Regula-

~ tion (EEC) No 1636/87 (3,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded over a given period in rela-

tion to the Community currencies referred to in the
previous indent and the aforesaid coefficient;

Whereas, having regard to the provisions of the aforemen-
tioned Regulations, and in particular to the information
and quotations known to the Commission, the levies on

frozen beef and veal should be as set out in the Annex
hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies on frozen beef and veal shall be as set
out in the Annex.

Article 2 -

This Regulation shall enter into force on 1 August 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OF No L 153, 13. 6. 1987, p. 1.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN-

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 26 July 1988 fixing the import leviés on frozen beef and

veal (V)
(ECU/ 100 kg)
CN code Levy
— Net weight —
0202 10 00 243771
0202 20 10 243,771
0202 20 30 195,016
0202 20 50 : 304,714
* 0202 20 90 365,656
0202 30 10 304,714
0202 30 50 - 304,714
0202 30 90 419,285
0206 29 91 ) 419,285

() In accordance with Regulation (EEC) No 486/85; levies are not applied to imports into the French overseas '
departments of products originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the overseas countries and
. territories.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2312/88
/
of 26 July 1988

fixing the 1mport levies on live cattle and on beef and veal other than frozen

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estabhshmg the European

Economic Community,

Havmg regard to the Act of Accessnon of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 2248/88 (%), and in particular Article 12 (8) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas under Article 9 of Regulation (EEC) No 805/68
a levy is applicable to the products specified in Article 1
(1) (@) of that Regulation; whereas Article 12 fixes the
amount of the levy applicable by reference to a percen-
tage of the basic levy;

Whereas in respect of bovine animals the basic levy is
determined on the basis of the difference between the
guide price and the Community free-at-frontier offer
price- plus the amount of the customs duty ; whereas the
Community free-at-frontier offer price is determined in
" the light of the most representative purchasing possibili-
ties, as regards quality and quantity, recorded over a
certain period for bovine animals and for the fresh or
‘chilled meat specified in section (a) of the Annex to the
said Regulation under CN codes 0201 10 10, 0201 10 90,
0201 20 11 and 0201 20 19, account being taken in parti-
cular of the position with respect to supply and demand,
of world market prices for frozen meat of a category
which is competitive' with fresh or chilled meat and of
past experience ;

Whereas if it is found that the price of adult bovine
animals on representative Community markets is higher
than the guide price, the levy applicable equals the follo:
wing percentage of the basic levy:

(a) 75 % where the market price is less than or equal to
102 % of the guide price;

(b) S0 % where the market price is more than 102 % and
less than or equal to 104 % of the guide price;

(c) 25 % where the market price is more than 104 % and
less than or equal to 106 % of the guide price;

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 198, 26. 7. 1988,

(d) 0% where the market price is more than 106 % of
the guide price; .

Whereas if it is found that the price of adult bovine
animals on rfepresentative Community markets is equal to
or less than the guide price, the levy applicable equals the
following percentage of the basic levy:

(a) 100 % where the market pnce is more than or-equal
- to 98 % of the guide price;

(b) 105 % where the market price is less than 98 % and
more than or equal to 96 % of the guide price;

(c) 110 % where the market price is less than 96 % and
more than or equal to 90 % of the guide price;

(d 114 % where the market price is less than 90 % of

the guide price;

Whereas pursuant to Article 10 (4) of Regulation (EEC)’
No 805/68 the basic levy on the meat specified in
sections (a), (c) and (d) of the Annex hereto is equal to the
basic levy determined for bovine animals, multiplied by a .
standard coefficient fixed for each of the products in

. question; whereas these coefficients are fixed by

Commission Regulation (EEC) No 586/77 of 18 March
1977 laying down rules for the application of levies on
beef and veal and amending Regulation (EEC) No 950/68
on the Common Customs Tariff (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 () ;

Whereas the guide prices for adult bovine animals to be
applxed from 4 July 1988 were fixed by Council Regula-
tion (EEC) No 2249/88 () ;

Whereas Regulation (EEC) No 586/77 stipulates that the
basic levy is to be calculated according to the method set
out in its Article 3 and on the basis of all the representa-
tive free-at-frontier offer prices of the Community deter-
mined for the products of each of the categories and cuts
specified in Article 2 and established principally by
reference to the prices specified in the customs docu-
ments accompanying products imported from third coun-
tries or from other information concerning export prices
obtaining in those third countries ;

() OJ No L 75, 23. 3. 1977, p. 10.
() OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.
() OF No L 198, 26. 7. 1988.
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Whereas, however, offer prices that do not correspond to
real purchasing possibilities or that relate to unrepresenta-
tive quantitities should not be taken into account;
whereas offer prices should also be excluded when the
movement of prices in general or the information avai-
lable suggests that they are unrepresentative of the true
trend of prices in the country of origin;

Whereas in cases where for one or more categories of
bovine animals or cuts of meat a free-at-frontier offer
price cannot be established, the most recent available
price should be used for the calculation;

Whereas if the free-at-frontier offer price differs by less
than 0,60 ECU per 100 kilograms of live weight from that
previously used for the calculation of the levy, the latter
price should be retained ;

Whereas pursuant to Article 10 (3) of Regulation (EEC)
No 805/68 a special basic levy is determined for certain
third countries on the basis of the difference between the
guide price and the average price recorded over a certain
period plus the amount of the customs duty;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 611/77 of 18
March 1977 (*), as amended by Regulation (EEC) No
925/77 (3, provides that the special levy on products origi-
nating in and coming from Austria, Sweden and Switzer-
land should be determined on the basis of the weighted
average of the prices of adult bovine animals recorded on
the representative markets of those third countries;
whereas the weighting coefficients and representative
markets are specified in the Annexes to Regulation (EEC)
No 611/77;

Whereas the average price is not to. be used for calcula-
ting the special levy unless it is at least 1,21 ECU per 100
kilograms of live weight more than the free-at-frontier
offer price determined in accordance with Article 10 (2) of
Regulation (EEC) No 805/68 ; :

Whereas if the average price differs by less than 0,60 ECU
per 100 kilograms of live weight from that previously
used to calculate the levy, the latter may be retained ;

Whereas in cases where one or more of the abovemen-

tioned third countries adopt, for reasons of health for
example, measures affecting the prices recorded on their
markets, the Commission may use the latest prices
recorded before the entry into force of such measures;

Whereas pursuant to Article 12 (6) of Regulation (EEC)
No 805/68 the price of adult bovine animals on represen-
tative Community markets is the price established on the
basis of prices recorded over a period to be determined on

() OJ No L 77, 25. 3. 1977, p. 14.
%) OJ No L 109, 30, 4. 1977, p. 1.

the representative market or markets of each Member
State in respect of the various categories of adult bovine
animals or of meat from such animals, after taking into
account the size of each of these categories and the rela-
tive size of the bovine herd of each Member State ;

Whereas the prices of adult bovine animals recorded on
the representative market or markets of each Member
State are equal to the average, weighted by the appropriate
coefficients, of the prices for the various qualities of adult
bovine animals or meat of such animals over a period of
seven days in that Member State at a particular wholesale
marketing stage; whereas, the price of adult bovine
animals recorded on the representative market or markets
of the United Kingdom shall be corrected by the amount
of the premium granted to producers under Regulation
(EEC) No 1347/86 (}), as last amended by Regulation
(EEC) No 467/87 (*); whereas the representative markets,
categories and qualities of products and weighting coeffi-
cients are fixed in Annex II to Commission Regulation
(EEC) No 610/77 of 18 March 1977 on the determination
of prices of adult bovine animals on representative
Community markets and the survey of prices of certain
other cattle in the Community (), as last amended by
Regulation (EEC) No 1547/88 (9);

Whereas, for Member States with several representative

markets, the price of each category and quality is equal to
the arithmetic mean of the prices recorded on each of
those markets ; whereas, for representative markets held
several times in one period of seven days, the price of
each category and quality is equal to the arithmetic mean
of the prices recorded on each market day; whereas in
respect of Italy the price of each category and quantity is
equal to the average, weighted by the special weighting
coefficients fixed in Annex II to Regulation (EEC) No
610/77, of the prices recoided in the surplus and deficit
zones ; whereas the price recorded in the surplus zone is-
equal to the arithmetic mean of the prices recorded on
each of the markets within that zone ; whereas in respect
of the United Kingdom the weighted average prices of
adult bovine animals recorded on the representative
markets of Great Britain on the one hand and Northern
Ireland on the other are adjusted by the coefficient fixed

“in the abovementioned Annex II;

Whereas prices for the different categories and qualities
not obtained from prices which are ‘live weight excluding
tax’ are multiplied by the live weight conversion coeffi-
cients fixed in Annex II to the said Regulation and, in the
case of Ttaly, are first increased or reduced by the correc-
tive amounts fixed in the said Annex;

() OJ No L 119, 8. 5. 1986, p. 40.
() O] No L 48, 17. 2. 1987, p. 1.
OJ No L 77, 25. 3. 1977, p. 1.
OJ No L 139, 4. 6. 1988, p. 22.
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Whereas if one or more Member States, for veterinary or
health reasons for example, adopt measures affecting the
normal trend of prices recorded on their markets the
Commission may disregard the prices recorded on the
" market or markets in question, or use the latest prices
recorded on the market or markets in question before the
" entry into force of such measures ;

Whereas, in the absence of information, prices recorded
on representative Community markets are determined
mainly by reference to the most recently recorded prices ;

Whereas for such period as the price of adult bovine
animals recorded on representative Community markets
differs by less then 0,24 ECU per 100 kilograms of live
weight from the price previously used, the latter is
retained ;

Whereas levies must be fixed having regard to the obliga-
tions arising. from international agreements concluded by
the Community ; whereas account should also be taken of
Council Regulation (EEC) No 314/83 of 24 January 1983
on the conclusion of the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia ('), and of Council Deci-
sion 87/60S/EEC of 21 December 1987 on the conclu-
sion of the additional Protocol to the Cooperation Agree-
ment between the European Economic Community and
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia (3, antici-
pating a reduction in the levy applicable on imports into
the Community of certain products in the beef and veal
sector originating in and coming from Yugoslavia;

Whereas Council Regulation (EEC) No 486/85 (%), last
amended by Regulation (EEC) No 1821/87 (%), lays down
the arrangements applicable on agricultural products and
_ certain goods resulting from the processing of agricultural
products originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the overseas countries and territories ;

Whereas the various cuts of beef and veal are defined in
Regulation (EEC) No 586/77;

‘Whereas, pursuant to Article 33 (2) of Regulation (EEC)
No 805/68, the nomenclature provided for in this Regula-
tion is incorporated.in the combined nomenclature ;

() OJ No L 41, 14. 2. 1983, p. 1.
() OJ No L 389, 31. 12. 1987, p. 72.
() OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.
() OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.

Whereas the levies and special levies are fixed before the

- 27th day of each month and are applicable from the first

Monday of the following month; whereas these levies
may be altered in the period between two fixings where
the basic levy or special basic levy is altered, or in the case
of changes in the prices recorded on Community repre-
sentative markets ;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis:

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the coefficient provided for in the
last paragraph of Article 3 (1) of Council Regulation
(EEC) No 1676/85 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 1636/87 ),

— for other currencies, an exchange rate based .on the
arithmetic mean of the spot market rates of ‘each of
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community. currencies referred to in the
previous indent and the aforesaid coefficient ;

Whereas, having regatd to the provisions of the aforemen-
tioned Regulation, ‘and in particular to the information
and quotations known to the Commission, the levies on
live cattle and beef and veal other than frozen meat
should be as set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies on live cattle and beef and veal other
than frozen meat shall be as set out in the Annex to the

~ present Regulation.

Article 2

:I‘his Regulation shall enter into force on 1 August 1988.

() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1. -
() OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. _ :

Done at Brussels, 26 July 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX

t§ the Commission chgulation. of 26 July 1988 fixing the import levies on
live cattle and on beef and veal other than frozen (') ‘

(ECU/100 kg)
CN code Yugoslavia (3 Auss:i‘:esx:;n/ Other third countries
— Live weight —
010290 10 ' - 28,611 131,237
0102 90 31 57,560 28,611 131,237
0102 90 33 — 28,611 131,237
0102 90 35 . 57,560 28,611 131,237
0102 90 37 57,560 28,611 131,237
— Net weight —
0201 10 10 ‘ — 54,360 249,350
0201 10 90 109,364 54,360 249,350
0201 20 11 109,364 54,360 249,350
0201 20 19 109,364 ; 54,360 249,350
0201 20 31 — 43,488 199,479
0201 20 39 87,491 43,488 199,479
0201 20 51 ‘ 131,237 65,232 299,220
0201 20 59 131,237 65,232 299,220 ;
02012090 - — ' 81,540 374,025
0201 30 — 93,270 427,832
0206 10 95 — . 93,270 427,832
021020 10 ‘ — 81,540 374,025
0210 20 90 v — 93,270 427,832
0210 90 41 — 93,270 427,832
0210 90 90 — 93,270 427,832
1602 50 10 — 93,270 427,832
1602 90 61 ) — 93,270 427,832

() In accordance with Regulation (EEC) No 486/85, levies are not applied to imports into the French overseas
departments of products originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the overseas countries and
territories. )

() This levy is applicable only to products complying with the provisions of Regulation (EEC) No 1368/88 (O] No
L 126, 20. 5. 1988, p. 26). : -
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2313/88
) of 26 July 1988

amending for the fdurth time Regulation (EEC) No 1965/88 introducing a
countervailing charge on fresh lemons originating in Argentina

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72
of 18 May 1572 on the common organization of the
market in fruit and vegetables ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1117/88 (), and in particular the
second subparagraph of Article 27 (2) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1965/88 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 2166/88 (),
introduced a countervailing charge on fresh lemons
originating in Argentina;

Whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 1035/72
laid down the conditions under which a charge intro-

duced in application of Article 25 of that Regulation is
amended ; whereas if those conditions are taken into
consideration, the countervailing charge on the import of
fresh lemons originating in Argentina must be altered,

HAS ADOPTED THIS REGULATJON :

Article 1

In Article 1 of Regulation (EEC) No 1965/88, ‘29,33* ECU
is hereby replaced by ‘31,24 ECU.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

. States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 118, 20. §. 1972, p. 1.
) OJ No L 107, 28. 4. 1988, p. 1.
() O] No L 173, 5. 7. 1988, p. 12.
() OJ No L 190, 21. 7. 1988, p. 27.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2314/88
of 26 July 1988

_ altering the corrective amount applicable to the refund on cereals

4

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October. 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1097/88 (%), and in particular the fourth sentence of
the second subparagraph of Article 16 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2746/75
of 29 October 1975 laying down general rules for granting
export refunds on cereals and criteria for fixing the
amount of such refunds (%),

Whereas the corrective amount applicable to the refund
on cereals was fixed by Commission Regulation (EEC) No
2022/88 (4 ; '

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, taking foreseeable developments on ‘the

market into account, the corrective amount at present
applicable to the refund on cereals should be altered,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

" Article 1

The corrective amount referred to in Article 16(4) of
Regulation (EEC) No 2727/75, fixed in the Annex to
Regulation (EEC) No 2022/88 which is applicable to the
export refunds fixed in advance in respect of cereals, is
hereby altered to the amounts set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 110, 29. 4. 1988, p..7.
() O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 78.
() OJ No

L 177, 8. 7. 1988, p. 42.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President



No L 201/90 » Official Journal of the European Communities 27. 7. 88

ANNEX

to the Commission Regulation of 26 July 1988 altering the corrective amount applicable to
: the refund on cereals

(ECU/ tonne)
. Current ist period | 2nd period | 3rd period | 4th period | Sth period | 6th ‘period
Product code " Destination (*) .
. 7 8 9 10 11 12 1
0709 90 60 000 —_ — — — — — —_ —
071290 19 000 — — — —_ —_ — _— -
1001 10 10 000 — —_ C— — N — — —_
1001 10 90 000 01 0 0 -0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 — 40,00
1001 90 91 000 ‘ —_ - — — - — = —
1001 90 99 000 0 0 0 0’ — 30,00 — 30,00 — 30,00 - 30,00 -
1002 00 00 000 01 0 0 0 - 30,00 - 30,00 | = 30,00 -~ 30,00
1003 00 10 000 —_ —_ —_ — — — —_ —_
1003 00 90 000 - 01 0 0 0 — 30,00, - 30,00 | - 30,00 - 30,00
1004 00 10 000 — —_ —_ — — — —
- 1004 00 90 000 01 0 - 1,50 - 3,00 - 30,00 — 30,00 - 30,00 - 30,00
1005 10 90 000 —_ — — — — — — —
1005 90 00 000 01 0 — 30,00 — 30,00 - 30,00 — 30,00 — 30,00 - 30,00
1007 00 90 000 ) - — —_ — — — —_ —_
1008 20 00 000 — —_— — _— — — — —
1101 0000110 . 01 0 0 0 -~ 40,00 - 40,00 — 40,00 -~ 40,00
1101 00 00 120 01 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 — 40,00
1101 00 00 130 01 0 0 0 — 40,00 -~ 40,00 — 40,00 - 40,00
1101 00 00 150 01 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 -~ 40,00
1101 00 00 170 01 1] 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 — 40,00
1101 00 00 180 01 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 — 40,00
1101 00 00 190 — —_ — — —_ — _ —
1101 00 00 900 —_ _— — — — — — —
1102 10 00 100 01 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 - 40,00
1102 10 00 200 01 0 0 -0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 — 40,00
1102 10 00 300 01 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 - 40,00
1102 10 00 500 01 0 | 0 0 - 40,00 | - 40,00 — 40,00 -~ 40,00
1102 10 00 900 —_ —_ — — —_— — — —_
110311 10 100 01 0 0 0 - 50,00 — 50,00 - 50,00 — 50,00
1103 11 10 200 01 0 0 0 — 50,00 — 50,00 - 50,00 —~ 50,00
1103 H 10 500 01 0 0 0 - 50,00 — 50,00 — 50,00 - 50,00
1103 11 10 900 01 0 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 90 100 01 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 ~ 40,00
1103 11 90 900 . — — — — — —_ — —_

(") Por the following destinations :
01 All third countries.

N. B. The zones are those defined in Regulation (EEC) Na 1124/77 (O] No L 134, 28. 5. 1977), as last amended by Regulation (EEC) No 296/88 (O] No L
30, 2. 2. 1988). . ‘
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2315/88
of 26 July 1988

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

‘Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector (), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1107/88 (3, and in particular Article 16 (8)
thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw sugar
were fixed by Commission Regulation (EEC) No
1966/88 (}), as last amended by Regulation (EEC) No
2282/88 (%) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1966/88 to the infor-

mation known to the Commission that the levies at
present in force should be altered to the amounts set out
in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The import levies referred to in Article 16 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white sugar
and standard quality raw sugar, as set out in the Annex
hereto. .

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

[y

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.

() OJ No L 110, 29. 4. 1988, p. 20.
() OJ No L 173, 5. 7. 1988, p. 14.
() OJ No L 200, 26. 7. 1988, p. 21.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 26 July 1988 fixing the import levies on white sugar and
: raw sugar
(ECU/100 kg)
CN code Levy
1701 11 10 28,14 () ,
17011190 28,14 ()
1701 1210 28,14 (Y
17011290 28,14()
1701 91 00 '39,80
1701 99 10 39,80
1701 99 90 139,80 ()

- (") Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in

accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
(® In accordancé with Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 1785/81 this amount is also applicable to sugar

obtained from white and raw sugar containing added substances other than flavouring or colouring matter.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2316/88
of 26 July 1988

altering the basic amount of the import levies on syrups and certain other
products in the sugar sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Eumpean
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession. of Spain and
Portugal,,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1107/88 (3, and .in particular Article 16 (8)
thereof,

Whereas the import levies on syrups and certain other
sugar products were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 1886/88 (}), as last amended by Regulation
(EEC) No 2283/88(%;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1886/88 to the infor-

mation known to the Commission that the basic amount
of the levy on syrups and certain other sugar products at
present in force should be altered,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The basic amounts of the import levy on the products
listed in Article 1 (1) (d) of Regulation (EEC) No 1785/81,
as fixed in the Annex to amended Regulation (EEC) No
1886/88 are hereby altered to the amounts shown in the
Annex hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

. This Regulation shall be binding in its entirety and dlrectly applicable in all Member

States.

" Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4

() OJ No L 110, 29. 4. 1988, p. 20.
(’; OJ No L 168, 1. 7. 1988, p. S1.
(9 OJ No L 200, 26. 7. 1988, p. 23.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX

\

to the Commission Regulation of 26 July 1988 altering the basic amount of the import
levies on syrups and certain other products in the sugar sector

(ECU)
) Basic amount per percentage point ’
CN code of sucrose content and per 100 kg net Amount of levy per 100 kg of dry matter
of the product in question
170220 10 0,3980 —_
1702 20 90 0,3980 —
17023010 —_ 49,47
170240 10 —_ ) 49,47
1702 60 10 ' — 49,47
170260 90 - 0,3980 —_
1702 90 30 — 49,47
1702 90 60 0,3980 . —_
170290 71 o 0,3980 o -
1702 90 90 i ) 0,3980 —
21069030 — : 49,47
2106 90 59 0,3980 —_
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2317/88
of 26 July 1988 ‘
altering the export refunds on white sugar and raw sugar exported in the natural

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic ‘Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1107/88 (3, and in particular the second
subparagraph of Article 19 (4) thereof,

Whereas the refunds on white sugar and raw sugar
exported in the natural state were fixed by Commission
Regulation (EEC) No 2164/88 (°), as amended by Regula-
tion (EEC) No 2284/88 ();

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2164/88 to the infor-

mation known to the Conimission that the export refunds

- at present in force should be altered to the amounts set

out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1 (1)
(a) of Regulation (EEC) No 1785/81, undenatured and
exported in the natural state, as fixed in the Annex to
amended Regulation (EEC) No 2164/88 are hereby
altered to the amounts shown in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.

() OJ No L 110, 29. 4. 1988, p. 20
() OJ No L 190, 21. 7. 1988, p. 18.
() OJ No L 200, 26. 7. 1988, p. 25.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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 ANNEX

to the Commission Regulation of 26 july 1988 altermg the export refunds on white sugar
and raw sugar exported in the natural state

(ECU)
Amount of refund
Product code per percentage point of
sucrose content and
per 100 kg per 100 kg net of the

product in question

1701 11 90 100 29,05 (")

1701 11 90 910 24,83 (")

1701 11 90 950 ]

1701 12 90 100 . 29,05(")

1701 1290 910 24,83 ()

1701 12 90 950 O -

1701 91 00 000 0,3158

1701 99 10 100 31,58

1701 99 10 900 1 2891

1701 99 90 100 0,3158 (%)

(") Applicable to .raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %,
the refund applicable is calculated in accordance with the provisions of Article
5 (3) of Regulation (EBC) No 766/68. ’ :

() Pixing suspended by Commission Regulation (EEC) No 2689/85 (O] No L 255,
26.9. 1985, p. 12), as amended by Regulation (EEC) No 3251/85 (O] No L 309,
21. 11. 1985, p. 14).

(*) This amount applies to white sugar and raw sugar containing added substances
other than flavouring or colouring matter.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2318/88
of 26 July 1988

) fixing for the period 1988/89 certain coefficients applicable to cereals exported in
l the form of certain spirituous beverages

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Havmg regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75

of 29 October 1975 on the common organization of the

market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)

No 2221/88 (), and in particular Article 16 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1188/81
of 28 April 1981 laying down general rules for granting
refunds adjusted in the case of cereals exported in the
form of certain spirituous beverages and the criteria for
fixing the amount of such refunds and amending Regula-
tion (EEC) No 3035/80 concerning certain products not
covered by Annex II to the Treaty (%), and in particular
Article 12 thereof,

Whereas Article 3 (1) of Regulation (EEC) No 1188/81
states that the quantity of cereals on which the refund
. shall be granted shall be that placed under control,
weighted by a coefficient fixed annually for each Member
State concerned, expressing the ratio between the total
quantity exported and the total quantity marketed of the
spirituous beverage in question; whereas, the relevant
information having been received from the United
~ Kingdom  for the period 1  January to
31 December 1987, the coefficients for the period 1 July
1988 to 30 June 1989 should now be fixed;

. Whereas the second indent of Article 3 (2) of Regulation

(EEC) No 1188/81 provides for adjustment of the coeffi-

cient where foreseeable export trends in one of the
Member States concerned show a tendency to change
significantly ; whereas this assessment may be made by
taking account of a sufficiently long reference period to
eliminate short, insigniﬁcant fluctuations ; whereas a
period of six years prior to the year in question complies
with this criterion ; whereas, moreover, an annual diffe-
rence of less than 1 % between the respective trends in
exports and total quantities sold cannot show a tendency
towards significant change ;

Whereas the measures prov1ded for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the, Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Art;'de 1

For the period 1 July 1988 to 30 June 1989, the coeffi-
cient referred to in Article 3 of Regulation (EEC) No
1188/81 and applicable to cereals used in the United
Kingdom for the manufacture of Scotch whisky shall be
as shown in the Annex..

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and direcﬂy applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
% O] No L 197, 26. 7. 1988.
() OJ No L 121, 5. 5. 1981, p. 3.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX

Coefficients applicable in the United Kingdom

Coefficient applicable

. A to barley rocessed
Period of application into malt used

in the manufacture of
- malt whisky !

to cereals used
in the manufacture of
grain whisky

1 July 1988 to 3 June 1989 0,311 0,374

T
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2319/88
_of 26 July 1988

fixing for the period 1988/89 certain coefficients applicable to cereals exported in
the form of certain spirituous beverages

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
-of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 2221/88 (3, and in particular Article 16 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1188/81

of 28 April 1981 laying down general rules for granting
refunds adjusted in the case of cereals exported in the
form of certain spirituous beverages and the criteria for
fixing the amount of such refunds and amending Regula-
tion (EEC) No 3035/80 concerning certain products not
covered by Annex II to the Treaty (), and in particular
Article 12 thereof, ‘

Whereas Article 3 (1) of Regulation (EEC) No 1188/81
states that the quantity of cereals on which the refund
shall be granted shall be that placed under control
weighted by a coeffi_cient, fixed annually for each Member
State concerned, expressing the ratio for the spirituous
beverage in question between the total quantity exported
and the total quantity marketed ; whereas, further to infor-
mation provided by Ireland concerning the period 1
January to 31 December 1987, the coefficients for the
period 1 July 1988 to 30 June 1989 should now be fixed ;

Whereas the second indent of Article 3 (2) of Regulation
(EEC) No 1188/81 provides for adjustment of the coeffi-
cient where foreseeable trends for' exports of spirituous
beverages show a tendency to change significantly in one
of the Member States concerned ; whereas such an assess-

)

ment may be made by taking account of a reference
period of sufficient length to eliminate insignificant
short-term fluctuations ; whereas a period of six years
prior to the year in question seems to comply with this
criterion ; whereas, moreover, an annual difference of less
than 1 % between the respective trends in exports and
total quantities sold cannot show a tendency towards
significant change ;

Whereas the coefficients should be adapted accordingly,
to take account of a tendency for Irish exports to
increase ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the period 1 July 1988 to 30 June 1989, the coeffi-
cients referred to in Article 3 of Regulation (EEC) No
1188/81 and applicable to cereals used in Ireland for the
manufacture of Irish whiskey shall be as shown in the
Annex. -

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official ]oumal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 July 1988.

This Regulation shall be bmdmg in its entnrety and directly appllcable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 July 1988.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 197, 26. 7. 1988.
¢) O] No L 121, 5. 5. 1981, p. 3.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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Coefficients applicable in Ireland

ANNEX

Period of application

Coefficient applicable

to barley used
for the manufacture
of Irish whiskey,
category B (')

to cereals used
for the manufacture
of Irish whiskey,
category A

1 July 1988 to 30 June 1989

0,383

0,401

() Including barley processed into malt.
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